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  Op de uitreis



   


  Met de kalme waardigheid van een vorst die een gunst verleent, kuste het watervliegtuig Capricorn het blauwgroene water van de marinevliegbasis bij Calafrana, Malta, kwam tot stilstand in een golf bruisend schuim bij de meerboei en zette talloze kleinere vaartuigen aan het dobberen en buigen op een zachte golfslag die al spoedig op de betonnen scheepshellingen wegstierf. In de sprankelend heldere lucht van de subtropische dageraad stak de rotsachtige kust af met een klaarheid, die je op noordelijke eilanden nooit aantreft. In de cockpit geeuwde majoor-vlieger Bigglesworth, onder zijn vrienden en misschien ook onder vijanden beter beleend als “Biggles”, terwijl hij opstond en zijn plunjezak met zijn kleine uitrusting van het bagagerek boven zijn hoofd greep.



  ‘Ik heb lekker geslapen,’ vermeldde hij terloops ten behoeve van de verschillende officieren van zijn squadron, die bezig waren hun schoenen aan te trekken, uniformen dicht te knopen.



  Het was hetzelfde groepje ijzervreters dat onder hem gevochten had tijdens de “Slag om Engeland”, in de Westelijke Woestijn en op andere plaatsen, en menigeen droeg littekens als blijvende herinneringen aan deze krijgstonelen. Dat geen van hen gesneuveld was mocht inderdaad een wonder heten. Sommigen schreven dit toe aan een verbazend grote hoeveelheid geluk, anderen aan de leiding die moed en beleid deed samengaan. Andere redenen, die nooit naar voren werden gebracht, waren feilloos vliegen, scherpschieten en een nauwe samenwerking - met andere woorden een kameraadschap waarbij het groepsbelang boven dat van de persoon gaat. De waarheid bestond waarschijnlijk uit een combinatie van al deze dingen.



  Daar had je de drie kapitein-vliegers: Algy Lacey, blond en sproetig; lord “Bertie” Lissie, een beetje verwijfd in zijn gezicht en zijn manier van doen, die eeuwig en altijd een monocle aan het poetsen was, waarvan nooit iemand de reden kon achterhalen; en Angus Mackail, 75 kilo aan spieren en hersens, met hei in zijn kistjes en een oude Schotse militaire muts op zijn hoofd. Ze droegen allen het rood-witte lintje van het DFC. De overigen waren luitenant-vliegers; evenals de kapitein-vliegers hadden ze allang hun bevordering moeten hebben, maar daar dit betekend zou hebben dat ze het squadron, waarin geen plaats voor hogere rangen en zodoende geen kans op promotie was, moesten verlaten, hadden ze van bevordering afgezien, zodat ze samen konden blijven. Dan was er “Ginger” Hebblethwaite, een vondeling die zich voor de oorlog al had aangesloten bij Biggles en Algy en die de sloppen waarin hij opgegroeid was bijna vergeten was; “Tex” O’Hara, een voortbrengsel van de wijde prairies van Texas, USA; “Taffy” Hughes, wiens voorvader wel een van die messentrekkers uit Wales had kunnen zijn, die de Zwarte Prins aan zijn reputatie als ridder had geholpen; “Tug” Carrington, een rasechte Londenaar, die altijd klaarstond met zijn vuisten en die zo’n geweldige haat koesterde jegens aanvallers in het algemeen (en Nazi’s in het bijzonder), dat de anderen er weieens bang van werden; Hendry Harcourt, een magere, bleke student uit Oxford met een peinzende blik in zijn ogen, die walgde van de oorlog, maar toch had leren vechten; en “Felle” Ferris, geboren in een achterbuurt in Liverpool, die zijn officiersrang niet had behaald door toeval, zoals hij soms beweerde, maar enkel en alleen door kundig vliegen. Dit vreemde samenraapsel van mensen, die alleen maar bij elkaar gedreven konden zijn door de draaikolk van de oorlog, vormde gevechtssquadron nr. 666 van de RAF. Onder luchtmachtmensen werd het gewoonlijk het “Biggles’ Squadron” genoemd. En dit was ook werkelijk waar, want voor het samenstellen van de eenheid had men op Biggles, met zijn medeweten natuurlijk, vliegers afgestuurd met een bijzonder temperament mannen die slechts twee dingen gemeen hadden, ze kenden totaal geen vrees en hadden een uitgesproken afkeer van discipline - twee karaktertrekken die dikwijls samengaan. Niettemin, door een goed voorbeeld, door het gezag dat uitging van zijn eigen persoonlijkheid en door een eigenaardig soort discipline, die op het eerste oog slap leek, maar in feite streng was, had Biggles er een team van weten te vormen met een reputatie die bij de vijand even bekend stond ais bij het Ministerie van Defensie. Het resultaat was een derde eigenschap die ze gemeen hadden - trouw; trouw aan de dienst, aan de groep en boven alles aamhun leider. ‘Daar vaart een sloep uit, zeker om ons aan wal te brengen,’ merkte Algy op, vanaf een zitplaats die uitzicht gaf op de haven. ‘Nu komen we tenminste te weten wat er allemaal aan de hand is. Ik moet bekennen dat ik nogal nieuwsgierig ben over het hoe en waarom van deze plotselinge race naar Malta.’ ‘Het is niet de gewoonte dat een commodore nieuwkomers komt verwelkomen,’ zei Ginger. ‘Er zit een commodore achterin die sloep - ik kan het goud op z’n pet van hieraf zien.’



  ‘Misschien is het een nieuwe regel. Zo van: welkom in uw nieuwe tehuis heren - als je voelt wat ik bedoel,’ opperde Bertie opgeruimd.



  Een minuut later stapte de commodore aan boord. Hij ging recht op Biggles af, die langzamerhand enigszins verbaasd was gaan kijken over deze ongewone ontvangst.



  ‘Morgen, Bigglesworth,’ groette de commodore. ‘Morgen, sir,’ antwoordde Biggles. ‘Alles in orde?’



  ‘Waarom niet?’ vroeg Biggles.



  ‘Och, ik weet niet,’ antwoordde de commodore. ‘Ze schijnen van hogerhand bijzonder bezorgd over jullie te zijn. Het ontbijt staat klaar in de mess. Maar ik zou het kort maken - jullie hebben maar een uur de tijd.’



  De verbaasde uitdrukking op het gezicht van Biggles werd nog iets sterker. ‘Een uur waarvoor, sir?’ ‘Om je benen te strekken, zou ik denken.’ ‘Maar ik begrijp het niet helemaal,’ mompelde Biggles. ‘Ik heb opdracht gekregen mijn squadron hierheen te brengen. Ik heb vanzelfsprekend aangenomen, dat het voor dienst op het eiland was.’



  ‘Daar weet ik niets van,’ antwoordde de commodore. ‘Mijn orders - gisteravond telegrafisch ontvangen - waren, je wat te eten te geven en door te sturen naar Alexandrië. Het toestel stijgt over een uur van het water op. Mijn boot zal jullie aan wal brengen. Je kunt je spullen wel laten liggen.’ ‘Uitstekend sir.’



  De commodore liep naar voren om met de vlieger te spreken.



  ‘Nou breekt m’n klomp!’ riep Ginger zachtjes uit. ‘Wat zeg je me daar van?’



  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg er niks van. We hebben onze orders. Het wordt kennelijk Alex. Laten we aan wal gaan voor een douche en een stukje eten.’



  Acht uur later landde de Capricorn in de fantastische baai van Alexandrië. Biggles stond op en greep naar zijn plunjezak.



  ‘Wacht even,’ zei Ginger. Daar heb je weer zo’n gouden pet in die sloep, die daar van het hoofdkwartier vandaan komt.’



  Biggles keek uit het raam. ‘Je hebt gelijk,’ bevestigde hij.



  ‘Het ziet er naar uit dat het nabije Oosten bezaaid is met commodores. Als ik me niet vergis is dat Buster Brownlow. Een fijne vent. Hij voerde het bevel over Groep Tien in de Slag om Engeland.’



  De commodore kwam aan boord.



  ‘Hallo, Biggles!’ groette hij. ‘Je mag wel opschieten – je hebt maar een uurtje de tijd.’



  Biggles schoot overeind. ‘Wat, alweer?’



  De commodore trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat bedoel je - alweer?’



  Biggles lachte kort. ‘Nou, gisteravond kreeg ik, volkomen onverwacht, bevel mijn uitrusting te overhandigen en met het squadron naar de Pembrokehaven te rijden, waar de Capricorn gereed lag om ons naar Malta te brengen. We streken daar tegen zonsopgang neer na een voorspoedige vlucht. De generaal op Malta heeft ons naar hier doorgestuurd. En nu gaat u ons vertellen ….’



  ‘Dat je hier niet blijft. Precies. Er staat een Wimpey op de startbaan klaar om je naar Bagdad te brengen, dus ik zou maar zorgen, dat ik aan land kwam.’ ‘Weet u misschien wat dit allemaal voorstelt?’ vroeg Biggles nieuwsgierig.



  ‘Ik weet niets meer dan jij,’ antwoordde de commodore en keerde terug naar de motorboot. ‘Kom bij de Marine en zie de wereld,’ mompelde Felle Ferris op sarcastische toon.



  ‘Zo is ‘t. De dienst houdt z’n naam hoog, wat jij,’ merkte Bertie op.



  De zon ging onder achter de gouden koepels van het Khadamain, het meest in het oog springende kenteken van de oude stad der kaliefs, toen de Wellington ronkend tot stilstand kwam op de stoffige baan van het vliegveld Hinaidi bij Bagdad.



  Biggles stond op. ‘Misschien kunnen ze ons hier wat wijzer maken,’ veronderstelde hij. De deur van de cabine ging open en een officier, die de kolonelsdistinctieven droeg, keek naar binnen. ‘Als de weerlicht, jongens,’ riep hij opgewekt. ‘De tegenwind heeft gemaakt dat jullie tien minuten op het tijdschema achter zijn. Jullie vertrekken weer over tien minuten. Laat je spullen maar liggen en in snel tempo naar de mess om wat te eten.’



  Biggles fronste het voorhoofd. ‘Wat is dit - een grap?’ ‘Grap?’ De kolonel scheen verbaasd. ‘Niet voor zover ik weet. Hoe kom je op dat rare idee?’ ‘Het is anders gebruikelijk, dat officieren weten waar ze naar toe moeten,’ antwoordde Biggles. ‘Vanmorgen zaten we op Malta.’



  ‘Nou, tegen morgenochtend ben je in India,’ antwoordde de kolonel. ‘Ik heb bevel je door te sturen naar Karatsji. Het waarom hoor je misschien daar wel. Tot straks.’



  Biggles keek over zijn schouder naar de officieren, die met hun bagage de cockpit vulden. ‘Je hebt het gehoord,’ zei hij hulpeloos. ‘We zijn op weg naar India. Het Ministerie van Defensie heeft besloten, dat we rust nodig hebben en geeft ons een buschauffeursvakantie. Als dit zo doorgaat, komen we onszelf op de terugweg nog tegen.’



  ‘Ik snap er niks van,’ mompelde Tex. ‘Kennelijk is dat juist de bedoeling,’ antwoordde Biggles. ‘Maar we komen er uiteindelijk wel achter, als we maar lang genoeg volhouden.’



  De sterren verbleekten reeds aan de hemel, toen het vliegtuig de volgende morgen landde op het vliegveld Drigh Road te Karatsji.



  ‘Dit zal het toch wel zijn, denk ik,’ zei Tug vol vertrouwen.



  ‘Ik zou er niet op durven wedden,’ mompelde Henry Harcourt mistroostig.



  De vliegers stapten uit. Terwijl ze hun stijve ledematen stonden te strekken, kwamen er twee jeeps over de heetgestoofde baan aangieren. Nadat ze slippend tot stilstand waren gekomen, stapte er een overste-vlieger uit. ‘Mofgen, Biggles,’ groette hij. ‘Laat je mensen instappen, dan zal ik jullie even naar de mess brengen. De koffie staat klaar. Je hebt niet veel…’ ‘Uitstekend. Laat maar, ik weet het al,’ viel Biggles hem ongeduldig in de rede. ‘We hebben maar een uur de tijd en dan stuurt u ons naar - wat is het ditmaal?’ ‘Dum Dum. Onze beste Liberator staat klaar om jullie erheen te brengen. Je mag wel dankbaar zijn.’ ‘Dankbaar aan mijn laars,’ snauwde Biggles. ‘We zijn al achtenveertig uur rond de aardbol aan ‘t zwerven. Ik begin duizelig te worden.’



  ‘Ik heb altijd gedacht dat Dum Dum een soort kogel was, moet je weten,’ gromde Taffy. ‘Dat is het ook,’ antwoordde Biggles. ‘Het is toevallig ook een vliegbasis twee mijl van Calcutta verwijderd, aan de andere kant van India. Ze zeggen dat vroeger daar de eerste dum-dumkogels gemaakt zijn. Ik zou er best een paar kunnen gebruiken, nu meteen. Laten we gaan. Al zijn we dan gedoemd de regenboog na te jagen, we kunnen toch wel eten.’



  Het was laat in de middag toen de Liberator zijn lading vliegers in Calcutta aan de grond zette. Biggles was er het eerste uit. Hij verwachtte niets anders dan weer een dienstdoende officier met een doorreisbevel op zich af te zien komen. In plaats daarvan viel zijn blik op iemand, die hij wel het minst van al verwachtte. Het was commodore Raymond van de Geheime Dienst, die voor zover hij wist zelden het Ministerie van Defensie verliet… ‘Hallo,’ groette de commodore met een verontschuldigend glimlachje.



  Biggles schudde droevig het hoofd. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij vermoeid. ‘Was al dat heen en weer gerén nou werkelijk nodig?’



  ‘Dat kun je zelf uitmaken, als wij een babbeltje gemaakt hebben,’ antwoordde de commodore ernstig. ‘Wil je eerst even uitblazen of zullen we meteen tot de zaak komen?’



  ‘Is het hele squadron in deze uitnodiging inbegrepen?’ ‘Nee, ik wil liever eerst met jou alleen praten. Je kunt je mannen naderhand inlichten - of liever, je zult wel moeten. Maar de commandant van de luchtmacht in India en die van de landmacht zitten hier op je te wachten om een en ander met je te bespreken. Dat geeft je misschien een idee van het belang van de zaak, waarvoor we je zo hebben laten rennen.’



  ‘In orde, sir. In dat geval moeten we maar meteen spijkers met koppen slaan. Wat doen mijn officieren?’ ‘Die kunnen zich in hun nieuwe verblijven gaan installeren. Alles is in gereedheid gebracht. Jullie hebt je eigen mess.’



  ‘Hier eindigt dus werkelijk het spoor?’ ‘Ik wil je niet ontmoedigen, maar het ziet er naar uit, dat dit het einde van het spoor is in meer dan één betekenis. We weten geen raad meer, Bigglesworth, en als ik dat zeg, dan kun je wel begrijpen, dat we er beroerd aan toe zijn.’ ‘En dus hebt u mij maar laten komen,’ zei Biggles klagend. ‘We zouden eigenlijk een tijdje rust krijgen.’ ‘Ik heb je niet laten komen,’ ontkende de commodore. ‘De generaal heeft dat met het Ministerie in orde gemaakt. Toegegeven, ik heb je naam genoemd. Zie je, dat komt ervan, als je een goede reputatie hebt. Eerlijk gezegd vond ik het ook helemaal niet leuk om hier naartoe gesleept te worden - ik ben hier al drie dagen.’ Biggles wendde zich tot Algy. ‘Neem het bevel over,’ zei hij. ‘Ik kom straks bij jullie.’



  Zonder te spreken ging de commodore hem voor naar het hoofdkwartier, waar op een kantoorkamer de twee generaals op hem zaten te wachten. ‘Sorry, dat ik u zo heb moeten opjagen, Bigglesworth, maar dat had zijn redenen,’ legde de generaal uit, hem de hand reikend.



  Biggles knikte. ‘Ik ben lang genoeg in dienst om te weten, dat er niets zonder reden gebeurt, sir,’ zei hij eenvoudig.



  ‘We hebben u op deze wijze hier laten komen om twee redenen. De eerste was snelheid, de tweede veiligheid. Hoe minder mensen weten dat u hier bent, hoe beter. Het Japanse opperbevel weet alles van u af. Als ze dus vernamen, dat u op weg naar hier was, zouden ze er wel eens het een en ander van kunnen gaan denken.’ Er klonk een bittere toon door in de stem van de generaal. ‘Ze zouden zelfs uw komst hebben kunnen voorkomen. Natuurlijk komen ze er vroeg of laat toch wel achter, maar tegen die tijd bent u al aan de slag - hoop ik. Ga zitten.’ De generaal ging zitten, het zweet van zijn voorhoofd vegend met een grote zakdoek, want de lucht was warm en drukkend. ‘Raymond, ik geloof, dat jij beter het verhaal kunt doen,’ opperde hij.
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  Het spookt in de lucht



   


  Met brandende sigaretten zaten de officieren aan een tafel, die geheel bedekt werd door een kaart van OostAzië.



  ‘In deze superoorlog,’ begon de commodore, de blik op Biggles gericht, ‘wordt van tijd tot tijd de ene partij of de andere plotseling geconfronteerd met een nieuw wapen, of een nieuwe vinding, die tenminste enige tijd ‘lang, alle tegenmaatregelen schijnt te tarten. Het resultaat is een tijdelijke voorsprong voor de partij die het instrument in praktijk brengt. De magnetische en geluidsmijnen van Hitier zijn typische voorbeelden. Wij hebben hem ook een paar harde noten te kraken gegeven. Na enige tijd wordt het mysterie vanzelfsprekend opgelost, maar terwijl het voortduurt komt het opperbevel heel wat slaap tekort. Hier, in onze oorlog tegen Japan zijn we op iets gestuit, dat niet alleen ons aantal gesneuvelden angstwekkend snel doet toenemen, maar het tast het moreel aan van vliegers en van luchtmachtpersoneel en beïnvloedt indirect de troepen te land in de gebieden, waar we niet in staat zijn doeltreffende dekking vanuit de lucht te bieden.’ ‘Dat is zeer ongebruikelijk,’ mompelde Biggles. ‘Ongebruikelijk maar begrijpelijk, hetgeen u zo dadelijk wel zult inzien, denk ik,’ hernam de commodore. ‘Britse gevechtstroepen worden zelden in de war gebracht door onverwachte tegenslagen of door welke nieuwe metho¬de van oorlogvoeren dan ook, vooropgesteld, dat ze weten waar ze tegen vechten: maar als iemand plotseling voor iets onbekends komt te staan, iets dat doodt zonder zich te openbaren - ja, dan kun je het hem niet kwalijk nemen, als zijn zenuwen eronder gaan lijden. U weet net zo goed als ik, dat zwakke figuren onder dergelijke omstandigheden hun toevlucht zoeken in de drank, ze drinken meer dan ze kunnen verdragen. We hebben reeds een paar ernstige gevallen gehad. Om het maar ronduit te zeggen, we zijn op iets afschuwelijks gestuit en, wat de zaak nog erger maakt, we hebben geen flauw idee wat het is. Natuurlijk, een Oosterling denkt anders dan wij, maar zelfs onze experts van het Oosten zijn niet in staat ook maar in de verste verte te gissen, wat er aan de hand kan zijn. En nu, voordat we verder gaan, zal ik u vertellen, wat er dan wel aan de hand is.’ De commodore drukte zijn sigaret uit.



  ‘De moeilijkheid deed zich het eerst voor op onze luchtroute tussen India en Tsjoenking in China,’ vervolgde hij. ‘U hebt misschien wel iets over deze verbinding gehoord. Toen de Jappen Birma binnenvielen en de Birmaweg buiten dienst stelden, moesten we een andere manier vinden om oorlogsmateriaal naar China te krijgen. Ons antwoord was een reddingslijn over de Himalaya naar Tibet en over de vlakte van Tibet naar China. Eerst deden de koelies het werk, de spullen op hun rug vervoerend. Maar het ging langzaam. Om kort te gaan, we stelden een luchtbrug in, een die het uiterste noorden van Birma en eventueel optreden van de Jappen omzeilde. Een tijdlang ging alles goed; toen begonnen er, om de een of andere onverklaarbare reden, toestellen uit te vallen. Niet allemaal. Nu en dan kwam er een door, zonder vertraging. En dat maakte het verschijnsel alleen nog maar raadselachtiger. Misschien kan ik dit beter even toelichten. Toen onze toestellen voor het eerst begonnen te verdwijnen, namen we vanzelfsprekend aan, dat de Jappen de lucht hadden gekregen van onze route en een vooruitgeschoven basis hadden gevestigd, van waaruit jagers konden opereren. En dat kan inderdaad het geval zijn. Maar het merkwaardige is, dat vliegers die er werkelijk doorgekomen zijn zonder uitzondering een vrije doortocht hebben gerapporteerd. Ze hebben geen enkel vijandelijk vliegtuig onderweg gesignaleerd. Dat valt moeilijk te verklaren. Als de Jappen van de route afweten en deze aanvallen, lijkt het ons heel vreemd dat ze sommige machines ongedeerd laten door¬gaan. Samengevat komt het hierop neer, onze toestellen kwamen er óf onbeschadigd door, óf ze kwamen hele¬maal niet terug. Er was niets tussenin. Ik probeer dus duidelijk te maken, dat de toestellen die zijn uitgevallen, spoorloos verdwenen zijn. Er heeft zich geen enkel geval voorgedaan, waarin een piloot zich erdoor gevochten heeft. Normaal zou je verwachten, dat er toestellen zwaarbeschadigd op de plaats van bestemming zouden aankomen en rapporteren dat ze door vijandelijke jagers waren aangevallen. Maar dat is niet gebeurd. Zoals ik al zei, af en toe maakt een piloot een ongestoorde vlucht. De anderen verdwijnen gewoon spoorloos.’ ‘Dat is zeker vreemd,’ mompelde Biggles. ‘Hoe is de situatie op het ogenblik?’



  ‘Onder ons gezegd, we hebben de activiteiten voorlopig stopgezet. We moesten wel. De overgebleven vliegers beginnen het op hun zenuwen te krijgen en de bevelhebbende officier schrikt ervan terug om de manschappen een zekere dood in te sturen. De laatste paar dagen hebben een aantal piloten vrijwillig aangeboden over te vliegen met wat hoognodige medische voorraden. Geen van hen is teruggekomen. We kunnen zo niet doorgaan.’



  ‘Maar,’ bracht Biggles in het midden, ‘over de radio kan een vlieger het naderend onheil toch wel melden? Waaruit de moeilijkheden ook bestaan, hij kan het toch aan zien komen, al is het maar enkele seconden van te voren - tijd genoeg om een signaal uit te zenden.’ De commodore knikte. ‘Ik verwachtte wel, dat u dat zou zeggen. U noemt daar juist het meest onverklaarbare punt van de hele zaak. Een dergelijk bericht heeft ons nog nooit bereikt. Elke keer heeft de radio er het zwijgen toe gedaan. Ze hebben een keer een toestel de lucht in gestuurd met de opdracht zich iedere vijf minuten bij de basis te melden.’ ‘Wat gebeurde er toen ?’



  ‘De seinen kwamen een uur lang stipt op tijd binnen. Toen hielden ze ineens op.’



  ‘Grote genade!’ Biggles keek stomverbaasd. ‘Geen wonder dat de vliegers het te kwaad krijgen. Vertelt u me eens, doet het verschijnsel zich voor op de heenreis zowel als op de terugreis?’ ‘Nee, dat is ook zo iets vreemds. Geen toestel heeft ooit de geringste moeite om van China naar India terug te komen. Het is de India-Chinalijn, die overhoop ligt.’ ‘Dat is zeker een raadsel,’ mompelde Biggles langzaam. ‘Daar is geen touw aan vast te knopen. Hebt u geprobeerd ‘s nachts te opereren?’



  ‘Jazeker,’ bevestigde de commodore. ‘Dat was de eerste tegenmaatregel die we probeerden. Het maakte geen verschil. De toestellen verdwenen met dezelfde regelmaat als overdag.’



  Biggles schudde het hoofd. ‘Geen wonder dat u radeloos bent.’



  ‘Ja, maar wacht even,’ ging de commodore verder. ‘Het ergste komt nog. Hetzelfde geduvel is nu op andere plaatsen ook begonnen, bij de squadrons, die gewone diensten onderhouden. Op het ogenblik melden vier bases een abnormaal groot aantal ongevallen zonder er ook maar de geringste verklaring voor te kunnen geven. Bij ieder ongeval is er sprake van een spoorloze verdwijning. De tweede plaats waar het verschijnsel zich voordeed, was hier op Dum-Dum. De derde was Trichinopoly bij Madras, halverwege de kust en de vierde Ceylon aan de punt van het schiereiland.’ ‘Waaruit we mogen opmaken, dat de Jappen, nu ze merken dat ze succes hebben, het geval, wat het dan ook mag zijn, aan het uitbreiden zijn,’ bracht Biggles grimmig tussenbeide.



  ‘Juist,’ viel de generaal droogjes in. ‘Ik behoef u nauwelijks te zeggen dat, als dit zo doorgaat, we binnen de kortst mogelijke tijd geen luchtmacht meer over hebben in dit deel van de wereld. We rekenen op u om de zaak op te lossen.’



  Biggles keek verschrikt op. ‘Maar als uw technische experts gefaald hebben, wat denkt u dan, dat ik er nog aan kan doen?’



  De generaal haalde de schouders op. ‘Ik heb geen idee. We zitten vast, we zijn uitgeschakeld. Doe wat u kunt.’ ‘Ja, dat is allemaal goed en wel, sir,’ protesteerde Biggles. Maar als ik mijn piloten erop uitstuur om de-hemel-weet-wat te zoeken, dan betekent dat, voorzover ik het kan bekijken, evenveel als ze de dood insturen, zonder enig aanwijsbaar nut.’



  ‘U bent onze laatste hoop, Bigglesworth,’ zei de commodore met iets van wanhoop in zijn stem. ‘We kunnen onze activiteiten in de lucht niet doodgewoon geheel en al stopzetten - dan kunnen we net zo goed helemaal inpakken.’



  ‘Als u doorgaat met vliegers en kisten bij bosjes te verliezen, zoals blijkbaar nu het geval is, dan komt het uiteindelijk op hetzelfde neer.’



  De generaal mengde zich weer in het gesprek. ‘Zie maar eens wat je kunt doen, Bigglesworth. Je kunt vrij spel krijgen, volledige bevoegdheid, alle materiaal, dat je hebben wilt, je kunt gaan en staan waar je maar wilt - maar hier moet een einde aan komen.’ Biggles klopte een sigaret op zijn hand. ‘Uitstekend, sir. Ik heb er geen bezwaar tegen er zelf op uit te gaan, maar het is minder prettig de jongens te moeten vragen om praktisch zelfmoord te gaan plegen. Ze zullen gaan, als ik ze opdracht geef, maar ik wil u toch even zeggen, hoe ik erover denk. Om toe te moeten zien, hoe je officieren een voor een…’



  ‘Dat is precies, wat de andere vier basiscommandanten op dit ogenblik doormaken, Bigglesworth,’ onderbrak de commodore hem vermoeid.



  Biggles haalde een blocnote tevoorschijn en pakte een potlood op. Een tijdlang maakte hij wat losse krabbels. Toen vroeg hij: ‘Hoe zit het met de hoogte? Maakt dat enig verschil?’



  ‘Geen enkel,’ antwoordde de commodore. ‘In onze wanhoop probeerden we het met toestellen zo hoog mogelijk te laten stijgen, voordat ze het gebied boven het vliegveld verlieten. Ze verdwenen eveneens.’ ‘Juist ja. Wat is de langste tijd geweest, dat u via de radio in contact hebt gestaan met een vliegtuig, dat daarna verdween?’



  ‘Vier uur. Dat was op de Tsjoenkingvlucht. Het is ongeveer duizend mijl.’ ‘Geen tussenlandingsterreinen?’ ‘Neen.’



  ‘En wat is de kortste periode geweest, voordat u contact met een machine verloor?’ ‘Een uur.’



  Biggles haalde de schouders op. ‘Het geval begint luguber te worden. Het tijdsbestek tussen één en vier uur omgerekend in afstand, is zes of zevenhonderd mijl. Hoe kun je zelfs ook maar beginnen te zoeken naar iets dat zich over zo’n enorm gebied uitstrekt. U zegt dat alle machines, die verdwenen, spoorloos zijn. Moet ik aannemen dat geen van deze wrakken ooit gevonden is?’ ‘Dat is helaas het geval,’ antwoordde de commodore. ‘U bent over het Himalayagebergte en over het Birmaanse oerwoud gevlogen, dus u weet hoe het er uitziet. Het is gemakkelijker om een speld in een hooiberg te vinden.’



  ‘Ze storten dus altijd boven vijandelijk gebied neer?’ ‘Ja, of boven de zee. Van hieruit vliegen we over Birma. Vanuit Madras en Ceylon wordt meestal over de Indische Oceaan gevlogen.’



  ‘Is er geen enkele keer een op onverklaarbare wijze neergestort boven India zelf?’



  ‘Er zijn een paar ongevallen geweest - niet meer dan men zou verwachten bij het normale vliegverkeer. De wrakken zijn natuurlijk onderzocht - maar ja, u weet hoe zo’n wrak er uit ziet.’



  ‘Kwamen er bij het onderzoek nog ongewone verschijnselen naar voren?’



  ‘Geen enkele. De piloot was in ieder geval dood, zodat hij ons niets kon vertellen, zelfs al viel er iets te vertellen. Er is er een neergestort op dit vliegveld, enkele dagen geleden. De vlieger probeerde nog iets te zeggen, voordat hij stierf - maar ja, dat kan altijd voorkomen.’ ‘Was hij boven vijandelijk gebied geweest?’ ‘Ja.’



  ‘Hoe was het met het toestel gesteld?’



  ‘Dat was helemaal in orde geweest, voorzover we dat nog konden vaststellen.’



  ‘Hoe lang was deze vlieger in de lucht geweest?’ ‘Ongeveer twintig minuten. Hij verliet een formatie en keerde terug.’



  ‘Waarom?’



  ‘Dat weten we niet. Er was niets opmerkelijks aan. Toestellen keren wel eens meer terug om de een of andere reden.’



  ‘Waar ik achter probeer te komen is dit,’ legde Biggles uit. ‘Is er ooit een geval geweest van een vliegtuig of een piloot, die door het nieuwe wapen werd aangetast en aan onze kant van de linie neerstortte?’ ‘Niet voorzover wij weten - tenzij de piloot, waar ik het net over had zo’n geval was. Dat lijkt me echter niet waarschijnlijk, want hij maakte deel uit van een formatie van tien. Als hij aangevallen was, zouden de anderen toch ook aangevallen zijn?’



  ‘Vertelt u me eens iets over die vlucht,’ vroeg Biggles. ‘Het was de laatste grote aanval, die vanuit deze basis op touw werd gezet,’ antwoordde de commodore. ‘Het gedonder was al begonnen, ziet u, dus de deelnemende vliegers en bemanning waren op moeilijkheden voorbereid. Eigenlijk zijn er hier vier squadrons, het uwe niet meegerekend; twee bommenwerper- en twee gevechtssquadrons. Tussen haakjes, u bent hier gestationneerd als verbindingssquadron. Twee dagen geleden steeg na zonsopgang een van de bommenwerpersquadrons met alle mogelijke toestellen die ze kon vergaren - tien Blenheims - op voor een aanval op het door de vijand bezette gebied bij Akyab. De afstand tot het doel langs de directe route over de Golf van Bengalen is ongeveer vierhonderd mijl. Eigenlijk was het plan geweest bij zonsopgang aan te vallen, maar het was nog wat mistig en het opstijgen werd uitgesteld tot het zicht beter werd.’ ‘En de piloten waren dus op het geheimzinnige wapen voorbereid?’



  ‘Ja, alle bemanningen waren uitermate op hun hoede.’ ‘Gaat u door, sir.’



  ‘Ongeveer twintig minuten nadat ze opgestegen waren zag men een van de Blenheims terugkomen. Hij vloog tamelijk laag, glijdend op een manier, die je onzeker zou kunnen noemen.’



  ‘Hetgeen doet veronderstellen, dat de vlieger in moeilijkheden verkeerde.’



  ‘Ja - maar als hij geen moeilijkheden had gehad, zou hij de formatie ook niet verlaten hebben.’ ‘Sprak hij over de radio?’ ‘Neen.’



  ‘U hebt dus geen idee, wat er aan de hand was?’ ‘Niet het minste. Kort nadat het vliegtuig boven het vliegveld was gekomen, gleed hij omlaag en stortte neer. Het resultaat heb ik u reeds meegedeeld. Bij het officiële onderzoek, waarbij men zeer zorgvuldig het feitenmateriaal heeft bestudeerd, kwam men tot de conclusie, dat een dergelijk ongeluk altijd had kunnen plaats hebben, afgezien van een of ander geheim wapen. Het was het soort ongeluk, dat normaal ook zou kunnen gebeuren en ook werkelijk gebeurt.’ ‘Hoe heette deze piloot?’ ‘Cratton.’



  Biggles maakte een aantekening. ‘Wat gebeurde er met de rest van de formatie?’



  ‘De vlucht eindigde in een ramp,’ zei de commodore mismoedig. ‘Een uur nadat ze opgestegen waren, kwam een van de negen overgebleven vliegtuigen, nog vóórdat ze op vijandelijke tegenstand gestuit waren, zonder waarschuwing in een vrille terecht en viel in zee. Juist voor het bereiken van het doel, ging een ander toestel op precies dezelfde manier naar beneden. Eén werd er neergeschoten tijdens het gevecht boven het doelgebied. De zes overgeblevenen wierpen hun bommen neer en keerden naar huis terug. Op de terugweg gingen er nog vier naar beneden met ongelijke tussenpozen. Er kwamen er maar twee heelhuids terug, allebei volkomen in orde, behalve dat ze helemaal van de kook waren door wat er met hun kameraden gebeurd was en de spanning van het vliegen met de kans dezelfde weg op te gaan.’ ‘Waren ze lichamelijk helemaal in orde?’ ‘Volkomen.’ ‘En de toestellen?’ ‘Ook prima in orde.’



  ‘En de resterende vliegers konden geen verklaring geven omtrent het lot van de anderen?’



  ‘Geen enkele. Bij alle gevallen luidde het verhaal precies eender. De getroffen machine vloog enkele ogenblikken slecht en scheen dan stuurloos te worden. Soms sloegen de motoren af en soms raakte het toestel het water met draaiende motoren.’



  Biggles stak een nieuwe sigaret op. ‘Ik begrijp, wat u bedoelt, als u zegt dat de vliegers het op hun zenuwen krijgen. Van zoiets zou iedereen beroerd worden. Waar het een oplossing van het mysterie betreft, denkt men onwillekeurig aan zogenaamde dodelijke stralingen, die, naar ik geloof vaak in boeken voorkomen, maar die in werkelijkheid nooit gebruikt zijn. Geleerden zeggen, dat zulk een straling niet mogelijk is, maar ja, geleerden hebben niet altijd gelijk.’



  ‘Denkt u, dat er iets in dat idee van die dodelijke straling kan zitten?’ vroeg de generaal. ‘We hebben het natuurlijk overwogen.’



  ‘Eerlijk gezegd, neen,’ antwoordde Biggles. ‘En ik zal u zeggen waarom. Als een dergelijk middel gebruikt werd, zou men verwachten dat, wanneer ze eenmaal binnen de invloedssfeer zouden zijn, alle vliegtuigen zouden worden aangetast. In een overval bij daglicht vliegen de meeste toestellen in een dichte formatie. Ik bedoel, als het één machine kan doen neerstorten, dan toch ook de andere. We kunnen moeilijk veronderstellen, dat sommige toestellen kwetsbaar zijn en andere niet. Hoe komt het dan, dat er twee zijn teruggekomen? Ze waren in ieder opzicht gelijk aan die vielen. En dan nog iets, waarom die tussenpozen tussen het uitvallen van de laatste toestellen?’



  De generaal sprak. ‘Onze experts stellen met zekerheid vast, dat dodelijke stralen nog niet in de praktijk worden toegepast, maar er zou een stralingssysteem kunnen bestaan, dat de electrische installatie van een vliegtuigmotor kan aantasten. Bij gebrek aan een andere verklaring zijn we geneigd dat gezichtspunt te aanvaarden.’ ‘Ik niet,’ antwoordde Biggles botweg. ‘Waarom niet?’



  ‘In de eerste plaats, omdat het onklaar worden van de electrische installatie een vliegtuig niet zonder meer stuurloos doet neerstorten. De vlieger zou het toestel automatisch in glijvlucht brengen en, terwijl het afgleed, zou hij voldoende tijd hebben om een signaal uit te zenden. Bovendien dragen de bemanningen parachutes. Als het toestel onklaar zou geraken, zouden de inzittenden eruit springen. Het lijkt mij waarschijnlijker, dat er op de grond met de toestellen geknoeid wordt.’ ‘U kunt sabotage uitschakelen,’ zei de commodore. ‘Die Blenheims zijn onderzocht en getest tot op het kleinste onderdeel, voordat ze opstegen. Met het oog op wat zich de laatste tijd voortdurend afspeelt, kunt u er absoluut zeker van zijn, dat het materiaal nauwkeurig wordt gecontroleerd.’



  Biggles dacht een ogenblik na. ‘Het enige onbetwistbare punt is, dat er iets misgaat. Als de moeilijkheden niet in de lucht worden veroorzaakt, dan moeten ze op de grond beginnen. Moeilijkheden in de lucht worden tegengesproken door de afwezigheid van iets als technische storing, die zeker door de andere toestellen in de formatie opgemerkt zou worden. Ik vind het nog steeds vreemd, dat geen van deze bemanningen eruit gesprongen is, of het geprobeerd heeft.’



  ‘Het is niet altijd even gemakkelijk een vliegtuig, dat onbestuurbaar is te verlaten,’ merkte de commodore op. ‘En vergeet niet, dat in het geval van de Blenheims ze boven de Golf van Bengalen zaten,’ bracht de generaal in het midden. ‘De baai wordt onveilig gemaakt door haaien.’



  ‘Dat zou de reden hebben kunnen zijn,’ gaf Biggles toe. ‘Misschien zijn de bemanningen van sommige toestellen, die op de route naar China vermist zijn geraakt er wel uitgesprongen. Dat weten we niet. Zelfs indien ze levend de grond bereikt hadden, denk ik, dat het onmogelijk voor hen was te voet terug te keren.’ Er volgde wederom een korte stilte. Aller ogen waren op Biggles gericht, terwijl hij over het probleem nadacht.



  ‘Vertelt u eens,’ ging hij weldra voort, ‘was er ook een vaste regel omtrent het aantal vliegers in deze vermiste toestellen? Ik bedoel, heeft het onheil ooit een toestel overvallen met twee vliegers in de cockpit?’



  De commodore antwoordde. ‘Daar ben ik niet helemaal zeker van. We moeten zuinig zijn met vliegers, dus was er in de meeste gevallen slechts één vlieger aan boord; maar ik geloof, dat er één geval was - dat was op de route naar China - waar twee piloten tegelijk verloren gingen.’



  Weer viel er een stilte. Biggles kauwde nadenkend op een lucifershoutje. Buiten voltrok zich de korte tropische schemering, maar de drukkende hitte hield aan. De commodore draaide het licht aan. Een grote witte mot vloog door het open raam naar binnen en fladderde rond de lamp met een vaag ruisend geluid, terwijl zijn vleugels in een vruchteloze poging tegen het glas sloegen.



  ‘Nog meer vragen, Bigglesworth?’ vroeg de generaal bezorgd.



  Biggles keek op. ‘Neen, sir.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘U hebt me genoeg gezegd om over na te denken. Ik zou er graag een nachtje over slapen.’ ‘Dus u neemt de zaak ter hand?’ ‘Ik zal mijn best doen, sir.’ ‘Het is dringend - uiterst dringend.’ ‘Dat is ongeveer het enige punt van de zaak, dat vaststaat, sir,’ antwoordde Biggles. Hij stond op. ‘Ik zal nu een en ander met mijn officieren gaan bespreken. Met elkaar komen we misschien op een idee. Als zulks het geval is, dan zal ik de commodore op de hoogte stellen. Ik neem aan, dat niemand op de basis te weten komt, wat de werkelijke reden van onze komst is?’ ‘Daar zal ik voor zorgen,’ beloofde de commodore. ‘Zelfs de basiscommandant, kolonel Boyle, denkt, dat u een gewoon verbindingssquadron bent, dat hierheen gestuurd is voor bijzondere dienst.’ ‘Hij zal zich dus niet met ons bemoeien?’ ‘Nee, ik heb hem gezegd, dat u direct onder het opperbevel staat. De aanwezigheid van de generaal zal dat bevestigen.’



  ‘Uitstekend, sir. A propos, blijft u hier op de basis?’ ‘Voorlopig in ieder geval,’ antwoordde commodore Raymond. ‘U kunt mij beschouwen als een soort verbindingsofficier tussen u en de generaal. Wendt u zich maar tot mij voor alles wat u nodig hebt.’ Biggles salueerde en ging. In gedachten verdiept en met een niet geringe bezorgdheid liep hij over het stille vliegveld naar de barakken, die het squadron waren toegewezen.



  


  — 3 —



   


  Biggles geeft zichzelf instructies



   


  Het geroezemoes van stemmen verstomde onmiddellijk, toen Biggles het voorvertrek binnenkwam en de deur achter zich sloot. Alleen de radio speelde ongemerkt verder, swingmuziek uit Londen. Een korte, gezette, olijfkleurige man van middelbare leeftijd, gekleed in witte, linnen broek en een mess-jasje, met een brede glimlach op zijn gezicht, stond bij een laag tafeltje, waarop een dienblad stond met koffiepot en kopjes. Biggles riep hem. ‘Hé daar, weg,’ zei hij kortaf. ‘Koffie genoeg, sahib. Wilt u misschien wat?’ antwoordde de bediende.



  ‘Als ik iets nodig heb, zal ik je wel roepen,’ gaf Biggles te kennen. ‘Ingerukt.’



  ‘Heel goed, sahib.’ Nog steeds glimlachend pakte de bediende zijn blad op en vertrok. Biggles keek Algy aan. ‘Wie is dat?’ ‘Lal Din.’



  ‘Wat is dat voor iemand?’



  ‘Een bediende van de kantine, ‘t Is een goeie kerel.’ ‘Daar twijfel ik niet aan,’ antwoordde Biggles bedaard. ‘Maar in het Oosten kun je beter niets bepraten in aanwezigheid van het personeel. Ze kletsen.’ Hij wees met zijn duim op de radio. ‘Laat iemand dat ding afzetten.’ Angus voldeed aan het verzoek. ‘Wat broeit er, baas?’ vroeg Tex benieuwd. ‘Een heel smerig zaakje,’ antwoordde Biggles. ‘Komen jullie allemaal eens hier zitten, dan zal ik je alles vertellen. Tussen haakjes, is er nog iemand op het vliegveld geweest?’



  Er gingen verschillende stemmen op ‘Ik heb even rondgekeken om te zien wat voor toestellen we tot onze beschikking hebben,’ zei Algy. ‘Een paar anderen zijn een eindje gaan wandelen om zich wat te oriënteren.’ ‘Dan heb je zeker wel wat gehoord?’ veronderstelde Biggles.



  ‘Ik heb niets gehoord, maar er hangt een soort grauwe stemming in de hoofdkantine,’ bracht Ginger in het midden. ‘Er zaten maar een paar lui, maar ze keken naar me alsof ik van een mesthoop was afgewaaid.’ ‘Ik kwam Johnny Crisp op het veld tegen,’ zei Algy. ‘Herinner je je hem nog - hij haalde twee strepen bij zijn DFC in het squadron van Wilks. Hij is nu kapiteinvlieger in squadron 818. Hij heeft me het een en ander verteld. Ginger heeft gelijk wat betreft de stemming. Ze is wat je noemt - broos, alsof iedereen zit te wachten op het ontploffen van een bom. Johnny is tien jaar ouder geworden, sinds ik hem voor het laatst gezien heb, een paar maanden geleden.’



  Biggles knikte. ‘Dat verbaast me niets. Ik zal jullie vertellen waarom.’



  Hij wijdde de volgende twintig minuten aan een uittreksel van het sinistere verhaal, dat hij zojuist op het hoofdkwartier had vernomen. Niemand viel hem in de rede. Aller ogen waren op zijn gezicht gevestigd. Toen hij klaar was, sprak nog niemand. ‘Nou, heeft niemand iets te zeggen?’ vroeg Biggles. ‘Wat valt er te zeggen,’ zei Ginger. ‘Daar heb je in ieder geval gelijk in,’ bracht Tex in, een wolk sigarettenrook naar het plafond blazend. ‘We hebben de moeilijkheden alleen verdomd ver weg gezocht. Nou ja, en wat dan nog?’



  ‘Heeft iemand enig idee hierover?’ vroeg Biggles. Niemand antwoordde.



  ‘Alle duivels!’ riep Biggles uit. ‘Een bijdehand stelletje zijn jullie. Komt het denkwerk allemaal op mij neer?’ ‘Wat heeft het voor zin eruit proberen te komen, als dat niet gaat?’ mompelde Tug. ‘Wat denk je er zelf van?’ vroeg Bertie. ‘Eerlijk gezegd, kan ik niet eens beginnen te denken,’ gaf Biggles toe. ‘We hebben één enkel punt van uitgang. Er gebeurt iets met onze toestellen of met de piloten. We weten niet eens welke van de twee. Dat is het eerste waar we achter moeten zien te komen.’ ‘Vertel ons maar hoe en dan beginnen we er meteen aan,’ verzekerde de Felle.



  ‘Dat zou gemakkelijker zijn, als ik wist, waar we naar zochten,’ vervolgde Biggles. ‘Eén ding is zeker. We vinden het niet door hier te blijven zitten. We moeten er op uit - daar waar de anderen naar toe zijn gegaan. Dat betekent… slachtoffers. En dat is nog zacht uitgedrukt. We zijn niet het enige zelfmoordsquadron op de basis, maar dat maakt het niet gemakkelijker van mijn standpunt bekeken. Ik heb nog nooit iemand gevraagd een stunt uit te halen, die ik zelf niet zou doen, dus zal ik de spits afbijten. Daarna is het een karweitje voor vrijwilligers. Als iemand zich wil terugtrekken, kan hij dat doen. Daar is het nu de tijd voor.’ Niemand bewoog zich.



  Biggles keek om zich heen. ‘Prima, als jullie er zo over denken,’ zei hij zacht. ‘Nu jullie weten wat er staat te gebeuren, kunnen we de zaak aanpakken. Ik zal morgenochtend beginnen met naar Jangpoer, de Indische startbasis van de China-route, te gaan om eens rond te kijken. Ik ben van plan de route te gaan vliegen.’ ‘Je bedoelt - naar Tsjoenking?’ riep Algy.



  ‘Ja.’



  ‘Maar dat is krankzinnig, man,’ protesteerde Angus. ‘Hoe kun je iets vinden, als je niet eens weet, waar je naar zoekt?’



  ‘Heeft iemand een ander voorstel?’ Er klonk een koor van stemmen van al degenen, die aanboden te gaan, maar Biggles legde ze met een gebaar het zwijgen op. ‘Laten we niet allemaal tegelijk praten en laten we er niet over redetwisten wie er gaat. Je komt allemaal aan de beurt. Ik maak de eerste vlucht. Dat is dat. Als ik niet terugkom, gaat Algy. Als hij er ook aangaat, gaan de anderen door in volgorde volgens leeftijd, totdat het gevonden is of tot er niemand meer over is om er naar te zoeken. Dat is allemaal heel eenvoudig. Wat voor toestellen hebben we, Algy?’ ‘Een bijelkaargeraapt stelletje,’ was het antwoord. ‘Het lijkt wel of Raymond alles heeft verzameld, wat we volgens hem maar nodig zouden kunnen hebben. Er staat een Wimpey, een Beaufighter, een Mosquito, drie Hurricanes, drie Spitfires en een Typhoon. Als je vastbesloten bent te vliegen, waarom neem je dan niet de Beau, zodat je iemand anders kunt meenemen. Als er dan iets verkeerd gaat, kan de tweede piloot het vliegtuig naar huis brengen.’



  ‘Voorzover ik het begrepen heb, is met twee piloten vliegen alleen maar een eenvoudige manier om het aantal slachtoffers te verdubbelen. Er gaan er twee aan in plaats van een. Of het nieuwe wapen nu de mannen of het toestel treft, het hele zaakje gaat naar de Filistijnen.’ ‘Dat klopt niet helemaal met wat Johnny Crisp me verteld heeft,’ verklaarde Algy. ‘Wat heeft die jou verteld?’



  ‘Nou, het schijnt dat sommige kerels óf geweldig zwijnen, óf zij - of hun toestellen - zijn ongevoelig voor het nieuwe wapen.’



  Wat bedoel je daar precies mee?’



  ‘Johnny zegt, dat hij elf vluchten heeft gemaakt, sinds de moeilijkheden begonnen, en hij heeft nog nooit iets gehoord of gezien, dat hem schrik aanjoeg. Maar hij heeft anderen naar beneden zien gaan, heeft ze om zich heen zien neerstorten als aangeschoten vogels - zoals hij het uitdrukte. Hij vertelde me, dat dat beroerde schouwspel en de verwachting, dat zijn beurt ieder ogenblik zou komen, hem de stuipen op het lijf joeg. Op een keer was hij de enige die terugkeerde van de vijf. Een andere kerel, een luitenant genaamd Scrimshaw, is negen maal weggeweest, zonder dat hem iets is overkomen.’ Biggles keek naar Algy met een wazige blik in zijn ogen. ‘Dat is inderdaad interessant,’ zei hij langzaam. ‘In welke squadrons zitten deze knapen?’



  ‘Ze zitten allebei in 8x8 en vliegen Hurry-bommenwerpers. Ze zijn nog maar met z’n vijven overgebleven in het squadron, hoewel ze verschillende malen aanvullingen hebben gehad. Sommigen zijn bij hun eerste vlucht al naar de haaien gegaan.’



  ‘Ik neem aan, dat het puur geluk is, maar het is toch eigenaardig,’ mompelde Biggles. ‘Er kan niets ongewoons met hun toestellen zijn - allemaal standaardtypen.’



  ‘Ze hebben trouwens niet altijd met dezelfde kisten gevlogen,’ voerde Algy aan.



  ‘Dan kunnen we hun geluk kennelijk niet toeschrijven aan het materiaal. Toch moeten de kerels zelf uit vlees en bloed bestaan, net als alle andere mannen. Het móet geluk zijn. Ik zie niet in, wat het anders zou kunnen zijn.’



  ‘Als dit nieuwe wapen zo goed werkt, waarom hebben de Jappen het dan niet aan hun partners, de Nazi’s, doorgegeven?’ informeerde Henry Harcourt. ‘Daar vraag je me wat,’ antwoordde Biggles. ‘Maar toch noem je daar iets belangrijks, Henry. Tot nu toe heeft het feit zich beperkt tot het Oosten. Je zou veronderstellen, dat de Jappen het zouden doorgeven aan de Nazi’s. Alles wat ik kan zeggen is, God zij ons genadig als ze dat: doen.’



  ‘Misschien vertrouwen de Jappen de Nazi’s niet,’ kwam de Felle praktisch. ‘Ze knijpen hem misschien, dat het: wapen tegen henzelf gebruikt zal worden, als hun partners zich ooit tegen hen keren.’



  ‘Dat zou het antwoord kunnen zijn,’ erkende Biggles. ‘En gas?’ opperde Henry. ‘Heb je daar al aan gedacht?’ ‘Daar heb ik wel even aan gedacht,’ verzekerde Biggles. ‘Maar er zijn verschillende argumenten tegen. Op de eerste plaats kun je alleen maar een hoeveelheid gas op grote hoogte krijgen door het te vervoeren of door het naar boven te schieten en niemand heeft ooit maar enig vervoermiddel of projektiel gezien, dat dat zou kunnen doen. En dan zit je weer met de formaties. Al zou er een spoor van gas door de lucht gelegd kunnen worden, waarom hebben dan sommige piloten er last van en anderen niet? En wat is dan de verklaring voor de regelmatige tussenpozen tussen het uitvallen van de toestellen? Ik kan niet geloven, dat de Jappen overal gas zouden kunnen aanbrengen op verschillende hoogten zonder te worden opgemerkt. Tenslotte, als er gas gebruikt werd, hoe voorkomen ze dan, dat de Jappen er zelf in terecht komen; je moet niet vergeten, dat het niet steeds op dezelfde plaats blijft. De wind en de termiek zouden het spul overal naar toe waaien. Toch zullen we met de mogelijkheid rekening houden.’ ‘Het was maar een idee,’ mompelde Henry. ‘Laten we eens terugkomen op de vraag, wat ons precies te doen staat,’ stelde Biggles voor. ‘We moeten deze verborgen verschrikking zien te vinden, voordat we er iets tegen kunnen ondernemen en ongetwijfeld zullen sommigen van ons daarin slagen. Vele anderen hebben het gevonden,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe, ‘maar jammer genoeg konden ze hun kennis thuis niet meedelen. Met andere woorden, zonder er doekjes om te winden, het schijnt, dat degene die het vindt, sterft. Ons probleem is, het te vinden en te blijven leven - of lang genoeg in leven te blijven om het geheim te kunnen doorgeven. Dat betekent erop uitgaan, en ik zal een begin maken in het gebied, waar het wapen het eerst doel trof - namelijk op de Jangpoer-Tsjoenking-route. De rest blijft hier, totdat ik terugkom. Dat is een bevel. Onder geen voorwaarde gaat één van jullie de lucht in. En niemand laat iets los, hier of waar dan ook, over het feit, dat wij speciaal gestuurd zijn om dit zaakje op te knappen. Onder alle omstandigheden wenden jullie voor, dat je bent, wat ze denken dat jullie zijn, een verbindingssquadron, aangesteld voor de samenwerking met de troepen in India. Je hoeft niet werkeloos te zijn. Geef de toestellen een goeie beurt. Ik zal naar Jangpoer gaan in de Typhoon. Algy, jij moet een lijst zien te bemachtigen van alle personen, buiten het luchtmachtpersoneel, die op de basis werkzaam zijn of vergunning hebben het vliegveld te betreden, om wat voor reden dan ook. Er zijn vast een heleboel inwoners van dit land bij. Kleurlingen; die zijn er altijd op een Indische basis. En voor degenen onder jullie, die nog nooit eerder in India zijn geweest, we spreken nooit van inlanders. Dat is onbeleefd. Raymond heeft waarschijnlijk wel zo’n lijst klaarliggen. Dat zal wel het eerste zijn geweest, dat hij deed, denk ik, toen hij de mogelijkheid van sabotage wilde nagaan. Als iemand vraagt, waar ik naar toe ben, dan kun je zeggen, dat ik een proefvlucht maak - hetgeen maar al te waar is. Laten we nu wat gaan slapen.



  


  — 4 —



   


  Biggles sluit een weddenschap



   


  De volgende morgen bij het eerste ochtendgloren zat Biggles in de lucht in de Typhoon, vliegend in noordelijke richting naar Jangpoer, de Indische startbasis van de route naar China. Het was niet ver - iets meer dan honderd mijl. Toen hij landde en naar de houten kantoorgebouwen taxiede, merkte hij op, hoe weinig activiteit, welk een doodse sfeer er heerste. De dienstdoende officier, een tweede luitenant, kwam hem tegemoet. Zijn houding was correct maar lusteloos, alsof zijn belangstelling in alles om hem heen slechts oppervlakkig was. Hij zei Biggles, dat de basiscommandant, majoor Frayle, op zijn bureau was.



  En daar vond Biggles hem. Hij zag eruit of hij een week lang zijn bed niet gezien had. Zijn ogen waren zwaar van de slaap; zijn haar zat in de war en zijn gezicht was ongeschoren. Het bureau stond vol met vuile kopjes, borden en glazen.



  Biggles deed alsof hij dit alles niet zag. ‘Goede morgen,’ groette hij opgewekt. ‘Mijn naam is Bigglesworth.’ De ogen van de majoor lichtten op. ‘Zo, jij bent dus Biggles? Ik heb van je gehoord. Neem een stoel. Wil je iets gebruiken?’



  ‘Nee, dank je,’ antwoordde Biggles. ‘Op dit uur van de morgen werk ik beter met een lege maag.’ Hij trok een stoel bij en stak een sigaret op. 



  ‘Wat heeft jou in vredesnaam naar dit zwartgeblakerde vuilnisvat gedreven?’ informeerde Frayle nieuwsgierig. ‘Ik hoor, dat je met een moeilijkheid zit,’ antwoordde Biggles. ‘Ze hebben me vanuit Engeland hierheen gestuurd om te trachten het uit te roeien.’ ‘Ga je gang,’ noodde Frayle sarcastisch. ‘De vliegbasis is van jou - en je bent van harte welkom. Ik heb vier officieren en vier toestellen verloren in vier dagen - de laatste vier, die nog de lucht in gingen, om precies te zijn. Dat zou je moeten leren je voeten op iets betrouwbaarders neer te zetten dan op de bodem van een kist. Ik heb drie officieren over van de achttien. Niet gek, hè?’



  ‘Ik heb gehoord, dat de toestand er nogal somber uitziet,’ zei Biggles medelevend.



  ‘Somber! Het is gewoonweg hopeloos.’ Er klonk een toon van bittere wrok door in Frayle’s stem. ‘Somber noemen ze dat. Het is een hel, en dat is ‘t. Kun jij je voorstellen, wat het voor mij betekend heeft, dag in dag uit hier te zitten en knapen de lucht insturen, waarvan ik weet, dat ik ze nooit meer terug zal zien?’ ‘Ik kan het me indenken,’ antwoordde Biggles rustig. ‘Er gaat er vanmorgen weer een,’ vervolgde Frayle. ‘Ik heb hem geen opdracht gegeven. Ik niet. Ik ben ermee opgehouden met op de lijst te prikken om te beslissen wie er nu weer aan de beurt is om eraan te gaan. Hij heeft me net gezegd, dat hij gaat. Er moet nodig een lading medicamenten naar Tsjoenking. Morgen zit ik nog maar met twee vliegers.’



  ‘Je hebt niet geprobeerd de vlucht zelf te maken?’ ‘Neen, zoals ik me nu voel, is het wel precies wat ik nodig heb. Mijn orders zijn aan de grond te blijven. Ze zeggen dat mijn werk op de basis ligt. Nou, morgen ga ik in ieder geval, orders of geen orders. Ik kan dit niet langer uithouden.’



  ‘Het heeft geen zin zo te praten, Frayle,’ zei Biggles zacht. ‘Je weet, dat je dat niet doen kunt.’ ‘Maar ik… ik …’ Frayle’s stem stokte. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen.



  ‘Nou, kalm aan,’ zei Biggles vriendelijk. ‘Ik weet hoe je je voelt, maar het heeft geen zin het je zo aan te trekken. Kop op! Begrijp je dan niet, dat je door je kop te laten hangen, de vijand alleen maar een handje helpt. Hoe staat het met die knaap - is hij al opgestegen?’ ‘Neen, ze zijn de machine aan ‘t inladen.’ ‘Goed. Hou hem tegen.’



  Frayle keek op. ‘Maar die spullen moeten toch overgebracht worden?’



  ‘Dat weet ik. Hou hem toch maar tegen.’



  ‘Maar wat moet ik tegen het hoofdkwartier zeggen?’ ‘Je hoeft ze niets te zeggen. Ik breng het zaakje.’ ‘Jij brengt het?’



  ‘Ja.’



  ‘Je bent stapel.’



  Biggles glimlachte. ‘Misschien wel, maar ik breng die spullen toch naar Tsjoenking. Laat die jongen, die zou gaan, halen. Hoe heet hij?’



  ‘Bargent. Hij is eerste luitenant, een Zuid-Afrikaan. Hij is zo beminnelijk als een neushoorn, die een schot hagel in zijn achterste gekregen heeft.’



  ‘Ik zal wel even met hem praten. Jij neemt een bad, tracteert je gezicht op een scheermes en zorgt, dat je iets te eten krijgt; dan zul je je een stuk beter voelen. Ik zal intussen de zaak wel regelen.’



  Frayle gaf het gevraagde bevel. Weldra verscheen Bargent.



  ‘Wat is er nou weer aan de hand?’ vroeg hij met luide stem.



  ‘Jij gaat deze vlucht niet maken,’ zei Biggles. ‘Wie zegt dat?’ vroeg Bargent opgewonden. ‘Dat zeg ik,’ antwoordde Biggles bedaard. Bargent smeet zijn pet op de grond, hetgeen Biggles genoeg zei omtrent de staat, waarin zijn zenuwen verkeerden.



  En als je veel drukte maakt, jongetje, dan krijg je een paar dagen verzwaard,’ beloofde Biggles op een toon, die de luitenant hem verwonderd deed aanstaren. ‘Maar ik wil gaan, sir,’ zei Bargent, op geheel andere toon nu.



  Biggles dacht even na. ‘In orde. Je kunt met mij meegaan, als je wilt.’ ‘Met u?’ ‘Dat zei ik, ja.’



  De Zuid-Afrikaan lachte kort. ‘Graag. Het toestel staat klaar.’



  Biggles wendde zich tot Frayle. ‘Hoeveel toestellen heb je nog over?’



  ‘Twee die in staat zijn de tocht te maken.’ ‘Wat voor kisten zijn het?’ ‘Wimpeys.’



  ‘En één ervan is geladen?’



  ‘Ja.’



  ‘Staat dat genoteerd in de orders van gisteravond?’ ‘Ja.’



  ‘Heb je nog zo’n zelfde voorraad medicamenten?’



  ‘We hebben honderd ton; dat had allemaal al afgeleverd moeten zijn.’



  ‘Waar ligt het?’



  ‘In het magazijn.’



  ‘Is dat afgesloten?’



  ‘Wie is je magazijnmeester?’ ‘Korporaal Jones.’



  ‘Mooi zo,’ zei Biggles. ‘Ik ga eens proberen anders dan anders te doen. Om te beginnen gaan we dat toestel uitladen en ieder pak uit elkaar halen. Dan halen we de machine uit elkaar.’ ‘Je verknoeit je tijd.’ ‘Hoe zo?’ vroeg Biggles snel.



  ‘Wij hebben dat al ettelijke malen geprobeerd. Je vermoedt sabotage? Dat deden wij ook. Het eerste wat ik deed, was, wat jij nu voorstelt, in de veronderstelling, dat iemand een tijdbom in de lading verborgen had. We hebben nog nooit iets dergelijks gevonden.’ Biggles dacht even na. ‘H’m. Ik moest dat wel eerst proberen,’ verklaarde hij. ‘Maar als jullie het al gedaan hebben, lijkt het me nutteloos het nog eens te doen, dus gaan we nu over tot het tweede punt van het program. Ik wil, dat je korporaal Jones in het geheim opdracht geeft een nieuwe lading klaar te maken. Zeg hem, dat hij het verborgen houdt. Laat hem zweren zijn mond te houden. Over enkele minuten kom ik met het andere toestel en dan gaan we het zelf inladen.’ ‘Wat moet ik met die eerste lading doen? De machine staat klaar om te vertrekken.’



  ‘Voorlopig laten staan waar hij staat. Zet er een wacht bij.’



  ‘Dit lijkt mij allemaal tijdverspillen, maar ik ben bereid alles te proberen,’ zei Frayle zwaarmoedig.



  ‘Ga dan met Jones praten. Zeg dat hij opschiet. Dan zou ik je aanraden je wat op te gaan knappen. Je kunt je dan wel belabberd voelen, maar dat wordt er niet beter op door ermee te koop te lopen.’ Frayle verdween.



  Biggles wendde zich tot Bargent. ‘Jij hebt er, geloof ik, niet veel hoop op dat je van deze tocht terugkeert, is ‘t wel?’



  ‘Niet veel. U wel?’



  ‘Ja. Ik denk dat we een heel goede kans hebben.’ ‘Wat geeft u de illusie, dat u anders bent dan alle anderen?’ Bargent kon de ironie in zijn stem niet bedwingen. ‘Ik heb niet gezegd dat ik anders was. Maar ik heb heel wat gevlogen en ik heb nog nooit iets in de lucht gezien, dat een toestel kon doen neerstorten en zelf verborgen blijven. Ik betwijfel sterk of zoiets bestaat. Tot nu toe heb ik alles wat ik gezien heb kunnen ontwijken. Het klinkt misschien verwaand, maar ik geloof, dat ik een goeie kans heb dat vol te houden.’ ‘Zou u erop durven wedden?’



  Biggles aarzelde een ogenblik. ‘Wedden is mijn gewoonte niet, maar nu waag ik er toch honderd sigaretten aan.’ ‘Aangenomen,’ verklaarde Bargent. ‘Waar wedden we precies om?’



  ‘Ik zeg, dat ik tegen lunchtijd in Tsjoenking zit en hier weer terug ben voor het avondeten.’ ‘Dat hoopt u,’ mompelde Bargent. ‘Ik zeg u, dat u verliest.’



  Biggles lachte. ‘Nou ja, je kunt toch nooit winnen.’ Bargent schrok. ‘Waarom niet?’



  ‘Als ik verlies - dat is dus als we niet terugkomen - dan betwijfel ik of ik in de gelegenheid zal zijn jou te betalen en jij om je winst op te strijken. We zullen beiden ergens op de bergen of in het oerwoud tussen hier en China zitten.’



  ‘Stom! Daar heb ik helemaal niet aan gedacht,’ zei Bargent grinnikend en lachte toen hardop. ‘Zo zie ik je liever,’ merkte Biggles op. ‘Zolang je nog gevoel voor humor hebt, heb je een kans. Vooruit, laten we de Wimpey gaan halen.’



  Geen aandacht schenkend aan de machine die klaar stond, met een stelletje laders er omheen, liepen ze naar de hangar, waar het andere toestel geparkeerd stond. Biggles klom in de cockpit. ‘Jij blijft waar je bent,’ zei hij tot Bargent. ‘Loop naast me als ik naar het magazijn taxie. Als iemand binnen tien meter afstand van deze machine probeert te komen, jaag je hem weg. Als je je door iemand laat beetnemen, jongetje, dan kom je dit vliegtuig niet in. Er staat voor mij nog meer op het spel dan honderd sigaretten en ik neem geen risico’s. Begrepen?’ ‘Zeker.’



  Biggles startte de motoren en taxiede langzaam in de felle zonneschijn naar de opslagplaats. Onderweg kwamen een paar inlandse sjouwers, die aan de andere machine hadden gewerkt, aanrennen, maar Bargent zwaaide met zijn armen en schreeuwde ze toe uit de buurt te blijven. Hij pakte een steen en slingerde die naar een man, die doorrende, nadat de anderen waren blijven staan. Hij trok zich terug.



  Frayle, in een badjas gehuld, verscheen aan de magazijndeur.



  ‘Zijn de spullen klaar?’ riep Biggles. ‘Ja, het ligt allemaal hier.’



  ‘Help ons het aan boord te brengen. Zeg Jones, dat hij iedereen op zijn gezicht slaat, die ons probeert te benaderen.’



  ‘Jij houdt er wel vreemde ideeën op na,’ zei Frayle, terwijl hij aan het verzoek voldeed.



  ‘Misschien ben ik daarom juist wel hier,’ mompelde Biggles.



  Binnen tien minuten was de grote machine volgeladen met bundels Britse en Amerikaanse voorraden, met op de etiketten Tsjoenking.



  ‘Moet je niets eten voor je gaat?’ stelde Frayle voor. ‘Neen, dank je,’ weigerde Biggles. ‘Het is een lange tocht.’ ‘We spelen het wel klaar.’



  ‘Ook niet even een afscheidsdronk?’ vroeg Bargent. ‘Ook geen afscheidsdronk,’ besloot Biggles vastberaden.



  ‘Het is mijn principe om één ding tegelijk te doen en dat ene ding is op het ogenblik deze verhuiswagen naar China te brengen. Kom aan boord. Tot ziens, Frayle. Ik probeer vóór de thee weer terug te zijn.’ ‘Ik zal zorgen dat ze klaar staat,’ beloofde Frayle. ‘Zet een wacht bij mijn Typhoon. Laat niemand er met zijn vingers aankomen.’ ‘Komt voor elkaar.’



  Voordat Bargent goed en wel zat, had Biggles vol gas gegeven en raasde het grote toestel over het vliegveld. ‘Heb je deze vlucht al eerder gemaakt?’ vroeg Biggles, terwijl hij zijn vaart terugbracht tot een gelijkmatige kruissnelheid van even over tweehonderd mijl per uur. ‘Vier keer.’



  ‘Dan moet je wel geluk gehad hebben.’



  ‘Misschien wel. Maar dat kon toch zo niet doorgaan. Je kunt niet altijd op je geluk vertrouwen.’



  ‘Daarom wou je het vandaag zeker nog eens proberen,’ zei Biggles droogjes.



  ‘Ach, het moest er vroeg of laat toch van komen en nadat ik de anderen had zien gaan, dacht ik, hoe eerder hoe liever.’



  ‘Wanhopige kerel,’ mompelde Biggles. ‘Nou, we zullen zien. Kijk goed uit je doppen.’



  ‘Ik neem aan, dat u zich realiseert, dat we zonder schutters in de gevechtskoepel vliegen,’ zei Bargent plotseling. ‘Zo vraag je eigenlijk om moeilijkheden, niet?’ ‘Ik heb zo’n idee, dat we op deze vlucht geen geschut nodig zullen hebben.’ ‘Waarom niet?’



  ‘Laten we het zo stellen. Boordkanonnen hebben de andere bemanningen niet kunnen redden. Als kanonnen dit geduvel niet kunnen bestrijden, wat heeft het dan voor zin schutters mee te nemen. Voor het geval, dat er iets misgaat, zouden we de lijst van slachtoffers alleen nog maar wat langer maken. Goeie help! Dat is behoorlijk ruig land daar beneden.’ Biggles zag schuin naar beneden voor zich uit een fantastisch vergezicht van bergtoppen, die zich langs de route uitstrekten van de ene horizon naar de’ andere.



  ‘Het is bijna de hele weg naar China zo,’ verzekerde Bargent. ‘Waar het geen bergen zijn, is het wat de boeken noemen onherbergzaam, voorhistorisch oerwoud. Iemand die daar in terechtkomt, heeft geen schijn van kans. Ze zeggen, dat het nog nooit verkend is.’ ‘Laten we hopen, dat wij het niet hoeven te doen,’ antwoordde Biggles. ‘Laat ‘t me weten, als je iets vreemds ziet, in de lucht of op de grond.’



  Hierna deden de twee vliegers er het zwijgen toe. De Wellington ronkte voort, ruimte verslindend met een gelijkmatige snelheid van tweehonderdtwintig mijl per uur. Bergen, groepen en ketens en alleenstaande toppen, vele bedekt met eeuwige sneeuw, gleden onder hen voorbij. Dalen en laagvlakten werden verstikt door het sombere oerwoud.



  ‘Het wordt zo langzamerhand tijd, dat we iets tegenkomen,’ zei Bargent eenmaal, na op zijn horloge gekeken te hebben. ‘We moeten zowat halverwege zijn.’ ‘Het begint ernaar uit te zien, dat dit tochtje je honderd sigaretten gaat kosten, knaap,’ zei Biggles terloops met een zijdelingse blik op zijn metgezel. ‘Als ik niet meer dan dat verlies, mag ik niet mopperen,’ mompelde Bargent.



  Twee uur later kwam de luchthaven van Tsjoenking in zicht.



  ‘Daar is het,’ bevestigde Bargent. ‘Wat gebeurt er als we daar aankomen?’



  ‘We gooien die rommel overboord en maken rechtsomkeert,’ antwoordde Biggles. ‘Blijven we niet lunchen?’ ‘We blijven er helemaal niet.’



  Bargent schudde het hoofd. ‘U bent inderdaad een vreemde vogel,’ mompelde hij.



  ‘Dat zeggen er meer, ja. Maar laat maar zitten. Zodra we binnen zijn, spring je eruit en houd iedereen bij deze machine vandaan, ik wil niet, dat iemand er met zijn vingers aankomt. Ik zal de spullen eruit duwen. Ze kunnen ze komen halen, als we weg zijn. Ik zal de motoren laten lopen.’ ‘Goéd.’



  Zodra de Wellington de grond raakte, golfde er een stroom Chinezen op af; maar Bargent hield ze op een afstand, hevig gebarend. Biggles gooide de voorraden naar buiten.



  Een Chinees officier kwam naar voren, Engels sprekend. ‘Niet verder,’ brulde Bargent. ‘Hier zijn uw spullen. Er is nog meer op komst.’



  ‘U glote haast hebben,’ zei de Chinees onverstoorbaar. ‘We moeten meteen terug,’ antwoordde Bargent. ‘Niet blandstof nodig hebben?’ Bargent keek Biggles aan.



  ‘Neen!’ riep Biggles. ‘We hebben genoeg voor de terugreis.’



  ‘U niet blijven eten?’ vroeg de Chinees.



  ‘Vandaag niet, bedankt,’ riep Bargent terug. ‘Ik heb een afspraak met een meisje in Calcutta en als ik niet op tijd ben, krijg ik de bons.’



  De Chinees grinnikte. ‘Mij beglijpen.’



  ‘Goed zo, Bargent,’ schreeuwde Biggles. ‘Kom aan boord. We vertrekken.’



  De Zuid-Afrikaan baande zich een weg tussen de stapel balen door, die Biggles uit het vliegtuig had gegooid, sloot de deur en nam zijn plaats weer in. De motoren gierden, het toestel maakte een krachtige draai, waardoor het groepje mensen naar alle kanten uiteen werd gedreven, totdat het met de neus naar het open veld stond gekeerd. Een ogenblik later was het weer in de lucht, op weg naar India.



  ‘Leg die sigaretten maar klaar,’ zei Biggles. Bargent lachte. ‘Ik zal ze je helpen oproken.’ ‘O neen, niks ervan. Ik beschouw ze als gewonnen,’ verklaarde Biggles.



  Er deed zich op de thuisreis geen enkel incident voor. Er was geen luchtafweer; geen enkel vliegtuig van wat voor type dan ook, vriend of vijand, kwam in zicht. Toen ze gingen landen, zwoer Bargent, dat hij zich nog nooit zo lekker had gevoeld in zijn hele leven. Frayle, in uniform, begroette hen. ‘Zo, zijn jullie teruggekomen?’ riep hij verwonderd uit. ‘Als je soms denkt dat dit de geest van een vliegtuig is, probeer dan maar eens tegen de propellor op te lopen,’ nodigde Biggles hem uit. ‘Ik heb zo’n idee, dat je het toch wel voelen zult.’



  ‘Nou, dat is me een raadsel,’ zei Frayle.



  ‘Zo raadselachtig is het niet,’ antwoordde Biggles.



  ‘Wat ga je nu doen?’



  Biggles keek op naar de zon, die nu laag in het westen stond. ‘Ik wil voor donker terug zijn op Dum-Dum, maar ik heb nog net even tijd voor een hapje eten.’ ‘Denk je, dat de route nu veilig is?’ ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Biggles snel. ‘De Chinezen kunnen nu even vooruit, dus kun je voorlopig alles op de grond houden, tot je weer van me hoort. Ja, ik weet, dat we er ditmaal goed vanaf gekomen zijn, maar die truc werkt volgende keer misschien niet meer. Door op het allerlaatste ogenblik de vliegtuigen te verwisselen zijn we de vijand te vlug af geweest. Meer dan dat kan ik je op het ogenblik niet zeggen. Ik wil dat jij en Bargent je mond stijf dichthouden over deze vlucht. Als jullie praten, kan dat jullie je leven kosten. Hou de machines op de grond. Ik kom weer terug. Laten we nu maar wat gaan eten.’



  Een uur later landde Biggles in de vuurrode gloed van de Oosterse zonsondergang op Dum-Dum en liep snel naar de mess, waar hij geestdriftig begroet werd door het squadron.



  ‘Zeg, ouwe jongen, dat is fantastisch - ronduit fantastisch,’ vond Bertie. ‘Je gaat me toch niet vertellen, dat je naar China bent geweest?’



  ‘Heen en terug,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we naar binnen gaan. Ik moet met jullie praten, jongens, en ik durf gerust bekennen, dat ik me liever in een hoekje zou nestelen en mijn ogen dichtknijpen. Ik heb zo de indruk, dat ik de laatste uren aardig wat afgevlogen heb.’ ‘Als je moe bent, waarom laat je het dan niet tot morgen rusten?’ opperde Algy.



  ‘Omdat ik het morgenochtend even druk zal hebben - en jullie misschien ook.’



  ‘Het voornaamste is, heb je het geheime wapen ontdekt?’ vroeg Ginger.



  ‘Niets gezien,’ antwoordde Biggles met een vaag glimlachje. ‘Nu in ernst, allemaal. Doe de deur op slot, Ginger. Vandaag heb ik wat je kunt noemen een experiment uitgevoerd,’ vervolgde hij, toen iedereen was gezeten. ‘Het voert ons, zoals de meeste experimenten, naar een tweede. Morgenochtend vlieg ik uit over Birma.’ ‘Alleen?’ vroeg Algy met een achterdochtige blik. ‘Het was niet mijn bedoeling iemand mee te nemen,’ gaf Biggles toe.



  ‘Ik zou er toch tenminste één meenemen,’ drong Algy aan. ‘Er zit misschien toch wel iets in dat idee van met zijn tweeën vliegen.’



  ‘Jullie moeten niet denken, dat ik alles alleen wil opknappen,’ verzekerde Biggles. ‘Het gaat erom zo weinig mogelijk mensenlevens te verliezen. Het heeft geen zin meer mannen voor een karweitje te gebruiken dan absoluut noodzakelijk is. Eén machine kan doen, wat ik morgenochtend van plan ben. Waarom er twee aan wagen?’



  ‘Waarom neem je dan niet de Beau of de Mosquito en laat iemand meegaan als gezelschap?’ stelde Algy voor. ‘Ja, dat zou ik kunnen doen,’ gaf Biggles toe. Er ging een koor van stemmen op van allen die aanboden te gaan, maar Biggles hief zijn hand op. ‘Er is maar één manier om dit te. regelen en dat is door te loten,’ verklaarde hij. ‘Dat geldt echter niet voor de kapiteins. Die komen aan de beurt, als ik niet terugkom. Algy, schrijf zes namen op stukjes papier en doe ze in een, hoed.’



  ‘Ga je ons niet vertellen, wat er vandaag gebeurd is?’ vroeg Tex, terwijl Algy ermee bezig was. ‘Er valt eigenlijk niets te vertellen,’ antwoordde Biggles. ‘Er is in feite niets gebeurd.’



  Algy kwam naar voren met een hoed, waarin zes opgevouwen papiertjes zaten. ‘Schud ze door elkaar,’ beval Biggles. Algy schudde de hoed.



  Biggles sloot de ogen en stak zijn hand uit. Zijn vingers grepen een papiertje. Hij hief het op. In doodse stilte ontvouwde hij het en wierp een blik op de naam. Hij gaf het aan Tug en glimlachte.



  ‘Jij bent het, Tug,’ verkondigde hij.



  ‘Wat een geluk,’ riep Tug. ‘Dat is de eerste keer, dat ik eens iets win.’



  ‘Tenzij je geluk hebt, heb je kans, dat het de laatste maal is,’ schertste Biggles wrang.



  ‘Dat waag ik erop,’ ketste Tug grijnzend terug. ‘Hoe laat stijgen we op?’



  ‘We zullen eerst eens kijken, wat het voor weer is,’ antwoordde Biggles. ‘Moeten we een chute dragen?’



  ‘In deze affaire schijnen ze niet veel te helpen, maar we kunnen het eigenlijk net zo goed doen. Praat met niemand over dit uitstapje, niet in of buiten de mess. Mocht iemand vragen, wat we uitvoeren, dan kun je zeggen, dat we op orders lopen te wachten. Dat is alles. Laten we gaan eten.’
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  Zelfmoordpatrouille



   


  Het was nog donker, maar er was een vaag lichtschijnsel in de lucht, dat het aanbreken van de dageraad in het oosten aankondigt, toen Biggles werd gewekt door het plotseling loeien van een vliegtuigmotor. Dit is niet bepaald een ongewoon geluid op een vliegveld en hij draaide zich dan ook nog eens om met de bedoeling zijn laatste dutje te gaan doen, in de veronderstelling, dat het lawaai veroorzaakt werd door het proefdraaien van een motor. Maar toen een tweede en toen een derde machine begon te lopen, sprong hij uit bed en liep met grote passen naar het raam. In het spookachtige licht van de valse schemering kon hij ternauwernood de silhouetten onderscheiden van wat volgens hem Hurricanes waren, die zich langzaam voortbewogen aan de andere kant van het veld. Enkele ogenblikken staarde hij ernaar, nog half in de ban van de slaap, met gefronst voorhoofd; toen schoot hij een kamerjas aan over zijn pyjama en greep naar de telefoon.



  Twee minuten later arriveerde Algy, ook in zijn pyjama. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij gespannen. Biggles hing de haak op. ‘Kijk maar eens naar buiten,’ nodigde hij hem uit. ‘Die vijf overlevenden van squadron 818 gaan een bomaanval doen in de gevaarzone. Die hebben lef!’



  Algy knikte. ‘Ja, nu herinner ik ‘t me. Johnny Crisp vertelde me gisteravond, dat er sprake was van een laatste nu-of-nooit-aanval in de hoop te ontdekken, wat de anderen heeft gedood.’



  ‘Dat zullen ze ongetwijfeld - sommigen in ieder geval,’ antwoordde Biggles stug.



  ‘Johnny zei, dat ze gek werden van dat alsmaar op de grond zitten en niets doen. Hij zal de aanval leiden, omdat hij de enig overgebleven vluchtcommandant is. Ik voor mij geef hem gelijk. Je weet, hoe dat gaat; als je zenuwen je de baas worden, is er maar één manier om jezelf te redden - als je tenminste ooit nog wilt vliegen; en dat is de lucht in zien te komen.’ ‘Misschien. Maar deze kerels plegen praktisch zelfmoord en dat weten ze ook.’



  ‘Johnny en die andere knaap, waar ik je van verteld heb, Scrimshaw, zijn nog altijd teruggekomen,’ herinnerde Algy hem.



  ‘Tot nu toe, maar er bestaat ook zoiets als teveel op je geluk vertrouwen.’ Biggles sprong overeind. ‘Wacht eens even! Ja natuurlijk, ik ga achter die formatie aan om te zien, wat er gebeurt. Alles wat we tot nu toe weten, is van horen zeggen.’ Algy sperde zijn ogen wijd open. ‘Maar…’ ‘Niks te maren. Ga Tug uit z’n bed halen en zeg hem over vijf minuten bij me te zijn.’ ‘En het ontbijt dan?’



  ‘Daar hebben we meer tijd voor, wanneer we terugkomen.’



  ‘Je bedoelt… als jullie terugkomen,’ zei Algy, een beetje sarcastisch. ‘Goed.’ Hij verdween. Vijf minuten later, toen Biggles naar buiten ging, stond Tug al te wachten, met een parachute over zijn schouder geslagen. De rest van het squadron stond er ook, grimmig zwijgend. De vijf Hurricanes stegen juist op, grote wolken stof achterlatend op de uitgedroogde startbaan. ‘Kijk ‘ns aan,’ zei Biggles zachtjes. ‘Daar gaan ze. Dat noem ik nog eens lef. Vooruit, Tug; we halen ze met de Mosquito in.’ Hij scheen er niet bij stil te staan, dat hij precies hetzelfde ging doen. Hij keek de kring van bezorgde gezichten eens rond en glimlachte met dat typische glimlachje, dat ze allen zo goed kenden. ‘Tot ziens, jongens; hou je taai.’



  ‘Zeg, kijk uit je doppen en zo,’ gooide Bertie eruit. ‘Mag ik volgen in een Spit?’ riep Ginger hees. ‘Neen,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Maar…’



  ‘Je hoort wat ik zeg. Vooruit, Tug. Laten we opschieten, anders verliezen we die Hurry-kerels uit het oog.’



  Binnen enkele ogenblikken zat de Mosquito, waarschijnlijk de beste en snelste lange-afstands-bommenwerper van de middenklasse van de wereld, in de lucht. Ze vervoerde geen bommen. Biggles zat achter de stuurknuppel en Tug zat naast hem, in plaats van in de vooroverliggende houding, iets wat de speciale bouw van dit type vliegtuig toelaat. Beiden droegen ze modelparachuten. De vijf Hurricanes waren slechts stipjes in de nu snel lichter wordende lucht maar de Mosquito begon spoedig op hen in te lopen.



  Beneden hen lag naar het oosten als een leger zwarte slangen het patroon van waterwegen, die de delta van de rivier de Ganges uitmaken. Rivieren, beken en irrigatiekanalen liepen in alle richtingen door een vlak, eentonig gebied en sneden het in een uitgestrekte eilandengroep, voordat ze uitkwamen in de Golf van Bengalen. Hier en daar nestelde zich een dorpje in een groene bedding van rijstvelden of klemde zich onzeker vast aan de zoom van een van de talrijke woudmassa’s, die het vruchtbare land vanuit het oosten waren binnengedrongen. Tegen de tijd dat deze plaats hadden gemaakt voor het meer sombere groen van de Birmaanse jungle, veranderde de lucht van zacht-lila in blauw, terwijl de Mosquito ongeveer een mijl achter en tweeduizend voet boven de Hurricane-formatie hing. ‘Wat is hun doel - weet je dat ook?’ vroeg Tug. ‘Er schijnt een brug te zijn over de rivier de Manipur, die het leger graag in de poeier ziet om de verbindingslijn van de Jappen te onderbreken.’ ‘Weet je waar het is?’



  ‘Niet precies, maar het moet ergens ten noordwesten van Mandalay zijn; het staat op de kaart.’ Tug ontvouwde de kaart op zijn knieën en bekeek haar een tijdje nauwkeurig. ‘Ik heb hem,’ zei hij toen. ‘We moeten nu toch wel aardig dicht bij vijandelijk gebied zijn, als we er al niet boven zijn,’ zei Biggles weldra. ‘Laat me het direct weten, als je iets verdachts ziet. Je zou je even kunnen laten zakken en een kijkje nemen naar beneden om te zien of je enig teken van grondactiviteiten kunt waarnemen.’



  Tug ging voorover op de grond liggen en onderwierp het landschap een tijdlang aan een nauwkeurig onderzoek. Toen klom hij weer in zijn stoel. ‘Geen bliksem te zien,’ stelde hij vast. ‘Alleen maar bomen en rivieren. Geen spoor van loopgraven of zoiets om het niemandsland aan te geven tussen onze troepen en de Jappen.’ ‘Met al dat oerwoud en camouflage had ik niet verwacht veel te zien,’ antwoordde Biggles. Zijn ogen waren op de Hurricanes gevestigd.



  ‘Luister, Tug. We kunnen beter een soort plan opmaken. Ik let op de formatie. Jij let op de lucht. Als je iets ziet, wat dan ook, zeg het dan. Zeg het me ook, als je iets voelt. Als ik iets ongewoons zie of voel, zal ik het jou vertellen. Het klinkt misschien gek, maar als ik me soms ga gedragen op een manier, die jou vreemd voorkomt, neem dan over een keer meteen naar de basis terug.’ Tug grinnikte. ‘Grappig, dat wachten tot er iets ontploft.’ ‘Grappig is niet bepaald het juiste woord,’ verbeterde Biggles. ‘Ik zou zeggen, dat het verdraaid onbehaaglijk was. We moeten nu wel een flink eind boven vijandelijk gebied zitten, dus er kan ieder ogenblik iets gebeuren. Hola - dat geeft ons een idee waar we zijn.’ Een paar sliertjes zwarte rook waren verschenen rond de formatie, die zonder koerswijziging doorvloog. ‘Dat is gewoon luchtafweer,’ verklaarde Tug. Biggles keek er eens goed naar, voordat hij antwoordde. Hij vloog zelfs heel dicht naar een rookwolk toe en bekeek deze achterdochtig en joeg hem toen uiteen met zijn slipstroom. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ stemde hij in. ‘Alleen maar gewoon luchtafweer.’ Het stierf spoedig weg en toen kwam er niet meer. Een kwartier ging voorbij zonder dat er iets gebeurde. De Hurricanes ronkten voort en de Mosquito volgde op een afstand.



  ‘Die jongens zullen zich wel afvragen, wat die Mossy hier uitspookt,’ grinnikte Tug. ‘Ze schijnen tot nu toe niets te mankeren.’ ‘Wij ook niet.’



  ‘Misschien blijkt het uiteindelijk toch wel vals alarm te zijn.’



  ‘Misschien.’ Biggles bleef neutraal. Hij wendde zijn ogen geen seconde van de Hurricanes af. Er gingen nog twintig minuten voorbij en toen begon de formatie hoogte te verliezen en tegelijkertijd iets verder uit elkaar te vliegen. ‘Wat zijn ze aan ‘t doen?’ vroeg Tug. ‘Het is in orde. Die brug daarginds moet het doel zijn. Ze dalen om hem onder vuur te nemen. Hou je ogen open voor eventuele vijandelijke vliegtuigen - of iets anders.’



  ‘Er gebeurde niets - dat wil zeggen, niets buiten de gewone gang van zaken. De Mosquito bleef op dezelfde hoogte, wijd cirkelend, terwijl de bommenwerpers doken en hun werk deden. Witte rookkolommen stegen op uit het doelgebied. Biggles constateerde één voltreffer en twee rakelingse missers en maakte een aantekening in zijn boekje. Er was geen luchtafweer, geen enkele vijandelijke tegenstand. De Hurricanes keerden om, na hun werk gedaan te hebben, sloten zich weer aan tot de oorspronkelijke formatie en zetten koers naar de basis, tegelijk wat grotere hoogte nemend. ‘Zo, dat is dat,’ peinsde Biggles. ‘Ik heb niets ongewoons gezien, jij Tug?’



  ‘Helemaal niks,’ mompelde Tug. ‘Ik snap er niks van.’ ‘Je zou denken dat, als de Jappen ze hadden kunnen tegenhouden, ze dat gedaan zouden hebben op de heenweg, voordat de bommenwerpers hun doel bereikten,’ zei Biggles nadenkend. ‘Het geval wordt steeds onverklaarbaarder. Blijf goed uit je doppen kijken. We zijn nog niet thuis.’



  ‘Ze vliegen nog steeds keurig,’ merkte Tug op na een blik op de Hurricanes geworpen te hebben.



  ‘Nou ja, wij ook,’ antwoordde Biggles, op de klok op het instrumentenbord kijkend en hij maakte weer een aantekening.



  Vijf minuten later merkte hij op, dat een van de Hurricanes enigszins uit positie was geraakt, zodat zijn buurman lichtelijk moest uitwijken om een botsing te vermijden. Biggles verstijfde, zijn ogen wijd open gesperd, tot het uiterste gespannen, maar hij was er zich van bewust, dat de oorzaak zou kunnen liggen in een tijdelijke onoplettendheid van de piloot. Maar toen het toestel zwenkte en begon te slippen, uitte hij een waarschuwende kreet.



  ‘Kijk! Daar gaat er een!’ schreeuwde hij. ‘Hemel! Ja, hij gaat naar beneden!’



  Tug gaf geen antwoord. Beide piloten keken toe, terwijl de Hurricane bleef zwenken en steeds verder van de formatie afraakte, die dezelfde koers bleef aanhouden. Tegelijkertijd begon de neus van de afgedwaalde machine te zakken, totdat het vliegtuig weldra op de aarde afstormde in een steeds steiler wordende duik. ‘Trek op!’ brulde Tug - nutteloos. Hij begon onsamenhangend te mompelen.



  De Hurricane raasde voort, met nog steeds vol gas naar het scheen, regelrecht zijn ondergang tegemoet. Het was nog slechts een kwestie van enkele seconden. ‘Waarom springt hij er niet uit?’ riep Tug met verstikte stem.



  ‘Het hoeft niet meer, Tug. Hij is er geweest,’ zei Biggles tussen zijn tanden en het hoogteroer naar voren duwend schoot hij naar beneden, het getroffen vliegtuig achterna. Een vluchtige blik overtuigde hem ervan, dat de andere vier toestellen nog in formatie vlogen, maar met de neus naar beneden voortsnelden op weg naar de basis, hetgeen, zoals Biggles wel besefte, het verstandigste was wat ze konden doen. Lang voordat hij het nood-lottige vliegtuig kon inhalen was het door de toppen van de bomen heengestort en was uit het gezicht verdwenen als een steen die wegzinkt in diepzwart water. Tug hield zijn adem in op het ogenblik dat het vliegtuig de bomen raakte en vloekte toen tussen zijn bloedloze lippen. Zijn gezicht was bleek en vertrokken van woede ; zijn ogen glinsterden.



  ‘Vloeken helpt niet, Tug,’ zei Biggles toonloos. ‘Daar heeft niemand iets aan.’



  Hij ging nog lager en cirkelde boven de plek, waar de Hurricane verdwenen was, van dichtbij te onderscheiden door gebroken takken. Er was niets te zien. ‘Het is in ieder geval niet in brand gevlogen,’ mompelde hij en keek toen op zijn eigen instrumenten. ‘Wij zijn blijkbaar nog prima in orde,’ voegde hij eraan toe. ‘Voel jij je nog goed, Tug?’



  ‘Min of meer - alleen maar razend, dat is alles,’ gromde Tug.



  ‘Kijk uit boven ons,’ waarschuwde Biggles. Nog steeds cirkelend, zonder zijn ogen van de plaats van de ramp af te wenden, klom hij terug tot tweeduizend voet.



  ‘Luister, Tug,’ zei hij kortaf. ‘Ik ga springen.’ ‘Wat!’



  ‘Ik ga naar beneden.’



  ‘Wat heb je daar nou aan? Die kerel in die kist had geen schijn van kans.’



  ‘Dat weet ik wel, maar ik ga proberen uit te vinden, wat er precies gebeurd is. Als niemand ooit een van die wrakken onderzoekt, komen we er misschien nooit achter wat de oorzaak is. Dit is mijn kans.’ ‘Je zult jezelf ophangen aan de bomen.’ ‘Dat risico moet ik nemen.’



  ‘En de Jappen dan? Er kunnen er daar beneden best een paar zitten.’



  ‘Ik heb een pistool in mijn zak.’



  ‘Ach, je bent gek. Hoe denk je thuis te komen?’



  ‘Lopen, als dat nodig is.’



  ‘Maar we zitten minstens honderd mijl bij onze dichtstbijzijnde troepen vandaan. Ik kan je niet oppikken. Er is geen open plek ook maar zo groot als een zakdoek te bekennen in de wijde omtrek.’ Tug sprak op schrille, protesterende toon.



  ‘Goed, wind je maar niet op,’ sprak Biggles. ‘Er is één mogelijkheid om me op te pikken, als ik gezien heb, wat ik wil zien. Kijk eens naar die rivier, ongeveer een mijl naar links.’ ‘Wat is ermee?’



  ‘Ik weet niet hoe diep hij is, maar als hij maar enigszins diepte heeft, moet het mogelijk zijn er met een watervliegtuig of een vliegboot op te landen. Nou, luister goed. Als ik eruit gesprongen ben, moet jij zo snel als je kunt, terugkeren naar de basis. Vertel Algy wat er gebeurd is. Zeg hem Raymond op te zoeken om hem een of ander watervliegtuig te laten vorderen. Het doet er niet toe waar vandaan. Ik geloof, dat de Calcutta Vliegclub vroeger een paar Moth-watervliegtuigen heeft gehad, maar ik laat dat aan Raymond over. Wat hij ook te pakken kan krijgen, jij komt erin terug en pikt me op. En als ik zeg jij, dan bedoel ik jou. Algy zal wel willen komen, maar hij voert het bevel op de basis, en mijn orders zijn, dat hij in geen geval daar mag weggaan. Dit is gevaarlijk terrein en nu jij de plek hebt gezien, kun je hem weer herkennen. Is dat zover duidelijk?’ ‘Ja. Waar pik ik je precies op?’



  ‘Ik zal op je wachten bij de rivier op deze oever, zo dicht mogelijk bij de grootste van de twee eilanden, die je daar ziet. Ze liggen in een recht stuk rivier, dus kan het niet al te moeilijk zijn om te landen. Dat eiland is het kenteken. Bekijk het goed, voordat je weggaat, want er kunnen verder de rivier op of een eind terug eilanden zijn, die erop lijken.’



  ‘Goed, schipper. Kun je me op een of andere manier laten weten, of je goed terechtgekomen bent?’ ‘Ik heb mijn aansteker. Ik zal een rooksignaal geven. Als je rook ziet, dan weet je dat ik op de grond zit. Neem het nu maar over en vlieg laag over de plaats van het ongeluk. Ik geloof niet, dat er wind staat van enige betekenis.’



  Ze verwisselden van plaats en Biggles opende het springluik.



  Tug minderde gas en begon een duikvlucht met weinig meer dan kritische snelheid naar de plek, waar de Hurricane was neergestort.



  ‘Houen zo,’ zei Biggles. ‘Mooi zo. Tot straks.’ Hij verdween in de ruimte.



  Tug gaf vol gas, en toen hij het vliegtuig horizontaal had gebracht, maakte hij een bocht om naar beneden te kunnen kijken. De parachute zweefde bijna recht boven het doel. Hij zag hem steeds lager zakken, totdat hij uiteindelijk bleef liggen op de toppen van de bomen. ‘Grote God! Hij is blijven hangen,’ mompelde hij tussen droge lippen. Hij bleef cirkelen, steeds kijkend, en zag de zijde scheuren, toen er een gebroken tak doorheen schoot. Maar hij kon Biggles niet zien. Hij was in de veronderstelling, dat hij aan zijn chute was blijven hangen, halverwege tussen de toppen van de bomen en de grond. Er gingen enkele minuten voorbij, voordat hij een dun rooksliertje zag opstijgen. Tug slaakte een diepe zucht van verlichting en liet zijn motoren sputteren ten teken dat hij de rook gezien had. Hij ging toen op de rivier af. Een minuut lang kruiste hij heen en weer en prentte zich de ligging van het eiland van alle kanten in het geheugen. Toen maakte hij een scherpe bocht en snelde weg in westelijke richting.
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  Ontmoeting met de dood



   


  Tugs vrees dat Biggles met zijn parachute verward zou raken in ‘de boomtoppen was volkomen gerechtvaardigd; het zou vreemd zijn als het anders was geweest. Biggles wist dit, dus was hij niet verbaasd, toen hij zich in zijn harnas voelde bungelen onder de verwarde touwen en de gescheurde zijde, zo’n dertig voet boven de met varens bedekte grond van de jungle. Hij was niet zo erg geschrokken, allang blij dat hij er zelf ongedeerd vanaf was gekomen. Door aan een touw te trekken begon hij wat harder te schommelen, zodat hij zich zonder veel moeite aan een tak kon vastgrijpen. Binnen vijf minuten had hij zich uit zijn harnas bevrijd en begon behoedzaam naar de grond af te dalen, zijn parachute in de bomen achterlatend, waar hij, bedacht hij zich, wel zou blijven hangen. Een gezelschap apen slingerde zich, na de invasie besproken te hebben, stilletjes weg. Sterk transpirerend van de inspanning in de drukkende atmosfeer, veegde hij zijn gezicht af met zijn zakdoek en na enige tijd geluisterd te hebben of hij ook geluiden hoorde, die op gevaar zouden kunnen duiden, legde hij het afgesproken rookvuurtje aan. Zijn sigarettenaansteker, een oude brief uit zijn zak en wat dor kreupelhout vormden de middelen. Hij hoorde het antwoordsignaal van Tug, maar hij verroerde zich niet, totdat het snel wegstervende geronk hem ervan overtuigde, dat de Mosquito op weg naar huis was. Het geluid stierf weg en er viel een stilte - een vreemde, drukkende stilte na het trillende gezoem, dat zo’n lange tijd in zijn oren geklonken had. Zich vermannend voor de komende gebeurtenissen, want hij koesterde geen illusie omtrent de pijnlijke aard van de taak, die hij zich gesteld had, baande hij zich een weg naar het vliegtuigwrak. Hij hoefde niet ver te gaan.



  Hij trof de Hurricane aan in een toestand, zoals hij die ongeveer verwacht had. Beide vleugels waren bij de romp afgescheurd. Eén hing er aan een versplinterde tak een eind verderop, de andere lag, in het midden gebroken en verbogen dichtbij het toestel zelf. De schroefbladen waren dubbelgevouwen en de naaf had zich diep in de zachte bladermassa geboord. De romp stond rechtop, min of meer intact. Het enige geluid was een zacht tik-tik-tik, doordat er vloeistof ontsnapte uit de radiator, uit de tank of uit een gebroken benzineleiding. Hij bevochtigde zijn lippen en liep op de cockpit af. De piloot, die hij niet kende, een jongen van een jaar of twintig, met blond haar en blauwe ogen, zat nog in zijn stoel. Hij was dood. Hij had geen poging gedaan zijn parachute te gebruiken. Een hoofdwond, waar zijn voorhoofd in aanraking was gekomen met het instrumentenbord op het ogenblik van de klap, was alleen al voldoende om de dood, die op slag moest hebben plaatsgehad, te veroorzaken.



  Biggles tilde het levenloze lichaam eruit, legde het op de grond en verwijderde het identiteitsplaatje. Thomas Grafton Moorven, RAF stond erop. Hij haalde toen alles uit de zakken - sigarettenkoker, portefeuille, persoonlijke brieven, wat foto’s en een paar losse munten - en nadat hij er een losse bundel van had gemaakt in de zakdoek, legde hij het opzij. Hierna stond hij weer even stil om zijn gezicht af te vegen, want de hitte was ondraaglijk. Het kon ook de woede geweest zijn, die door hem heen golfde en zijn vingers deed beven, die de hitte erger deed schijnen, dan zij werkelijk was. Hoewel hij gewend was geraakt aan oorlog en dood, was er toch iets schrijnends aan juist deze tragedie, dat hem ongewoon aangreep, hem de tranen in de ogen deed springen en een brok in zijn keel bracht. Na maandenlange training en gretig verlangen was de jongen duizenden mijlen ver gereisd, teneinde de dood in te gaan zonder een enkel schot te lossen. Hij had de vijand, die hem gedood had, het wapen dat hem getroffen had niet eens gezien. Zich volledig bewust van de gevaren, waaraan hij zich blootstelde, was hij er vrijwillig op uitgegaan om het ding te zoeken, dat zijn kameraden gedood had, om slechts hetzelfde lot te ondergaan, alléén te sterven in de eindeloze eenzaamheid van een tropisch oerwoud. Er zou geen beloning zijn, geen onderscheiding voor betoonde moed. Thuis zouden ze niet eens weten, hoe hij gestorven was. Dit, bedacht Biggles, terwijl hij neerkeek op de wassen trekken, was geen oorlog. Het was moord - en moord schreeuwt om wraak. Zijn hand, nam hij zich voor, zou vergelding brengen, als de kracht hem daartoe vergund was. Hij haalde diep adem en nam de taak ter hand, waarvoor hij geland was. Allereerst onderwierp hij het lichaam aan een nauwkeurig onderzoek, maar kon geen verwonding, geen enkel verschijnsel vinden, dat de dood had kunnen veroorzaken, behalve die, welke kennelijk het resultaat waren van de val zelf. Er was geen teken van verbranding, die het gevolg had kunnen zijn van een eventuele elektrische schok. Hij onderzocht de ogen nauwkeurig en zag, dat de pupillen verwijd waren. Dit trof hem als ongewoon, maar zijn technische noch zijn medische kennis konden hem van dienst zijn bij het verband leggen tussen dit verschijnsel en de doodsoorzaak. Hij besloot echter het in gedachten te houden.



  Hij wendde zich toen tot het vliegtuig, beginnend bij de vleugels. Hij verwachtte niet daar iets te vinden, want, waren ze op een of andere duistere wijze in de lucht gebroken, dan zou hij dat gezien hebben, voordat het vliegtuig neerstortte. Hij werd er niet wijzer van, dus ging hij over op de romp, aanvangend bij de motor, waarbij hij extra aandacht besteedde aan de ontsteking. Alle elektrische installaties bleken uitstekend in orde te zijn. Van de propellor tot aan het hoogteroer onderwierp hij het toestel aan een onderzoek, zoals hij dat nog nooit aan een vliegtuig had gewijd; maar, ondanks al zijn inspanningen, vond hij niets, geen aanwijzing, die ook maar in de verste verte het mysterie tot een oplossing kon brengen. Hij veegde zijn gezicht nog eens af, joeg de muskieten weg, die hem begonnen aan te vallen en keerde terug naar de cockpit. Hij had deze reeds doorzocht. Hij doorzocht hem weer, systematisch, maar vond niets dan de gewone uitrusting. Hij haalde de kaart uit het kastje, vouwde hem open, bekeek hem aan weerskanten, rook er zelfs aan. Hij keerde zich juist om, toen zijn blik viel op een klein voorwerp op de grond onder de stoel. Hij raapte het op. Het was een stukje papier, rose papier, vetvrij, ongeveer zeven centimeter in het vierkant. Er stond aan één kant iets op gedrukt: Aangeboden door Charneys, N.V., Londen. Niet voor de verkoop bestemd. Alleen ten behoeve van de Kon. Luchtmacht. Hij bracht het papier naar zijn neus. Het rook vaag naar pepermunt. Hij glimlachte flauwtjes, draaide het papiertje tot een propje, gooide het opzij en hervatte zijn speurtocht.



  Eindelijk gaf hij het met tegenzin op, even wijs als toen hij begon. Er was niets meer dat hij kon doen, besloot hij. Tug kon nu ieder ogenblik terugkomen, dus moest hij zien, dat hij bij de rivier kwam. Een laatste probleem, dat niet uit zijn gedachten was geweest, vroeg nu om een oplossing. Het vliegtuig zou natuurlijk verbrand moeten worden om te voorkomen dat het in handen van de vijand zou vallen. Maar wat moest er met het lichaam gebeuren? Hij had geen gereedschap, waarmee hij een graf kon graven. Het had weinig zin het lichaam naar de rivier te dragen, zelfs al was dit mogelijk. Het struikgewas was zo dicht, dat het voor hem alleen, met beide handen vrij, al een hele toer zou zijn. Al slaagde hij erin het lichaam naar de rivier te dragen, dan nog zou de vraag rijzen, hoe het naar de basis te vervoeren. In ieder geval zou het een geweldig gezwoeg en oponthoud betekenen, waardoor hij zijn leven en dat van Tug in de waagschaal stelde, enkel en alleen om gevoelsredenen. Aan de andere kant vond hij het geen prettig idee het lichaam daar te laten liggen ten prooi van de dieren van het oerwoud. Hij kon slechts één manier bedenken om het te vernietigen en dat was de methode, die door sommigen van de grootste krijgslieden was gekozen in het verleden, de methode van de Romeinen, de Vikings, de Indianen. Allen verbrandden zij de lichamen van hun aanvoerders en krijgers tot as, en hun wapens, strijdros en honden met hen. Tenslotte waren vele uitstekende vliegers, waaronder enkele van zijn beste vrienden, op deze wijze van de aardbodem verdwenen, besloot hij.



  Na zich Vermand te hebben voor deze laatste wrede ceremonie, deed hij enkele stappen voorwaarts, toen stemmen van zeer nabij hem plotseling deden stilstaan in luisterende houding. Er was geen twijfel aan het stemmengeluid; tegelijkertijd klonk het gekraak van voetstappen in het struikgewas. Al gauw werd het duidelijk, dat degenen, die het geluid veroorzaakten snel naderden.



  Biggles trok zich terug en vond een uitstekende schuilplaats tussen de reuzentakken van een boomvaren. Dit deed hij niet alleen uit nieuwsgierigheid. Het was mogelijk, ja zelfs waarschijnlijk, dat men de Hurricane had zien vallen, en in dat geval zou men vijandelijke troepen uitzenden om hem te zoeken. Er bestond een kans, dat deze mannen deel uitmaakten van de groep, die het geheime wapen bediende. Als dat zo was, dan zou het de moeite waard zijn ze gevangen te nemen om ze te kunnen ondervragen.



  De stemmen en het gekraak kwamen nader. De mannen schenen in een zorgeloos humeur. Biggles sprak geen woord Japans, maar hij twijfelde geen ogenblik aan de nationaliteit van degenen die naderden. Hij haalde zijn automatisch pistool tevoorschijn, keek het na en wachtte. Het geluid van stemmen naderde nog steeds. Na enkele minuten dook er plotseling een man op uit het kreupelhout. Hij bleef staan, toen hij het wrak zag en uitte toen een schrille kreet. Een tweede man voegde zich bij hem.



  Biggles was teleurgesteld. Het waren gewone Japanse soldaten, infanteristen, vuil, met de gebruikelijke takjes aan hun slobberige uniformen bevestigd, bij wijze van camouflage. Ze droegen beiden een geweer en rookten een sigaret. Er klonken geen andere geluiden uit het woud; het was dus zo goed als zeker, dat ze alleen waren. Hun onmiddellijke reactie op het schouwspel vóór hen, was niet onnatuurlijk. Ze braken los in een opgewonden gekakel, terwijl ze doorliepen naar het toestel. Toen een van hen op de dode piloot wees en in lachen uitbarstte, fronste Biggles, na een ogenblik verbaasd te hebben gekeken, de wenkbrauwen: vriend of vijand, voor Europese ogen was het allesbehalve een grappige aanblik. Toen een van hen tegen het lichaam schopte, werd Biggles spierwit. Zijn lippen vertrokken zich tot een harde lijn; zijn neusvleugels trilden. Nog bewoog hij zich niet. Maar toen een van de mannen met een opmerking, die kennelijk grappig bedoeld was, zich boog en zijn sigaret tussen de lippen van de dode piloot stak en toen, brullend van het lachen, achteruit liep om het resultaat te bewonderen, kon Biggles zijn opgekropte woede niet langer bedwingen.



  ‘Schoft,’ siste hij. De woorden klonken zacht maar duidelijk.



  De twee Japanners draaiden zich met een ruk om, alsof er een schot gelost was. Zij staarden met van verbazing uitpuilende ogen, niet meer lachend maar doodsbenauwd, alsof ze een geest zagen - de geest van het lichaam, dat ze onteerd hadden. Bijgelovig van aard, als ze zijn, dachten ze dat misschien werkelijk. Biggles sprak weer. ‘Grenzeloos zwijn dat je bent,’ zei hij zacht.



  Dit zette de Japanners in beweging. Met een vreemde gil gooide een van hen zijn geweer in de lucht. Biggles vuurde. De man kromp ineen. Weer knalde Biggles’ pistool. De knieën van de man knikten; het geweer viel uit zijn handen en hij zakte in elkaar, naar adem snakkend. De tweede man begon te rennen. Ijzig kalm, zonder zich te verroeren, richtte Biggles doelbewust en vuurde. De Jap tuimelde voorover op zijn gezicht, maar luid schreeuwend begon hij weer overeind te krabbelen. Biggles liep naar voren en vuurde met berekende precisie nog twee schoten recht op hem af. Zijn lippen waren weggetrokken, zijn tanden ontbloot. ‘Zeldzame lomperd,’ kraste hij. De man lag stil. Toen de echo van de schoten wegstierf, viel er een stilte, somber, warm en zwaar. Het enige geluid was het gezoem van ontelbare muskieten. Enkele ogenblikken lang stond Biggles, zwaar ademhalend, met het rokende pistool in de hand, naar de man te staren, die hij neergeschoten had. Toen liep hij snel naar de dode piloot, griste de sigaret van zijn lippen en smeet deze opzij. ‘Sorry, Tommy,’ zei hij rustig. ‘Dat zijn van die dingen, die je niet verwacht,’ voegde hij eraan toe, alsof hij tot zichzelf sprak.



  Hij stak het pistool in zijn zak, tilde het lichaam op, plaatste het voorzichtig in de cockpit en sloot het dak. Toen stak hij een stukje papier in brand en liet het vallen bij een lekkende benzineleiding. Het toestel vatte vlam en het vuur verspreidde zich snel. In een oogwenk was het hele voorste gedeelte in vlammen gehuld. Toen Biggles achteruit trad, viel zijn blik op de Japanners. ‘We hebben geen honden, Tommy,’ mompelde hij. ‘Deze hondsvotten zijn een slechte vervanging, maar je zult het ermee moeten doen.’ Na vastgesteld te hebben, dat ze alletwee dood waren, sleepte hij de lichamen over het staartdeel, dat de vlammen nog niet bereikt hadden. Daarna liep hij snel achteruit, want de lading van de patroonbanden explodeerde en kogels vlogen in het rond. Hij pakte de zakdoek met de eigendommen van de overleden piloot en liep naar de rand van de open plek. Daar draaide hij zich om en sprong in de houding. Zijn rechterhand ging omhoog om te salueren. ‘Tot ziens, Tommy,’ zei hij rustig. ‘Goede jacht.’ Toen, zonder achterom te kijken, liep hij met grote passen weg door de jungle in de richting van de rivier. Achter hem klonk het gedonder van de ontploffende munitie en de rook van de brandstapel vormde een witte kolom, die hoog opsteeg naar de blauwe hemel. Hij besefte, dat het gezien zou kunnen worden door de vijand en hen naar de plek zou kunnen voeren. Het kon hem niet schelen. Hij was in een stemming, waarin vechten een plezier zou zijn.



  Hij deed er bijna een uur over om de rivier te bereiken en hij droop van het zweet, toen het water in zicht kwam. De enige tekenen van leven waren een krokodil, die in een modderpoel lag, en een grijze reiger, die op een dode overhangende tak balanceerde. Tug was nergens te bekennen. Hij was iets verder uitgekomen dan het eiland, dat hij had uitgekozen voor de ontmoeting en het vereiste nog twintig minuten zwoegen langs de rivier, voordat hij er recht tegenover stond. Tug was nog steeds niet te zien, dus koos hij het hoogste punt van een helling uit als zitplaats, stak een sigaret op en wachtte. De muskieten zwermden nog om hem heen. Hij joeg ze weg met een vermoeid gebaar en bette zijn druipend gezicht, dat nog steeds bleek en vertrokken was. De inspanning van de afgelopen uren was aanzienlijk geweest. Hij bracht het volgende halve uur door in stille overpeinzing, rokend; hij dacht na over de gebeurtenissen van die morgen en het probleem, waarop ze geen enkel licht hadden geworpen, totdat hij het geluid hoorde, waarop hij zat te wachten - het geronk van een vliegtuig. Maar, daar zijn ogen afgestemd waren op de meer gedetailleerde herkenning van vliegtuigmotoren, was hij eerst verbaasd. Maar al heel spoedig had hij het probleem opgelost. Er waren twee motoren, van verschillend type. De voornaamste achtergrond van het geluid werd gevormd door het doffe geronk van een zware motor, maar daar tegenin klonk zeer duidelijk het bedrijvige gesputter van een lichter type. Het leek niet waarschijnlijk, dat er twee lichte vliegtuigen in dit oorlogsgebied zouden rondvliegen, dus was hij niet verrast toen er een Gipsy Moth watervliegtuig in zicht kwam, laag over de rivier scherend. Erachter hing een Hurricane, in wijde bogen zigzaggend, maar het ander duidelijk gezelschap houdend.



  Biggles glimlachte flauwtjes, terwijl hij opstond en zwaaide. Het vreemde paar behoefde geen nadere verklaring. Tug was teruggekeerd in een watervliegtuig, zoals afgesproken, en had een excorte meegebracht. Biggles’ eerste reactie was er een van opluchting, niet zozeer vanwege zichzelf, als wel omdat. Tug, ondanks het geheime wapen, kennelijk thuis had kunnen komen en de terugreis kunnen maken. Hij was lange tijd weggebleven en Biggles begon juist te vrezen, dat het naamloze gevaar hem had opgeëist.



  Tug zag hem blijkbaar onmiddellijk, want hij zette zijn motor af en zette het toestel meteen op het water neer.



  Zonder te wachten tot zijn vaart geminderd was, zwaaide hij om en kwam in een golf bruisend schuim op dat gedeelte van de rivieroever af, waar Biggles stond te wachten.



  Biggles waadde door een laag van een halve meter water en vijftien centimeter modder naar het toestel en klom aan boord.



  ‘Netjes gedaan, Tug,’ begroette hij hem. ‘Nog last gehad?’



  Tug grinnikte. ‘Geen centje. Ik heb een groep Zero’s heel hoog over zien vliegen, toen ik naar de basis ging, maar ze hebben mij niet opgemerkt. Heb je nog iets gevonden?’ ‘Nee.’



  ‘Wie was het - Grainger, Larkin of Moorven?’ Biggles schrok op. ‘Wat bedoel je?’ ‘Ze zijn geen van drieën teruggekomen. De anderen zeggen, dat de tovenaar ze alle drie te pakken heeft gekregen.’



  ‘De anderen? Bedoel je dat Johnny Crisp en Scrimshaw er wéér tussenuit zijn geknepen?’ ‘Ja. Ik heb Johnny razend en tierend op het vliegveld achtergelaten en Scrimshaw rende brullend in het rond op zoek naar iemand, die hij kon doodschieten. Gek, hè?’ 



  Tijdens dit korte relaas was Biggles stil blijven hangen, half in en half uit de vrije stoel, starend naar het gezicht van Tug. ‘Gek! Het is meer dan dat. Het is onheilspellend. Het kan geen geluk zijn. Het kan niet. Maar daar zullen we het wel over hebben, als we thuis zijn. Wie zit er in die Hurricane?’ ‘Angus.’



  ‘Wie heeft er gezegd, dat hij mocht komen?’ ‘Algy.’



  ‘Zo, Algy? Hij durft nogal.’



  Tug grinnikte weer. ‘Vergeet niet, dat Algy de leiding heeft, tijdens jouw afwezigheid. Je moet hem niet de schuld geven. De hele troep wilde meegaan en Algy had de grootste moeite ze op de grond te houden. Ze vonden, dat er iemand mee moest gaan om een oogje op mij te houden, terwijl ik jou in de gaten hield. Óp het laatst heeft Algy een van de vluchtcommandanten laten gaan. Angus en Bertie hebben erom geloot. Bertie verloor. Toen ik wegging zat hij een gat in zijn monocle te wrijven.’ Terwijl hij aan het praten was, had Tug een klein beetje gas gegeven en zocht nu langzaam dieper water



  Biggles zat naar de Hurricane te kijken. ‘Alle d … ! Wat voor de donder is Angus aan het uitspoken?’ vroeg hij scherp.



  Tug keek op en zag de jager naar beneden komen in een ondiepe, zwenkende duik, alsof hij van plan was een landing op de rivier te maken. ‘Hij. probeert je te groeten’ zei hij langzaam, maar zijn stem klonk niet bepaald overtuigd.



  Biggles gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij keek met wijdopengesperde ogen, terwijl de Hurricane zijn duik vervolgde. ‘Je hebt het mis,’ perste hij tussen zijn droge lippen. ‘Angus is de sigaar. Kijk uit!’ Deze waarschuwing was niet zomaar een uitroep, want de Hurricane kwam recht op de Moth af. Tug zag het en schoof de gasklep open met een bliksemsnelle beweging van zijn hand. ‘Hou je vast!’ brulde hij, toen de motor gierde en het lichte vliegtuig vooruit schoot. Hij was maar net op tijd.



  Het uiteinde van de linkervleugel van de Hurricane miste de Moth op enkele centimeters. Hij sloeg op het water met een geweldige plons, die de Moth drijfnat spetterde en hevig aan het schommelen zette. Hij veerde op en smakte weer neer. Ditmaal verdween hij onder water, behalve een zwaaiend richtingsroer. Tug schoot op de plek af. ‘Ik heb toch gezegd, dat hij niet moest meegaan!’ schreeuwde hij wild. Toen weer: ‘Ik heb gezegd, dat hij niet moest meegaan. Ik heb gezegd …’



  ‘Kop dicht,’ snauwde Biggles. ‘Let op mij,’ voegde hij eraan toe en dook overboord.



  Toen hij een minuut later weer verscheen, hijgend met Angus in zijn armen, zat Tug op zijn knieën op de drijver te wachten. Hij nam Angus eerst over en hielp toen



  Biggles, zodat hij schrijlings op de drijver kwam te zitten. Het gewicht deed het vliegtuig gevaarlijk overhellen en Tug leunde over naar de andere drijver om het evenwicht te herstellen. Angus was dood - of bewusteloos - het was niet duidelijk wat precies. ‘Laten we proberen hem in de vrije stoel te krijgen,’ beval Biggles.



  ‘Hoe is het met hem, denk je?’



  ‘Ik weet het niet, maar hij zal er wel slecht aan toe zijn. Hij heeft op z’n minst een gebroken been. We kunnen hier niets voor hem doen. Zijn enige kans, als hij nog in leven is, is het ziekenhuis.’



  ‘Maar deze machine krijg ik niet omhoog met drie man - er is trouwens geen ruimte.’



  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Jij brengt hem terug. Ik zal wachten. Ik houd het hier nog wel even uit. Je kunt met een paar uur terug zijn, als er niets misgaat. Je moet Algy maar even opbellen vanaf de steiger en hem laten weten, wat er gebeurd is - en zeg hem iedereen op de grond te houden, tot ik terugkom. Dat is een bevel.’ ‘Zeker,’ gromde Tug.



  Na enige tijd slaagden ze er met veel moeite in het slappe lichaam van Angus in de stoel te hijsen. Zoals Biggles al gezegd had konden ze met geen mogelijkheid daar iets voor hem doen.



  ‘Breng me dicht bij de oever, dan spring ik eraf,’ zei Biggles. ‘Er zitten krokodillen in deze rivier.’ Tug taxiede tot dicht bij de oever en Biggles waadde naar de kant. ‘Nou - maak voort,’ beval Biggles. Tug zwaaide. De motor gierde. Het kleine vliegtuig draaide om en snelde de rivier af. Biggles keek het na tot het uit het gezicht verdwenen was en nam toen zijn plaats op de helling weer in. In gedachten voelde hij naar zijn sigarettenkoker. De sigaretten waren natuurlijk doornat, dus legde hij ze zorgvuldig op het rotsblok te drogen.
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  Biggles stelt een onderzoek in



   


  Biggles wachtte, wachtte tot de zon het hoogste punt bereikt had en weer begon te dalen. In het dal, waar de rivier zich traag doorheen slingerde, hing de lucht, zwaar van de stank van rottende planten, doodstil. De hitte was ondraaglijk. De moerassige oevers van de rivier dampten en uit het slik langs de waterkant steeg het gas in bellen omhoog. Biggles zweette. Eenmaal ronkte er een formatie van drie Mitsoebisji-bommenwerpers over in westelijke richting; even later kwamen er zes Zero-jagers op grote hoogte over, in dezelfde richting vliegend, de kant van India op.



  ‘Ze weten natuurlijk, dat onze machines de grond in geboord zijn en nu krijgen ze praats,’ peinsde Biggles. Het was duidelijk, dat, indien het geheime wapen nu nog in werking was, de vijandelijke vliegtuigen er geen hinder van ondervonden, hetgeen erop wees, dat het apparaat geregeld kon worden en schakelde alles uit wat met giftig gas te maken had, dat, als het eenmaal de lucht ingestuurd was, niet regelbaar was, en - tenzij de Japanse piloten gasmaskers droegen -zowel vriend als vijand zou aantasten. Als er de een of andere straling gebruikt werd, kon dit geen blijvende installatie zijn, want deze zou op alle typen vliegtuigen invloed uitoefenen, ongeacht de nationaliteit. Waren de vijandelijke vliegtuigen geïsoleerd tegen een dergelijke straling, dan zou dat isolatiemateriaal ontdekt zijn door de technici, die tot taak hadden de vijandelijke toestellen, die aan de Britse zijde van de linie naar beneden waren gehaald, te onderzoeken. Een al zeer vreemd aspect van het nieuwe wapen was de lange afstand, waarover het werkzaam was - te oordelen naar het enorm uitgestrekte gebied, waarbinnen Britse toestellen naar beneden waren gehaald. Het deed veronderstellen, dat het instrument snel verplaatsbaar was, of anders was er een aantal op verschillende punten van het gehele oerwoud opgesteld. Maar toch, als dit zo was, waarom had men de Hurricanes hun doel laten bereiken? Was het mogelijk geweest ze tegen te houden, dan had men dat vast en zeker gedaan. Het feit dat de formatie Hurricanes die morgen haar doel bereikt had, wees erop, dat het wapen zijn beperkingen had. Aldus peinsde Biggles, al sudderend op zijn eenzame rotsblok.



  Het duurde bijna drie uur, voordat Tug terugkeerde. Biggles was blij dat hij de Moth zag, want, afgezien van het oponthoud en het vermoeiende wachten, was het gevaar van het vliegen in dat gebied duidelijk genoeg bewezen.



  ‘Je bent lang weggebleven,’ groette Biggles. ‘Ik heb een beetje moeten rondsluipen,’ antwoordde Tug. ‘Er zitten bandieten in de lucht met hun neus bovenop India. Ze profiteren er natuurlijk van dat onze toestellen naar beneden zijn gehaald.’ ‘Hoe is het met Angus?’ vroeg Biggles bezorgd, terwijl hij aan boord klom.



  ‘Hij leeft, maar daar is dan ook alles mee gezegd. Ze hebben hem naar het ziekenhuis gebracht. Ik heb niet op verder nieuws gewacht.’ ‘Is hij nog bijgekomen?’ ‘Neen.’



  ‘Heb je met Algy gesproken?’ ‘Ja. Ik heb hem opgebeld.’ ‘Wat zei hij?’



  ‘O, hij maakte zich een beetje druk - wilde de hele troep erop uit sturen bij wijze van escorte. Ik heb hem verteld, wat jij had gezegd, dat hij moest blijven waar hij was. Hij sputterde alleen nog maar wat.’ ‘Waar heb je deze Moth eigenlijk vandaan gehaald?’ ‘Raymond heeft dat versierd. Hij lag ergens op een binnenwatertje aan de andere kant van Calcutta. Raymond heeft me zijn wagen geleend om er naartoe te rijden. Hij heeft vroeger aan een luchttaxibedrijf behoord. Dat is alles wat ik weet. Hij vliegt, dat is de hoofdzaak.’ ‘Daar we niet op Dum-Dum kunnen landen, zullen we terug moeten gaan naar de plaats, waar jij hem vandaan hebt gehaald.’ ‘Ja, natuurlijk.’



  ‘Staat de wagen van Raymond daar nog?’



  ‘Nee, we zullen een taxi moeten nemen.’



  ‘Goed,’ zei Biggles terwijl hij gemakkelijk in zijn stoel ging zitten. ‘Blijf maar laag; ik heb geen zin om tegen een stelletje Zero’s op te vliegen.’



  De vlucht naar Calcutta verliep vlot. Verschillende malen zagen ze vijandelijke toestellen, meestal op grote hoogte, maar de Moth, die vlak over de boomtoppen scheerde, bleef ongezien. Tegen de tijd dat ze geland waren, een taxi gevonden hadden en de rit naar Dum- Dum hadden gemaakt, stond de zon laag aan de westelijke hemel. Zonder zich eerst even te wassen of de modder van zijn kleren te verwijderen, liep Biggles regelrecht naar de mess. De anderen zaten te wachten. Zijn eerste vraag was; ‘Hoe gaat het met Angus?’ Algy gaf antwoord. ‘Ik ben naar het ziekenhuis geweest - ben net terug. Ze wilden me niet bij hem laten. Dat had trouwens ook geen zin. Hij is nog buiten westen en het ziet er niet naar uit, dat daar spoedig verandering in komt. Hij ligt behoorlijk in de kreukel - gebroken arm, gebroken been, drie gekneusde ribben en een hersenschudding. Als hij erdoor komt, duurt het nog wel maanden voor hij weer op de been is. We kunnen hem voor dit karwei wel afschrijven.’



  Biggles schudde bedroefd het hoofd. ‘Arme kerel. Pech gehad. Maar hij is tenminste nog in leven. Het was wel een beetje teveel gevraagd, dat hij nu al bijgekomen zou zijn. Ik wou met hem spreken. Hij had ons misschien iets kunnen vertellen - wat er gebeurd is en wat hij voelde. Voorzover wij weten, is hij het eerste slachtoffer van het nieuwe wapen, dat het er levend heeft afgebracht, of dat teruggekomen is.’



  ‘Je weet dus niet, wat hem getroffen heeft?’ vroeg Bertie.



  ‘Ik heb geen flauw idee,’ gaf Biggles toe. ‘Het toestel dook gewoon de plomp in, alsof de stuurknuppel klem zat,’ of alsof hij het expres deed. Die indruk had ik.



  Wat denk jij, Tug? Jij hebt het zien gebeuren.’ ‘Hetzelfde als jij.’



  De anderen verdrongen zich om hen heen. ‘Hebben jullie niets zien breken?’



  ‘Niets,’ antwoordde Biggles. ‘Toen het toestel op het water sloeg, was er voorzover je kon zien, niets mee aan de hand.’



  ‘En het neergestorte vliegtuig van Moorven?’ vroeg Algy. ‘Heb je daar nog iets gevonden?’ ‘Niets. Ik zal jullie er straks alles van vertellen, als ik wat gegeten en me een beetje opgeknapt heb. Ik kwam eigenlijk alleen maar even horen, hoe het met Angus ging. Ik zal een tijdje bezig zijn met een rapport schrijven over het neerstorten van Moorven, zijn bezittingen inleveren en zo meer. Ik wil ook eventjes met Johnny Crisp en Scrimshaw praten. Er is iets onnatuurlijks aan het feit, dat ze iedere keer terugkomen. Het kan geen geluk zijn. Er moet een reden zijn, en als we die kunnen achterhalen, zijn we al een heel eind op weg dit zaakje op te lossen.’



  Op dat ogenblik kwam commodore Raymond binnen. ‘Ik hoorde dat je terug was,’ verkondigde hij. ‘Wat is er gebeurd?’



  ‘Een ogenblikje, sir,’ protesteerde Biggles. ‘Ik heb vandaag nog niets gegeten en dat gesjouw in de jungle was een vuil karwei - zoals u wel kunt zien. Geef me een paar minuten de tijd voor een bad en een stukje eten, en dan zal ik u alles vertellen. Wacht hier maar - de anderen willen het verhaal ook horen. Ik kom zo terug.’ Binnen een half uur was hij terug, de inwendige mens versterkt. ‘Laten we gaan zitten,’ stelde hij voor. Toen deed hij zijn relaas. Verteld op de hem eigen beknopte wijze, nam het niet veel tijd in beslag. ‘Het enige bevredigende van deze trip,’ besloot hij, ‘was, dat ik die twee rot Jappen naar de andere wereld heb kunnen helpen.’



  ‘Dan hebben we nog steeds niets bereikt,’ zei de commodore mismoedig.



  ‘Dat zou ik niet direct willen zeggen,’ sprak Biggles hem tegen. ‘Er begint wel degelijk enige tekening in de zaak te komen. Als ik tijd heb gehad om na te denken, kom ik misschien op een idee.’ ‘Wat ga je nu doen?’



  ‘Het is donker. We kunnen in de lucht dus niets meer klaarmaken. Ik zou graag even met Crisp en Scrimshaw praten. Er hangt een geheim waas over het feit, dat ze steeds maar terugkeren. Het kan natuurlijk geluk zijn, maar als dat niet zo is, dan moeten zij of hun machines immuun zijn voor het ding, dat het onheil teweegbrengt. Ik zou ook graag een praatje maken met de man, die de machine van Moorven het laatst gecontroleerd heeft, voordat hij erin gestapt is.’



  ‘Daar heb ik al naar geïnformeerd,’ zei de commodore. ‘Het was een sergeant, genaamd Gray. Hij heeft alle toestellen nog eens nagelopen, voordat ze opstegen. Hij schijnt het zich erg aan te trekken, dat er drie machines naar beneden gegaan zijn - voelt zich op een of andere manier verantwoordelijk.’ ‘Maar dat is belachelijk.’ ‘Dat heb ik hem al gezegd.’ ‘Wat is die sergeant voor een kerel?’ ‘Het is iemand van een jaar of dertig, met tien dienstjaren. Voorbeeldige staat van dienst, en een eersteklas all-round vliegtuigmonteur. Vóór de vlucht, wetend wat er zou kunnen gebeuren, controleerde hij ieder toestel en iedere motor.’



  ‘Tja, nou, we laten hem maar even met rust. Laten we Crisp en Scrimshaw te pakken zien te krijgen.’ ‘Waar zullen we ze ontvangen - in mijn kantoor?’ Biggles dacht even na. ‘Nee. Laten we het onofficieel houden. Ik kan me voorstellen, hoe ze zich voelen. Ze zullen hier waarschijnlijk eerder hun mond open doen, dan op uw kantoor. En ik zou graag zelf de vragen stellen, als u geen bezwaar hebt.’



  ‘In orde,’ stemde de commodore toe. ‘Laat een van jou mannen ze gaan halen. Hij zal ze waarschijnlijk wel in de bar van de hoofdmess vinden.



  Biggles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Aan het drinken?’ ‘Scrimshaw, die anders geen druppel aanraakt, gaat steeds meer tijd in de bar doorbrengen. Het is begrijpelijk. Deze twee hebben tenslotte een heel squadron zien uitroeien en sommigen van hen zijn vanaf de Slag om Engeland samen geweest.’



  Biggles knikte naar Ginger. ‘Ga eens kijken, of je ze kunt vinden,’ droeg hij hem op.



  Ginger verdween. De anderen zetten de discussie nog enkele minuten voort, totdat Ginger terugkeerde met de twee officieren.



  ‘Ga zitten, jongens,’ noodde Biggles hen rustig. ‘Schuif een paar stoelen bij.’



  Crisp en Scrimshaw gingen zitten. Biggles keek ze een voor een vluchtig aan, toen hij ze een sigaret aanbood. Ze verkeerden beiden in een toestand, die hij verwacht had, want hij kende maar al te goed de verschijnselen, die voortkomen uit zenuwoverspanning, shock en machteloze woede. Het gezicht van Scrimshaw was rood en zijn ogen schitterden onnatuurlijk. Zijn manier van doen was agressief, tot op het onhebbelijke af. Hij rookte zijn sigaret met snelle korte trekken en tikte hem onophoudelijk af, of er as aan zat of niet. Crisp zag bleek, maar hij was kalm; zijn ooghoeken waren enigszins bloeddoorlopen. De Vingers van de hand, waarmee hij de sigaret aannam, beefden; de wijsvinger zag geel van de nicotine.



  ‘We proberen dit zaakje tot een oplossing te brengen,’ begon Biggles terloops.



  ‘Het wordt tijd, dat iemand er eens iets aan gaat doen,’ gooide Scrimshaw eruit.



  ‘Dat zal niemand ontkennen,’ antwoordde Biggles vriendelijk. ‘Men heeft alles gedaan, wat maar mogelijk was. De Jappen hebben ons een streek geleverd, en de enige manier, waarop we dit kunnen oplossen, is door het hoofd koel te houden. Door bij de pakken neer te zitten, spelen we hen alleen maar in de kaart.’ ‘Ik hoor, dat je naar beneden bent gegaan om naar Moorven te kijken,’ zei Scrimshaw nors. Biggles keek op. ‘Wie heeft je dat verteld?’ ‘Dat weet ik niet - ik heb het gehoord.’ ‘Waar heb je het gehoord?’ ‘In de mess, denk ik.’



  Biggles keek rond. ‘Hebben jullie gekletst?’ ‘Ik geloof niet, dat er iemand buiten deze mess gepraat heeft, zei Algy. ‘Om precies te zijn, uitgezonderd mijn bezoek aan het ziekenhuis, geloof ik niet, dat er iemand buiten is geweest.’



  ‘Ik weet het al. Lal Din heeft het me verteld,’ zei Scrimshaw.



  Biggles keek Algy aan. ‘Is Lal Din hier geweest?’



  ‘Ja.’



  ‘Wanneer?’



  ‘Hij heeft koffie geschonken na de lunch.’ ‘Ik heb je toch gezegd hier niet over te spreken in aanwezigheid van het personeel,’ viel Biggles uit. Er viel een onbehaaglijke stilte.



  Deze werd verbroken door Scrimshaw. ‘Ach, wat doet het ertoe?’



  Biggles negeerde de vraag. ‘Laten we doorgaan,’ hernam hij, Crisp en Scrimshaw aankijkend. ‘Tot nu toe hebben jullie tweeën geboft…’



  Hij hield plotseling op, toen Scrimshaw lachte - een schril, krassend geluid.



  ‘Wat je boffen noemt,’ hoonde Scrimshaw. ‘Goed. Laten we het geen boffen noemen,’ zei Biggles onverstoorbaar. ‘Laten we zeggen, dat er een reden voor is. Als die veronderstelling juist is, dan moeten we de zaak snel kunnen ophelderen.’



  ‘Heb je dan niets bij het toestel van Moorven gevonden?’ vroeg Crisp.



  ‘Ik heb een paar Jappen gevonden,’ antwoordde Biggles. ‘Wat heb je met ze gedaan,’ wilde Scrimshaw weten. ‘Ik heb ze neergeschoten,’ antwoordde Biggles rustig. Scrimshaw slaakte een kreet. ‘Alle donders! Ik wou dat ik er bij geweest was. Ik zou ze …’ ‘Misschien krijg je daar later nog de gelegenheid voor,’ onderbrak Biggles kortaf. ‘Ik ben vandaag boven het neergestorte toestel van Moorven naar beneden gesprongen, in de hoop erachter te komen, of het nieuwe wapen de man of het toestel treft. Jammer genoeg was er geen aanwijzing. Wat ik nu probeer uit te vinden is, wat jullie tweeën gedaan hebben, dat Moorven niet gedaan heeft. Omgekeerd, wat hij gedaan heeft en jullie niet. Het kan iets zijn, wat in de lucht of op de grond gebeurd is. Ik had deze vraag graag aan een van mijn kapiteins, die er vanmorgen aan moest geloven, willen stellen, maar, jammer genoeg is hij nog niet in staat te spreken. Johnny, ik wil, dat je eens heel zorgvuldig nadenkt en me alles vertelt, wat je gedaan hebt, vanaf het ogenblik, dat je vanmorgen bent opgestaan.’ ‘Wat hebben we daar nou aan?’ vroeg Scrimshaw, een nieuwe sigaret aanstekend met het uiteinde van de vorige.



  ‘Misschien hebben we er niets aan,’ gaf Biggles toe. ‘Maar laten we het eens van deze kant bekijken. Er staat maar één ding vast; óf onze machines worden aangevallen door iets, wat we niet kunnen zien, óf de piloten erin. Ik ga beide mogelijkheden een voor een bekijken. Op het ogenblik ben ik met de persoonlijke kant bezig. Ga je gang, Johnny.’



  ‘Ik ben opgestaan,’ begon Crisp. ‘Ik heb mijn pyjama uitgetrokken en heb me aangekleed.’



  ‘Heb je je niet gewassen of een bad genomen?’



  ‘Nee.’



  ‘Ga door.’



  ‘Ik ben naar de mess gegaan, waar ik, staande bij de grote tafel, wat koffie met koek heb genomen.’ ‘Was er nog iemand anders in de mess?’ ‘Niet toen ik binnenkwam. De anderen kwamen naderhand.’



  ‘En wat deden zij?’



  ‘Ze kwamen ook bij de tafel staan.’



  ‘En namen ook koffie met koek?’



  ‘Ja.’



  ‘Ben je daar zeker van?’



  ‘Scrimshaw zit hier. Vraag het hem maar.’



  ‘Zo is het,’ zei Scrimshaw kortaf. ‘We hebben allemaal koffie met koek genomen. Daar is toch niets bijzonders aan, wel?’



  ‘Helemaal niet,’ beaamde Biggles kalm. ‘En die koffie kwam allemaal uit dezelfde pot?’ ‘Ja,’ antwoordde Crisp.



  ‘En de koek?’



  ‘We namen allemaal van dezelfde schaal.’



  ‘En was er al die tijd niemand anders in de kamer – ik bedoel personeel?’



  ‘Niemand. Het wordt klaargezet en iedereen, die wil, kan toetasten. Zo gaat het altijd.’ ‘Ga door,’ noodde Biggles.



  ‘We zijn toen met z’n vijven naar de machines gelopen.’ ‘Hebben jullie niet gerookt na de koffie?’ ‘Sorry - ja, dat ben ik vergeten. Ik had een pakje sigaretten in mijn zak. Omdat ik het eerste klaar was, heb ik er een genomen en het pakje doorgegeven.’ ‘Jullie hebben dus allemaal uit hetzelfde pakje gerookt?’ ‘Wat is dit allemaal?’ bitste Scrimshaw. ‘Wil je soms beweren …’



  ‘Kalm aan,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Ik wil niets beweren. Ik vraag naar feiten. Ga door, Johnny.’ ‘Dat is alles. We zijn in onze machines gestapt en opgestegen.’



  ‘Je hebt verder niets gebruikt?’ ‘Nee.’



  ‘Heb je nog met iemand gesproken?’



  ‘Ja, ik heb met de sergeant gesproken - sergeant Gray.’



  ‘Waarover?’ Johnny scheen slecht op zijn gemak. ‘Over de verwisseling.’



  ‘Wat voor verwisseling?’



  ‘Ja, zie je, ik heb met Moorven van toestel geruild.’ ‘Wat?’



  ‘Toestellen geruild.’ ‘Waarom?’



  ‘Nou, ik dacht, dat er misschien iemand met de machines knoeide, en dat de mijne om de een of andere reden altijd met rust gelaten werd. We besloten de kisten om te ruilen om te zien, wat er zou gebeuren. Als ik eraan ging en Moorven zou terugkomen, dan zou het erop gaan lijken, dat er iets bijzonders met mijn toestel was, waardoor ik aldoor gespaard bleef. Daarom voel ik me nu zo beroerd. Als die arme Moorven zijn eigen machine had gehouden, zou hij teruggekomen zijn.’ ‘Je bedoelt - had hij terug kunnen komen,’ zei Biggles zacht. ‘Ik begrijp het, Johnny. Je hebt eigenlijk een groot risico genomen er zelf aan te gaan. Dat kan ik in je waarderen. Ik ben blij, dat je dit verteld hebt, want het bewijst min of meer, dat het toestel niets uitmaakt, en dat is belangrijk. Sergeant Gray wist van deze verandering af?’



  ‘Ja.’



  Biggles wendde zich tot Scrimshaw. ‘Heb jij nog met iemand gesproken?’ ‘Geen mens.’



  ‘En in de lucht hebben jullie geen van beiden iets anders gedaan dan het vliegtuig besturen?’ Scrimshaw lachte bitter. ‘Wat viel er anders te doen?’ Crisp knikte. ‘Daar heeft hij gelijk in. Wat viel er anders te doen?’



  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles. ‘Dat probeer ik juist uit te vinden. Jullie zeggen alletwee, dat je niets hebt gedaan, dus daarmee is de kous af. En geen van beiden hebben jullie op een zeker ogenblik iets gehoord of gevoeld, geen geluid, geen schok, niets ongewoons?’ ‘Helemaal niets,’ zei Johnny.



  ‘Dat geldt voor mij ook,’ voegde Scrimshaw eraan toe. ‘Ook niet toen Moorven uit positie raakte?’ vroeg Biggles. ‘Nee.’



  ‘Je hebt hem natuurlijk zien gaan?’



  ‘Ja, we hebben hem allebei zien gaan,’ bevestigde Johnny.



  ‘Moorven heeft niets over de radio gezégd?’ ‘Geen woord.’



  ‘Heb je nog wat tegen hem gezegd?’



  ‘Ja. ik heb hem geroepen en gevraagd, wat hij aan het uitspoken was.’



  ‘Antwoordde hij niet?’



  ‘Nee.’



  ‘En de anderen zijn onder dezelfde omstandigheden naar beneden gegaan?’



  ‘Ja. Grainger is ongeveer tien minuten na Moorven uitgevallen, maar Larkin is bijna de gehele thuisreis bij ons gebleven. Hij is ongeveer vijf mijl binnen de Japanse linie naar beneden gegaan.’



  ‘Zo, ja - bedankt.’ Biggles keek de commodore aan. ‘Had u nog iets willen vragen?’



  De commodore schudde het hoofd. ‘Nee. Jij hebt alles wel zo’n beetje afgewerkt. Maar is is nog één ding.’ Hij keek Crisp en Scrimshaw aan. ‘Wat gaan jullie tweeën doen? Jullie squadron is voorlopig uitgeschakeld. Zou je een tijdje met verlof willen?’



  ‘Ik niet, sir,’ antwoordde Scrimshaw. ‘Verlof is wel het laatste wat ik zou willen.’



  ‘Ik ook niet,’ voegde Johnny eraan toe. ‘We gaan door tot we ons te pletter vliegen of een oplossing vinden, het één of het ander.’



  ‘Het doet jullie geen van beiden goed in een lege mess te blijven rondhangen,’ opperde de commodore vriendelijk. ‘Bigglesworth heeft vandaag een van zijn vlucht commandanten verloren. Crisp, zal ik je tijdelijk aan dit squadron verbinden om de open plaats in te nemen? Ik ben er zeker van, dat je welkom bent. En jij ook, Scrimshaw. Je kunt beter werken, als je iemand hebt om de zaak mee te bespreken.’



  ‘Ja, waarom niet?’ bracht Biggles snel in het midden. De twee piloten keken elkaar aan. ‘Ik vind het best,’ zei Johnny. ‘Dat wil zeggen, als Scrim ook meegaat.’



  ‘Ik ga overal naar toe,’ mompelde Scrimshaw. ‘Het maakt mij niks uit.’



  ‘Dat kan wel zijn, maar het maakt mij wel uit,’ zei Biggles koel. ‘De jongens in dit squadron hebben heel wat afgevlogen, sinds de oorlog begonnen is, en het zou niet eerlijk tegenover hen zijn meer risico in te schakelen, dan ze gewoon zijn te nemen. Eerlijk gezegd, Scrimshaw, hebben we het niet erg op kerels, die naar de fles grijpen, zodra er moeilijkheden oprijzen.’ Scrimshaw werd vuurrood. ‘Wie zegt… ?’ ‘Dat zeg ik,’ viel Biggles hem in de rede, zonder zijn stem te verheffen. ‘En wat ik zeg, meen ik. Hoe eerder dat tot je doordringt hoe beter. O, ik weet wel hoe je je voelt. Ik heb dat zelf meer dan eens door moeten maken.



  Ik heb dat doorgemaakt, toen jij nog veiligheidsspelden droeg in plaats van knopen, maar ik heb me er doorheen geslagen - zo niet, dan zou ik nu hier niet zitten. Als jij doorgaat met je te bedrinken, ben je niemand tot nut, jezelf het allerminst. We hoeven er niet méér woorden over vuil te maken - maar, denk er maar eens over na. Voeg je bij mijn jongens na het eten en ga een avondje de stad in. Zij doen hetzelfde als wat jij wil doen, maar ze piekeren niet en ze zuipen niet. Dat zijn de enige dingen, die hier verboden zijn. We hebben te veel te doen. Dat is alles voor het ogenblik.’ Biggles stond op.
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  De dood schrijdt voort



   


  Terwijl de officieren uiteen gingen en het mysterie zachtjes onder elkaar bespraken, wendde Biggles zich tot commodore Raymond. ‘Ik denk dat ik meteen maar eens eventjes met sergeant Gray ga praten, sir,’ zei hij. ‘Ik heb nog net even tijd voor het eten.’ ‘Heb je er bezwaar tegen, als ik meeloop?’ vroeg Johnny Crisp. ‘Het gaat mij ook enigszins aan. Gray zit in Vlucht A - mijn vlucht.’



  ‘Neen, integendeel - ik vind het juist wel prettig, als je meegaat,’ nodigde Biggles uit. ‘Hij laat tegen jou waarschijnlijk meer los, dan tegen vreemden. Maar meer niet, hoor, ik moet geen hele menigte mee hebben.’ Biggles, de commodore en Johnny verlieten de officiers- verblijven en liepen naar de onderofficiersmess, waar ze vernamen, dat sergeant Gray niet aanwezig was. ‘Enig idee, waar hij is,’ vroeg Biggles aan de sergeantvlieger die naar de deur gekomen was. ‘Ik geloof, dat ik hem heb horen zeggen, dat hij naar de hangar ging, sir,’ antwoordde de sergeant-vlieger. ‘Hij wilde die twee machines, die vanmorgen zijn teruggekomen, nog eens bekijken.’



  ‘Bedankt,’ zei Biggles. ‘Misschien vinden we hem daar wel.’



  ‘Ik hoop niet, dat hij het zich al te erg aantrekt,’ merkte Johnny op, terwijl ze naar de hangar liepen, waar de twee overgebleven machines van Vlucht A stonden opgesteld. ‘Het is een goeie kerel. Hij heeft bijna altijd in dit squadron gezeten, praktisch vanaf de oprichting in Kenley, jaren geleden.’



  De hangar was in duisternis gehuld. De commodore stak een zaklantaarn aan. De lichtbundel viel op de twee Hurricanes, maar er was niemand bij. ‘Is hier iemand?’ riep Biggles.



  Er kwam geen antwoord.



  Biggles zag een smalle lichtstreep halverwege de ene muur van het gebouw. ‘Dat moet hem zijn in het kantoor,’ merkte hij op.



  Ze liepen naar de deur toe. Biggles deed hem open. Hij bleef staan. ‘Moet je nou eens kijken,’ mompelde hij droog.



  Daar op de vloer lag een sergeant, luid snurkend. ‘Dat is Gray,’ zei Johnny. ‘Zo dronken als een kanon, zo te zien.’



  ‘Daar ben je nogal zeker van,’ viel Biggles hem aan. ‘Hij heeft het al meer gedaan. Hetzelfde is verleden week ook gebeurd. Als ik hem op de bon geslingerd had, zou hij zijn strepen zijn kwijtgeraakt en dat doe ik een goed luchtmachtsoldaat niet graag aan. Ik heb hem laten beloven, dat hij het niet weer zou doen.’ ‘Maakt hij een gewoonte van dergelijke dingen?’ vroeg de commodore.



  ‘Niet voorzover ik weet,’ antwoordde Johnny. ‘Ik geloof, dat hij er pas de laatste tijd mee begonnen is. Jammer.’



  Biggles schudde de sergeant bij de schouders. ‘Vooruit, word wakker,’ riep hij op gebiedende toon.



  De sergeant bewoog zich niet.



  ‘Sta op, Gray,’ snauwde Johnny geërgerd.



  De sergeant bleef rustig liggen snurken.



  Biggles porde hem en gaf hem tenslotte een klap in het gezicht.



  De sergeant kreunde, maar bewoog zich niet. ‘Nou, die heeft zich even volgegoten,’ mompelde Johnny. ‘Hij was er kapot van, toen ik hem vertelde, dat Moorven en de anderen eraan gegaan waren, maar ik wist niet, dat hij zó zou reageren.’ Hij schudde de sergeant nog eens door elkaar.



  ‘Het heeft geen zin,’ zei Biggles rustig. ‘We krijgen in deze toestand toch niets uit hem. Er is maar één ding dat hem bij kan brengen. Loop eens even naar de mess, Johnny, en haal een kan koffie, heet.’ Johnny rende weg.



  Terwijl ze stonden te wachten sprak de commodore tot



  Biggles. ‘Wat denk jij hier nu allemaal van?’ ‘Het is fantastisch - dat is het enige woord ervoor,’ antwoordde Biggles. ‘Wat ik niet snap is, dat het apparaat zo ongelooflijk onberekenbaar is. Vandaag is Tug tot drie maal toe ver boven vijandelijk gebied uitgevlogen en hij is er iedere keer goed vanaf gekomen. Waarom? Hoe? Er moet een antwoord op zijn, als we het maar konden vinden. Er zaten heel wat vijandelijke vliegtuigen in de lucht; ik heb ze gezien. Toch hadden ze nergens last van. Ze vlogen, alsof ze niets te vrezen hadden. Heel vreemd. Ik heb zo’n idee, niet gebaseerd op iets definitiefs, dat…’



  Johnny kwam binnen, enigszins buiten adem van het rennen. ‘Ze hadden geen zwarte koffie klaar, ik heb dus wat besteld,’ zei hij. ‘Lal Din zegt, dat hij het direct komt brengen.’ Hij keek naar de sergeant. ‘Ezel, om onze vlucht zo voor schut te zetten.’ Enkele minuten later kwam de steward binnen. Zijn gewoonlijke glimlach verbreedde, toen zijn blik op de sergeant viel.



  ‘Hij veel whisky dlinken,’ grinnikte hij. ‘Hiel koffie sahib. Heel stellek.’



  Biggles nam de koffiepot, een kleine koperen, van het blad en ging naar de sergeant. ‘Uit welk gedeelte van de wereld kom jij vandaan, Lal Din?’ vroeg hij terloops. ‘Je praat niet als iemand van dit land.’ ‘Ik Bilmaans zijn. Ik uit Mandalay komen,’ was het antwoord



  ‘Je ziet er niet uit als een Birmaan,’ zei Biggles zonder op te kijken, terwijl hij naast de bewusteloze onderofficier knielde.



  ‘Vadel Bilmaan, maal hij lang dood zijn. Moedel, zij Chinese. Zij mij Chinees glootblengen,’ zei Lal Din. Biggles duwde met moeite de tanden van de onderofficier vaneen en goot koffie in zijn mond. De sergeant sputterde. Biggles keek over zijn schouder naar Lal Din, die nog in de deuropening stond. ‘Waar wacht je nog op?’ vroeg hij bits. ‘Ik wachten op koffiepot, sahib. Eigendom van kantine. Misschien iemand andels koffie hebben willen.’



  ‘Je kunt hem straks komen halen. We hebben hem nog even nodig.’



  ‘Heel goed, sahib.’ Lal Din verdween.



  ‘Wat is er met hem? Vertrouw je hem niet?’ vroeg de commodore.



  ‘Bij een karwei als dit, vertrouw ik alleen die mensen, die ik ken,’ antwoordde Biggles en goot nog wat meer koffie in de mond van de sergeant. De sergeant sputterde weer, zich verslikkend. Zijn hoofd rolde van de ene naar de andere kant. Zijn ogen gingen open.



  ‘Vooruit, Gray. Wees een beetje flink,’ beet Biggles hem toe.



  ‘Wadde - wad-is-ter an de hand?’ hijgde de sergeant. ‘Je bent dronken,’ zei Johnny snauwend. De sergeant was verontwaardigd. ‘Da’s gelogen. Niet dronken.’



  Biggles gaf hem nog wat koffie.



  ‘Hij zegt dat hij niet dronken is,’ zei Johnny en keek Biggles en de commodore om beurten aan. ‘Natuurlijk zegt hij dat.’ De commodore lachte zuur. ‘Heb je ooit een dronken kerel horen toegeven, dat hij zat was? Ik niet.’



  ‘Als je tegen hem zegt dat hij dronken is, zal hij de hele verdere avond niets anders doen dan het tegendeel proberen te bewijzen,’ bracht Biggles vermoeid in het midden.



  De ogen van de sergeant lichtten op. ‘Wad-is-ter?’ vroeg hij met dikke tong en moest toen hevig braken. ‘Zo dronken als een Maleier,’ mompelde Johnny. ‘Je zult er geen verstandig woord uitkrijgen, voordat hij zijn roes heeft uitgeslapen.’



  ‘ik ben bang, dat je gelijk hebt,’ beaamde Biggles triest. ‘Wat vervelend.’ Hij schudde de sergeant nog eens. ‘Luister naar me, Gray. Kun je horen wat ik zeg?’ ‘Ja - sjir.’



  ‘Zo is ‘t beter. We zullen later wel met je praten.’ “k Wil nie praten … hik. Die gele apen … mijn officieren vermoord. Ik zal ze wel krijgen, hoor je? Ik zal ze …’



  Biggles stond op. ‘Ja, dat weten we wel. Jij gaat naar kooi en slaapt eens goed uit.’



  ‘Wat uitslapen?’ lalde de sergeant suf.



  ‘Je bent hardstikke zat,’ voegde Johnny, die hoe langer hoe kwader werd, hem toe. ‘Je had beloofd, dat je geen borrel meer zou aanraken.’



  ‘Dronken! Moet je dat horen,’ verdedigde de sergeant zich. ‘Die zegt dat ik dronken ben. Ik ben nog nooit van mijn leven dronken geweest… nee meneer.’ ‘Daar hebben we het later nog wel eens over,’ ontweek Biggles en stopte een opgevouwen parachute onder het hoofd van de sergeant. ‘Slaap maar eens goed. Hier, drink die koffie uit.’



  Zonder hulp goot de onderofficier het laatste restje koffie in één teug naar binnen. ‘Da’s beter,’ verklaarde hij slaperig. ‘Ik wil alleen zijn,’ kletste hij verder. ‘Ik ben hier gaan zitten om alleen te zijn. Ik heb hier zitten nakauwen. Da’s alles. Ik ben wel misselijk, maar niet dronken - nee meneer.’ ‘Idioot,’ mompelde Johnny.



  ‘Ik zou hem maar niet te hard vallen,’ zei Biggles, toen ze naar buiten gingen. ‘Zijn zenuwen liggen waarschijnlijk helemaal overhoop. Je zegt, dat hij al lang in dit squadron zit? Wel, nu heeft hij het squadron zien uitroeien. Ze moesten hem naar huis sturen voor een poosje rust.’



  ‘Daar zal ik voor zorgen,’ beloofde de commodore. Ze gingen naar de mess om te eten. Later, toen ze naar het nieuws hadden geluisterd over de radio, zaten ze in een hoek met Bertie en Algy het probleem van alle kanten te bespreken, zonder echter ook maar iets nader tot een oplossing van het probleem te komen. Biggles zei niet veel. Tenslotte keek hij op zijn horloge. ‘Elf uur,’ kondigde hij aan. ‘Ik geloof, dat ik maar onder de wol kruip en met sergeant Gray tot morgen wacht.’ ‘Ik zal even langs lopen om te zien of alles goed met hem is,’ bood Johnny aan.



  ‘Ja, dat is een goed idee,’ beaamde Biggles. De commodore stond op. ‘Ik stap ook eens op,’ besloot hij. ‘Ik zie je morgen wel.’ Hij knikte naar de anderen en vertrok.



  Johnny ging weg. Biggles stond een paar minuten met Algy en Ginger te praten, die wilden weten of hij al plannen had gemaakt voor de volgende dag. Hij zei hun, dat hij eerst nog wat wilde nadenken, voordat hij met een vast programma voor de dag kwam. Hij liep het pad af, dat naar de slaapvertrekken van de officieren leidde, toen een luchtmachtsoldaat hem inhaalde.



  ‘Neem me niet kwalijk, sir. Er is telefoon voor u,’ zei hij. ‘Waar?’ vroeg Biggles. ‘In de hal, sir.’



  Biggles keerde om. ‘Waar kom jij zojuist vandaan?’ vroeg hij.



  ‘Ik had keukendienst, sir.’



  ‘O ja.’ Biggles liep de hal in en nam de telefoon op.



  ‘Ben jij daar, Biggles?’ zei een stem. ‘Met Johnny. Kun je even naar de hangar komen?’



  ‘Is er iets mis?’ vroeg Biggles.



  ‘Ja, met de sergeant.’



  ‘Is hij nog daar?’



  ‘Is er iets mis met hem?’



  ‘Dat zou ik denken,’ zei Johnny. ‘Hij is dood.’ ‘Blijf daar,’ zei Biggles gespannen. ‘ik kom meteen.’ Biggles rende naar de hangar. Johnny stond daar, alleen, gebogen over de sergeant, die op zijn rug op de grond lag, in dezelfde houding, waarin ze hem hadden achtergelaten. Eén blik op de open mond en de starende ogen was voldoende.



  ‘Ja, die is er geweest,’ zei Biggles met toonloze stem. Hij schudde het hoofd. ‘Ik begrijp het niet. Hij was al aardig aan het bijkomen, toen we hem alleen gelaten hebben. Nu is alle kans om iets van hem te weten te komen, verkeken. Ik vraag me af, waardoor hij is gestorven? Jij hebt hem zeker al bekeken?’



  ‘Natuurlijk. Ik kan niets vinden. Geen wond, geen enkel teken. Ik kan er geen wijs uit. Hij moet in de bedwelming van de alcohol gebleven zijn.’ ‘Tja, we kunnen niets anders doen, dan de dokter halen,’ zei Biggles.



  ‘Ik vraag me af, of hij er soms zelf een eind aan gemaakt heeft in zijn neerslachtigheid,’ opperde Johnny. ‘Het lijkt me nogal moeilijk zelfmoord te plegen zonder enig spoor achter te laten,’ antwoordde Biggles. ‘Ga de M.O. maar halen.’ Johnny verdween met zijn boodschap. Na enkele ogenblikken naar het lichaam gestaard te hebben, keek Biggles de kleine kamer rond, alles nauwkeurig in zich opnemend. Er was niets overhoop gehaald. De kamer zag er precies eender uit als toen hij er voor het laatst geweest was. De koffiepot en het blad stonden er nog. Hij liep naar de pot en tilde hem op. Hij was leeg. Nadenkend zette hij hem weer neer. Een tijdlang bleef hij op dezelfde plaats staan; toen bleef zijn blik rusten op een klein voorwerp, dat op de vloer lag, dichtbij de prullenmand. Met één stap was hij erbij. Hij bukte zich en raapte het op. Het was een rond propje papier, rose. Hij vouwde het open en hield in zijn hand een stukje vetvrij papier, ongeveer zeven centimeter in het vierkant. Er stond aan één kant iets op gedrukt. Hij las het: Aangeboden door Charneys, N.V., Londen. Niet voor de verkoop bestemd. Alleen ten behoeve van de Kon. Luchtmacht. Met een rimpel in zijn voorhoofd bracht hij het papiertje naar zijn neusvleugels. Zijn ogen gingen toen snel naar de dode onderofficier. Hij ging naar hem toe, liet zich op zijn knieën vallen en keek in zijn ogen.



  Er klonk een geluid van snelle voetstappen en de dokter kwam binnen, gevolgd door Johnny. Zonder op Biggles te letten liep hij recht op het lichaam af. Er heerste stilte in de sterfkamer, terwijl hij het onderzocht. Na enige tijd stond hij op. ‘Ik zal hem naar het lijkenhuis laten brengen,’ zei hij.



  ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg Biggles. ‘Ik wacht liever met een uitspraak tot na de lijkschouwing,’ antwoordde de dokter. ‘Wordt er sectie gepleegd?’



  ‘Natuurlijk.’ De dokter keek Johnny aan. ‘Hij zat in uw vlucht, is het niet?’



  ‘Ja.’ ‘Kunt u hier enige verklaring van geven?’ ‘We hebben hem hier dronken aangetroffen, ongeveer drie uur geleden,’ antwoordde Johnny. ‘Wé hebben hem in dezelfde toestand achtergelaten. Hij was er beroerd aan toe in verband met die ongelukken van vandaag.’ ‘Hebt u hem al meer dronken gezien?’ ‘Ja, ongeveer een week geleden heb ik hem voor hetzelfde geval op het matje gehad. Maar ja, van drinken ga je toch niet dood?’



  ‘In het oosten, met het soort weer, dat we de laatste tijd hebben gehad, kan het een zonnesteek veroorzaken, die wel degelijk dodelijk kan zijn. In de meeste gevallen slaat het echter naar het hoofd. In die toestand probeert men dan dikwijls zelfmoord te plegen. U moest nu maar gaan. Ik ga de deur afsluiten, totdat de ambulance komt om het lichaam op te halen.’



  Ze gingen naar buiten. De dokter deed de deur op slot. ‘Waar ga je nu naar toe, Johnny?’ vroeg Biggles. ‘Ik denk dat ik maar in bed kruip.’ ‘Ik ook,’ zei Biggles.



  ‘Heb je er bezwaar tegen, als ik Scrimshaw op de hoogte breng?’



  ‘Allerminst,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zie je morgen wel. Welterusten. Goeie nacht, dokter.’ Biggles liep alleen verder. Hij ging niet rechtstreeks naar zijn kamer, maar liep langzaam naar de onderofficiersmess, waar hij het hoofd van de kantine en de barbediende liet halen. Hij nam hen mee naar buiten. ‘Sergeant Gray is zojuist dood aangetroffen,’ deelde hij hun rustig mee. ‘Het zag ernaar uit, dat hij gedronken had. Heeft hij iets gehad, voordat hij hier is weggegaan?’ ‘Ik heb hem niet in de bar gezien,’ zei de messpresident, een adjudant-vlieger.



  ‘Ja, hij is wel geweest, maar niet gebleven,’ viel de barbediende in. ‘Ik heb limonade met ijs voor hem ingeschonken, geloof ik. Ik weet wel, dat het alcoholvrij was, want iemand maakte er nog een grapje over. Toen zei hij, dat hij naar de hangars ging. Ik herinner me dat omdat de sergeant-vlieger tegen hem zei, dat het geen zin had te lopen piekeren.’



  ‘Leek Gray opgewonden of overstuur?’ ‘Neen, sir. Dat kan ik niet zeggen. Ik heb niet zo erg op hem gelet, maar voorzover ik me kan herinneren was hij rustiger dan gewoonlijk.’



  ‘Bedankt,’ zei Biggles. ‘Dat is alles wat ik wilde weten.’ Diep in gedachten verzonken draaide hij zich om en ging naar zijn kamer. Een tijdlang zat hij op zijn bed na te denken en sigaretten te roken. Toen kleedde hij zich uit en kroop tussen de lakens.
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  Biggles neemt de proef op de som



   


  De volgende morgen was Biggles al vroeg uit de veren. Allereerst belde hij het hospitaal op om naar Angus te informeren. Hij vernam dat hij nog in dezelfde toestand verkeerde; hij was nog bewusteloos. Nog voordat hij klaar was met aankleden werd er op de deur geklopt en stapte commodore Raymond naar binnen. Hij zag er moe uit van de zorgen. ‘Ik heb zojuist het nieuws over sergeant Gray vernomen,’ zei hij met vermoeide stem. ‘Dit is afschuwelijk. Wat stelt u voor te doen?’



  ‘Om te beginnen zou ik u aanraden de dokter iets te vragen om te kunnen slapen, anders bent u het eerstvolgende slachtoffer.’



  ‘Hoe kan ik nu slapen, terwijl deze verschrikking boven onze hoofden hangt?’ zei de commodore. ‘Wat denk jij van dat geval met Gray?’



  ‘Ik heb het onbehaaglijke gevoel dat wij daar gedeeltelijk verantwoordelijk voor zijn,’ antwoordde Biggles, zonder om te kijken. Hij stond zijn scheergerei af te spoelen. ‘Wat bedoel je in ‘s hemelsnaam?’ ‘We hadden niet zonder meer moeten aannemen, dat hij dronken was.’ ‘Was dat dan niet zo?’



  ‘Neen, tenminste ik vermoed van niet, tenzij hij het spul ergens anders vandaan heeft gehaald. Maar alles wijst erop, dat hij de basis niet heeft verlaten.’ ‘Hoe weet je dat?’ ‘Dat heb ik uitgezocht.’



  ‘Als hij niet dronken was, wat was er dan met hem aan de hand?’



  ‘Waarom onze tijd verknoeien met ernaar te raden? De dokter gaat een lijkschouwing houden. Het zal waarschijnlijk vanmorgen plaatsvinden, omdat het hier de gewoonte is de mensen te begraven op dezelfde dag, dat ze sterven. We zullen spoedig de waarheid weten… hoop ik.’



  ‘Het gerucht doet de ronde op de basis, dat het zelfmoord was.’ Biggles gaf een woedende ruk aan zijn das. ‘Hoe komen ze daar nou bij! Geruchten - geruchten - geruchten … altijd weer geruchten. Als de mensen eens wisten wat voor kwaad ze daarmee stichtten. Ik zou wel eens willen weten, wie dit verhaaltje nu weer verspreid heeft.’ ‘ Je denkt toch niet, dat ze dat met opzet gedaan hebben?’ ‘Dat zou me helemaal niet verbazen. Geruchten vormen een wapen in deze oorlog.’ ‘U gelooft het dus niet?’



  ‘Ik wacht liever het resultaat van de lijkschouwing af, voordat ik me een oordeel vorm.’



  ‘Als hij niet door een natuurlijke oorzaak gestorven is, dan moet het zelfmoord geweest zijn.’



  Biggles deed zijn uniformjas aan. ‘Het schijnt niet bij u op te komen, dat het moord geweest kan zijn.’



  ‘Moord!’ De commodore keek verbijsterd.



  ‘Dat zei ik, ja.’



  ‘Maar wat voor motief kan iemand in vredesnaam hebben om zo’n onschuldige knaap als Gray te vermoorden?’



  Biggles stak een sigaret op. ‘Hetzelfde motief, dat Moorven en de anderen het leven heeft gekost.’ ‘Ik begrijp het niet.’



  ‘De man die verantwoordelijk is voor de dood van Moorven, wilde dat Japan de oorlog won. Het kan zijn, dat de man die Gray doodde - als Gray werkelijk vermoord is - door hetzelfde verlangen werd gedreven.’ ‘Maar waarom Gray?’



  ‘U schijnt te vergeten, dat Gray de monteur was van Vlucht A; dat hij de man was, die de machines, die gisteren verloren zijn gegaan, voor het laatst gecontroleerd heeft en dat wij zaten te wachten om hem te ondervragen. Als Gray had kunnen praten, had hij ons misschien iets kunnen vertellen, iets dat ons op het spoor gebracht zou hebben van het geheime wapen. Als dat zo was dan was er meer dan voldoende motief om hem te doden.’ ‘Daar heb ik niet aan gedacht,’ mompelde Raymond. ‘Spreek hier met geen woord over, tegen niemand,’ waarschuwde Biggles. ‘Ik bedoel dit ernstig en letterlijk. Het is slechts mijn opinie. Laten we het resultaat van de lijkschouwing afwachten, voordat we theorieën beginnen te verkondigen, die naderhand misschien vals blijken te zijn.’



  ‘Ik zeg niets,’ zei de commodore zuchtend. ‘Ik heb nu trouwens iets anders aan mijn hoofd.’ ‘Wat nu weer?’



  ‘Het geduvel is op weer een andere basis begonnen.’ Biggles keerde zich met een ruk om. ‘Waar?’ ‘Darwin, Australië. Ze hebben gisteren vijf machines van één formatie verloren - allemaal de zee in. Het is duidelijk dat, als we er geen eind aan kunnen maken, het zich over de hele Stille Oceaan zal uitbreiden. We moeten snel te werk gaan, Bigglesworth.’ ‘U vleit mij,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘De hele veiligheidsdienst is hier wekenlang mee bezig geweest, en nu verwacht u van mij, dat ik binnen vierentwintig uur al met resultaten kom. Wees menselijk.’ Hij was klaar met aankleden en pakte zijn pet op. ‘Waar ga je nu naar toe?’ vroeg de commodore. ‘Ik ga een stukje eten. Het is af en toe heel nuttig te eten.’ ‘En dan?’



  ‘Dan ga ik met een patrouille de lucht in.’ ‘Dat kun je niet doen!’ wierp de commodore hevig geschrokken tegen. ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat jij op het ogenblik onze enige hoop bent. Als er iets met jou gebeurt…’



  ‘Dan is dat beroerder voor mij, dan voor u,’ bracht Biggles droogjes naar voren. ‘Het gevaar komt niet naar ons toe. We moeten het zoeken.’



  ‘Neem je het hele squadron mee?’



  ‘Neen.’ Biggles glimlachte vaag. ‘Ik laat er een paar voor morgen achter, voor alle zekerheid.’



  Algy kwam binnen. Hij salueerde voor de commodore en keek Biggles aan. ‘Wat staat er op het program?’



  ‘Dat zal ik je aan het ontbijt vertellen. Ik kom zo bij jullie. Wil je iets voor me doen?’ ‘Wat dan?’



  ‘Ik rook teveel. Loop even langs de kantine en koop een pakje kauwgom voor me.’ ‘Komt voor mekaar.’



  ‘Wat moet ik ze in Darwin zeggen?’ vroeg de commodore.



  ‘Misschien kan ik u later op de dag iets aan de hand doen,’ antwoordde Biggles en stak zijn kaart in zijn zak. ‘Intussen zal ik voortmaken.’



  Bij de deur namen ze afscheid. De commodore keerde terug naar het hoofdkwartier en Biggles liep naar de eetzaal, waar hij de rest van het squadron, de nieuwbakken leden, Johnny en Scrimshaw meegerekend, al samen aantrof, koffie drinkend en koek etend uit een grote schaal. Voordat hij zich bij hen voegde, belde hij. Lal Din kwam onderdanig glimlachend binnen. ‘Luister, jongens, dit is het programma voor vanochtend,’ kondigde Biggles aan. Toen, de steward ziende, zei hij: ‘Breng me een pakje sigaretten.’ ‘Jazeker, sahib.’ Lal Din verdween. Biggles schonk zich een kop koffie in, spreidde zijn kaart op tafel uit en bekeek deze enkele minuten lang. ‘We gaan een vlucht maken,’ vervolgde hij. ‘Ik ga zelf niet mee. Ik stuur niet het hele squadron - slechts twee machines. Johnny en Ginger kunnen gaan. Eén reden hiervoor is, dat ik geen gemengde formatie wil. We gebruiken de twee Hurricanes. Jij, Johnny, vliegt de XM en dan blijft de XT voor Ginger over. De anderen zullen zich voorlopig op de grond moeten vermaken. Dit zal de koers zijn. Na het opstijgen vliegen de twee machines een uur lang in oostelijke richting. Dat brengt ze in het gebied, waar de toestellen gisteren verloren zijn gegaan en niet ver van waar Angus naar beneden is gestort. Dan keren ze en gaan vijftien minuten lang in noordelijke richting, waarna ze naar huis terugkeren.’ Biggles keek Johnny en Ginger aan. ‘Is dat duidelijk?’ Ze knikten.



  ‘Mooi zo.’ Biggles keek op zijn horloge. ‘Jullie stijgen over twintig minuten op. Drink je koffie maar eerst uit. Er is geen haast bij.’ Hij keek in het rond. ‘Waar is die heiden met mijn sigaretten? Ah! Ben je daar, Lal Din. Bedankt.’ Biggles nam de sigaretten van het voorgehouden schaaltje en tekende het bonnetje. De steward ging heen.



  Biggles stak een sigaret op en dronk zijn koffie. Toen wenkte hij Algy en nam hem terzijde. ‘Heb je die kauwgom gehaald?’



  ‘Ja.’ Algy haalde het kleine pakje tevoorschijn en overhandigde het.



  Biggles keek ernaar en liet het in zijn zak glijden. ‘Ik heb een karweitje voor je,’ zei hij zachtjes. ‘Spreek er met niemand over, niet hier en nergens anders. Je moet eerst naar de dokter gaan en hem iets vragen, waar iemand gegarandeerd misselijk van wordt. Als hij weigert, ga dan naar Raymond. Maar als je zegt, dat het voor mij is, denk ik wel, dat hij het geeft - hij weet, dat ik een speciale opdracht heb. Zie dan de reserve-ambulance te leen te krijgen en rijd er dan zelf mee naar de oefenlandingsbaan in Gayhar. Dat is een klein plaatsje tussen de rijstvelden, ongeveer zes mijl ten noorden van hier. Je moet maar meteen voortmaken, omdat je binnen het uur in Gayhar moet zijn.’



  Algy’s ogen hadden zich wijd opengesperd, terwijl Biggles deze instructies gaf, maar hij vroeg niet naar het waarom. ‘Ben je iets op het spoor?’ fluisterde hij. ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Biggles zacht. ‘Dit is eigenlijk een experiment om een theorie te beproeven.’ ‘Wat moet ik in Gayhar doen?’



  ‘Niets. Je gaat gewoon aan de rand van het veld zitten wachten.’



  ‘Wachten waarop?’



  ‘Op mij. Schiet nou maar op.’



  Algy verdween en Biggles keerde terug naar de anderen, die - waarschijnlijk om hun ware gevoelens te verbergen - plagende opmerkingen maakten over de twee piloten, die voor de patrouille waren aangewezen. Hij ging zitten en dronk zijn koffie uit. Enkele minuten later keek hij weer op zijn horloge.



  ‘Zo, jongens, jullie moesten nu maar opstappen. Ik loop zover met je mee om je uitgeleide te doen. De rest blijft hier, tot ik terugkom. Ik heb jullie misschien nodig.’ Met Johnny en Ginger liep hij naar de machines, die juist de startbaan op geduwd werden. ‘Wat een prachtige dag,’ merkte hij op. ‘Ik geloof dat ik toch maar met jullie meega. Ik vlieg een Spit.’ ‘Gelukkig!’ riep Ginger verheugd. ‘Ik ben blij, dat je van gedachten veranderd bent,’ merkte Johnny op.



  ‘Eigenlijk gezegd, ben ik dat niet,’ antwoordde Biggles droogjes. ‘Ik was aldoor al van plan mee te gaan.’ Johnny keek stomverbaasd. ‘Waarom heb je dat dan niet gezegd?’



  ‘Omdat ik er een beetje huiverig van ben geworden om teveel mensen van mijn doen en laten op de hoogte te stellen,’ verklaarde Biggles. ‘Jullie tweeën moeten goed weten wat je doet en je hersens bij elkaar houden. Zodra een van jullie iets met zich voelt gebeuren, laat het me dan weten - als je kunt.’



  ‘Je bedoelt, als we boven vijandelijk gebied komen?’ vroeg Johnny.



  ‘Neen, we gaan het vijandelijk gebied niet in. We landen aan deze kant van de linie.’



  Johnny bleef stokstijf staan. ‘Wat is dan de bedoeling van deze vlucht?’



  ‘De bedoeling is,’ antwoordde Biggles, ‘dat, als een van jullie uitvalt, ik liever heb dat het ergens gebeurt, waar ik bij je kan komen.’



  Johnny keek verbaasd. ‘Maar wat kan er gebeuren aan deze kant van de linie?’



  ‘Daar zul je nog van opkijken,’ antwoordde Biggles vaag.



  ‘En jij dan?’ bracht Johnny in het midden. ‘Je praat alsof er alleen iets zou kunnen gebeuren met ons en niet met jou.’



  ‘Als ik het bij het rechte eind heb, geloof ik ook niet, dat dat kan,’ antwoordde Biggles. ‘Dat zijn genoeg vragen. We gaan niet ver - alleen maar naar de landingsbaan bij Gayhar. Als we daar aankomen, landen we en blijven gewoon een paar uur in onze stoel zitten en laten de motoren lopen. De omstandigheden zijn dan precies dezelfde, als wanneer we in de lucht zaten, behalve dat onze wielen op de grond staan. Ik ben bang dat het nogal saai gaat worden, maar het kan de moeite waard zijn. Laten we gaan.’



  De drie toestellen, twee Hurricanes en een Spitfire vertrokken in formatie, Biggles voorop. Ze vlogen een tijdlang in noordelijke richting, alsof ze op Birma afgingen. Maar zodra hij er zich van overtuigd had, dat ze uit het zicht van het vliegveld waren, keerde hij om en na een paar minuten cirkelde de formatie boven de oefenlandingsbaan.



  Ginger sprak over de radio. ‘Wat doet die ambulance daar?’



  Biggles antwoordde. ‘Iemand zal wel denken, dat hij misschien van nut zal kunnen zijn. Genoeg gepraat nu.’ Hij bleef nog een tijdje rondcirkelen en ging toen naar beneden. De drie machines landden zoals ze opgestegen waren en bleven op korte afstand van elkaar staan, de motoren stationair lopend en de propellors langzaam ronddraaiend.



  Nadat er een uur was verstreken, stapte Biggles uit en liep naar de machine van Ginger. Hij klom op de vleugel en vroeg: ‘Voel je je nog steeds goed?’



  ‘Zo lekker als kip,’ antwoordde Ginger.



  ‘Blijf waar je bent,’ beval Biggles en liep naar Johnny.



  ‘Voel je je nog goed?’ informeerde hij.



  ‘Een beetje melig, maar voor de rest prima.’



  ‘Blijf waar je bent.’



  Biggles keerde terug naar zijn Spitfire en nam zijn plaats in de cockpit weer in.



  Weer ging er een uur - een lang, traag uur - voorbij. Weer stapte Biggles uit en ging naar Ginger. ‘Nog steeds in orde?’



  ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld,’ verklaarde Ginger. ‘Dit is wel een langzaam spelletje, Biggles. Hoe lang duurt het nog?’



  ‘Blijf waar je bent,’ commandeerde Biggles en liep door naar de andere Hurricane, zijn pas versnellend, toen hij bemerkte, dat Johnny’s hoofd op zijn borst rustte, alsof hij sliep. Hij sprong op de vleugel. ‘Johnny!’ schreeuwde hij.



  Johnny gaf geen antwoord.



  Biggles raakte hem aan. Johnny tolde slap heen en weer. Biggles handelde snel. Hij zette de motor af en rende terug naar Ginger. ‘Al goed,’ schreeuwde hij. ‘Zet maar, af. Johnny is de sigaar. Kom mee en help me hem eruit te halen.’ Toen wendde hij zich naar de ambulance en hief zijn armen in een wenkend gebaar boven zijn hoofd. Zodra het voertuig begon te rijden, rende hij terug naar Johnny’s Hurricane en sleepte hem met Gingers hulp eruit. Tegen de tijd dat dit gebeurd was, had Algy de ambulance tot stilstand gebracht en had zich bij de anderen gevoegd.



  ‘Help een handje, Algy. Laten we hem in de wagen brengen,’ zei Biggles gespannen. Hij was een beetje bleek geworden.



  Ze legden Johnny op een van de brancards.



  ‘Heb je dat spul van de dokter gekregen?’ vroeg Biggles aan Algy.



  ‘Ja. Hij zei, dat het zelfs een olifantenmaag zou omkeren.’ ‘Geef hier - vlug.’ Algy gaf hem een flesje.



  Biggles rukte de kurk er met zijn tanden af en druppelde wat van de vloeistof uit het flesje tussen Johnny’s bleke lippen.



  Johnny sputterde. Hij hapte naar adem. Hij kokhalsde. Toen gaf hij over.



  ‘Gelukkig,’ zei Biggles zacht. ‘Leg die deken over hem heen om hem warm te houden.’



  Johnny moest weer overgeven. Hijgend opende hij de ogen. Ze stonden dof, de pupillen waren verwijd. Hij gaf weer over.



  ‘Geef het water eens aan, Algy,’ beval Biggles. Hij veegde Johnny’s gezicht af en bette de slapen. ‘Er zit wel wat reukzout in dat verbandkastje,’ zei hij tot Ginger Ginger bracht het flesje.



  Johnny snakte naar adem toen de prikkelende geur zijn neus bereikte, maar het bespoedigde zijn herstel.



  ‘Wat - wat was het?’ hijgde hij.



  ‘Rustig aan, ouwe jongen, je bent zo weer in orde,’ zei Biggles kalmerend.



  Johnny’s ogen gingen helderder staan en hij kon al gauw weer rechtop zitten.



  ‘Voel je je al in staat om ons te vertellen, wat er gebeurd is?’ vroeg Biggles.



  ‘Ja, ik geloof het wel. Grote genade! Het was vreselijk.’ ‘Maar goed, dat je wielen op de grond stonden, hè?’ ‘Als dat niet het geval was geweest - was ik nu - vlees in blik. Heeft dit… de anderen te pakken gehad?’ Biggles knikte. ‘Vertel ons, wat er gebeurd is.’ Johnny dronk nog wat. ‘Nou, ik zat daar gewoon een hele lange tijd, zo leek het me tenminste,’ verklaarde hij. ‘Toen voelde ik een vreemd gevoel over me komen. Eerst dacht ik, dat het de hitte was; toen besefte ik dat het dat niet was. Maar tegen die tijd was ik te ver weg om er nog iets aan te kunnen doen. Het was ellendig. Pfft! Mijn hoofd barst. Het lijkt wel of er een paar toeters in zitten.’



  ‘Dat gaat wel over,’ zei Biggles. ‘Ga door.’ ‘Ik dacht dat ik dood ging,’ vervolgde Johnny. ‘Alles om me heen draaide. Ik had een gevoel alsof ik op mijn kop vloog. De instrumenten waren allemaal opeen gestapeld. Ik probeerde me te bewegen, je over de radio op te roepen, maar het ging niet. Mijn beenderen waren allemaal tot pap geworden. Toen kon ik niets meer onderscheiden - alles vloeide in elkaar over, alsof het vloeibaar was. Ik zag alle kleuren om me heen.’ ‘Maar je was nog bij bewustzijn?’ ‘Ik kan niet zeggen, dat ik wist wat er gebeurde. De pijn in mijn hoofd was verschrikkelijk. Ik had het gevoel, dat mijn hersens in tweeën gesplitst waren. Het ene deel was gek, het andere een soort toeschouwer. Ik kon niets doen - geen geluid voortbrengen. Dat is het laatste wat ik me herinner. Ik denk dat ik toen bewusteloos ben geraakt. De gedachte dat zoiets in de lucht zou gebeuren, bezorgt me kippevel. Wat was het? Weet je dat?’ ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Biggles. ‘Ik denk, dat het dat stuk kauwgom was, wat je opgegeten hebt.’



  Johnny staarde Biggles aan. ‘Kauwgom?’ riep hij verbaasd uit. ‘Wat voor kauwgom?’ Biggles’ gelaatsuitdrukking ging over in een van vragende verbazing. ‘Heb je geen pakje kauwgom in het vakje van je instrumentenbord gevonden en een stukje in je mond gestoken?’



  ‘Neen. Ik hou er trouwens helemaal niet van.’ Biggles keek ongelovig. ‘Ben je er zeker van?’ Er speelde een ietwat sarcastisch lachje om Johnny’s lippen. ‘Ga nou! Ik zie er misschien wel stom uit, maar ik ben toch niet zo achterlijk dat ik niet weet, of ik kauwgom eet of niet. Ik zeg je toch, ik raak dat spul nooit aan.’



  Biggles beet op zijn lip en zag er volkomen verslagen uit. ‘Als dat zo is, dan zit ik toch op het verkeerde spoor. Toch begrijp ik het nog niet. Ben je er heel zeker van, dat er geen kauwgom in de cockpit was?’ ‘Vandaag niet.’



  ‘Wat bedoel je daar precies mee? Wil je daarmee zeggen dat je andere keren wel kauwgom in je cockpit hebt gehad?’



  ‘Gewoonlijk ligt er wel een stukje. Het wordt gratis verstrekt, moet je weten. Het hoort min of meer bij de uitrusting.’



  ‘Ligt het in het toestel, als je erin stapt?’



  ‘Ja.’



  ‘Wie legt het erin?’



  ‘Sergeant Gray deed het altijd. Hij deed zo’n beetje de ronde vóór ‘n vlucht.’



  ‘Maar er lag vandaag geen kauwgom in je kist? Waarom niet, vraag ik me af?’



  ‘Waarschijnlijk, omdat ik gistermorgen tegen Gray gezegd heb, dat hij zijn tijd verknoeide met het erin te stoppen.’



  Biggles keek Ginger aan. ‘Was er in jouw machine ook geen kauwgom?’



  ‘Neen.’



  Er verscheen een uitdrukking van stomme verbazing op het gezicht van Biggles. Hij haalde hulpeloos de schouders op. ‘Dit is me een raadsel,’ zei hij op teleurgestelde toon. ‘Alles is precies volgens verwachting verlopen, behalve, dat ik verwacht had, dat Ginger degene zou zijn die het zou begeven. Ergens ben ik fout gegaan - of anders zijn die duivels me te slim afgeweest. Ik zou er mijn leven om verwed hebben, dat ik op het juiste spoor was. Ik had het vanmorgen al min of meer bewezen, dacht ik. Ik heb je een stukje kauwgom aangeboden - Algy had het voor me gehaald in de kantine. Je weigerde. Ik heb Scrimshaw een stukje aangeboden. Hij weigerde ook - hij zei, dat hij het spul nooit gebruikte. Ik vertrouwde die kauwgom al niet en toen ik bemerkte, dat Scrimshaw en jij het geen van beiden ooit namen, scheen dat mijn theorie, dat er mee geknoeid werd te bevestigen. Ik was ervan overtuigd, dat jij en Scrim¬shaw altijd terugkwamen, omdat, gelukkig voor jullie, je geen van beiden kauwgom gebruikte. Door vanmorgen bewusteloos te raken, heb je mijn hele theorie omver gegooid.’



  ‘Hoe kwam je erbij om de kauwgom te verdenken?’ vroeg Ginger nieuwsgierig.



  Biggles haalde een klein vierkant stukje roze papier uit zijn zak en liet het aan Johnny zien. ‘Hier wordt de kauwgom toch in verpakt, nietwaar? Nou ja, dat hoef ik je eigenlijk niet te vragen, want ik heb vanmorgen zelf een pakje gekocht.’ ‘Dat is zo,’ beaamde Johnny.



  ‘Ik heb een stukje van dit papier in het toestel van Moorven gevonden. Dat zei me, dat hij kauwgom had gebruikt in zijn cockpit. Ik heb er toen geen aandacht aan besteed - tenslotte was er niets opmerkelijks aan. Maar toen ik gisteravond een stukje van hetzelfde papier in het kantoor van Vlucht A vond, waar Gray zogenaamd dronken lag, ben ik beginnen na te denken. Toen ik in de onderofficiersmess hoorde, dat hij daar niets had gedronken, begon ik nog harder te denken. Ik dacht, dat ik het spoor te pakken had. Toen ik vanmorgen, zoals ik zei, bemerkte, dat jij en Scrimshaw, de enige overlevenden van een heel squadron, nooit kauwgom aankeken, begon mijn vermoeden aan zekerheid te grenzen. Nu lijkt het, alsof de kauwgom er helemaal niets mee te maken heeft… maar ik vind er toch nog steeds iets vreemds aan.’



  ‘Nu Gray dood is, kan hij moeilijk vanmorgen kauwgom in de machines hebben gelegd,’ toonde Algy aan. ‘Dat is duidelijk,’ beaamde Biggles. ‘En daarmee is de kous af, vrees ik. Er was geen kauwgom en toch raakt Johnny buiten westen. Kennelijk was kauwgom niet de oorzaak.’ Hij ging op het uiteinde van de brancard zitten en stak een sigaret op.



  ‘Nou, er zat in ieder geval geen kauwgom in mijn machine,’ verklaarde Ginger. ‘Als dat wel zo was geweest,- had ik waarschijnlijk wel een stukje, in mijn mond gestoken. Ik werd zo melig als wat, met alsmaar te zitten niks-doen.’



  Een tijdlang zat Biggles met zijn kin in zijn hand diep in gedachten verzonken. Toen stond hij op. ‘Blijf waar je bent,’ commandeerde hij. ‘Ik ga eventjes in die kisten rondkijken.’ Hij ging, klom eerst in de cockpit van Johnny’s toestel en deed toen hetzelfde met dat van Ginger. Hij bleef niet lang weg. ‘In orde,’ zei hij opgeruimd, toen hij terugkwam. ‘We moesten maar teruggaan naar Dum Dum. Spreek hier met niemand over, ook niet onder elkaar in de mess. Ik geloof niet, dat je al goed genoeg bent om te vliegen, Johnny, dus jij moest maar terugrijden in de wagen. Voel je je in staat achter het stuur te klimmen?’



  ‘Ja, ik voel me weer best,’ antwoordde Johnny. Ondanks zijn verzekering zag hij toch nog een beetje witjes. ‘Mooi. Algy vliegt jouw kist naar huis. Laten we gaan.’ Biggles liep naar zijn toestel, wachtte totdat Ginger en Algy hun positie hadden ingenomen en steeg toen op.
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  Het mislukte bombardement



   


  Toen Biggles op Dum Dum landde en binnentaxiede, bemerkte hij met stijgende verwondering, dat het vliegveld in staat van alarm verkeerde. Luchtmachtpersoneel liep in het rond, bevelen werden geroepen en motoren gierden, terwijl de vliegmachines over het gehele vliegveld verspreid waren. Hij stapte uit en stond met lichte verbazing dit schouwspel gade te slaan, toen commodore Raymond, gevolgd door kolonel Boyle, de basiscommandant, op hem kwam toesnellen. ‘God zij dank, dat je terug bent,’ begon de commodore op gespannen toon. ‘U bent juist de man, die we nodig hebben.’



  ‘Wat gebeurt er hier in vredesnaam?’ vroeg Biggles. ‘Ik ben bang, dat we een pak slaag gaan krijgen en Calcutta ongetwijfeld ook,’ verzekerde de commodore met een zuur gezicht. ‘We hebben zojuist een seintje gehad van onze verkenners, dat de grootste formatie Jappen- bommenwerpers, die je ooit in dit deel van de wereld gezien hebt, deze kant uit komt. Achtennegentig welgeteld. We veronderstellen, dat ze de toestand die door het geheime wapen geschapen is, waarnemen om ons een flinke klap te verkopen.’



  ‘U bedoelt, dat ze dat dénken,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Hoe ver zit die formatie weg?’



  ‘Ze zullen over twintig minuten hier zijn.’



  ‘Waar bestaat hij uit?’



  ‘Mitsoebisji-bommenwerpers.’



  ‘Nog een escorte?’



  ‘Neen. Ze hebben goede reden om aan te nemen, dat ze er geen nodig zullen hebben.’ ‘Wat gaat u nu doen?’



  ‘We sturen zes jagers de lucht in om ze te onderscheppen.’ ‘Zes! Wat denkt u dat zes kisten kunnen uitrichten tegen die massa? Waarom maar zes? Er zijn toch veel meer jagers op de basis?’



  ‘Dat weet ik, maar we durven niet zonder reserve te blijven zitten. Met dat geheime wapen in werking, heb ik niet de illusie, dat we nog één van onze toestellen zullen terugzien.’



  Biggles wees op een zielig kleine formatie Spitfires, die juist aan het opstijgen was. ‘Zijn dat die zes?’



  ‘Hou ze tegen. Roep ze terug.’ ‘Maar…’



  ‘Ik weet wat ik doe, sir. Roep ze terug.’ De commodore aarzelde. ‘Maar als Calcutta gebombardeerd wordt…’



  ‘U bent hard op weg dat waar te maken,’ viel Biggles hem ongeduldig in de rede. ‘Luister, sir, we hebben geen tijd te verliezen met redetwisten of uitleg geven. Als u dit karwei aan mij overlaat, beloof ik u, dat u er geen spijt van zult hebben.’ ‘Maar denk ‘ns …’



  ‘Ik heb u toch nog nooit in de steek gelaten, wel?’ De commodore gaf toe. ‘Goed dan.’ Hij wendde zich tot de kolonel. ‘Roep die machines terug.’ De kolonel snelde heen en na enkele seconden zag men de groep Spitfires terugkeren. Algy en Ginger waren geland. Biggles wenkte ze dringend. Toen wendde hij zich weer tot de commodore. ‘Wilt u mij dit laten opknappen?’ ‘Ja, maar als het mis gaat…’



  ‘Dat weet ik - dan bent u verantwoordelijk. Ik ben bang, dat u risico zult moeten nemen, sir. Ik weet hoeveel jagers ik heb, maar hoeveel andere zijn er op de basis beschikbaar? Ik reken de twee Hurricanes van Crisp en Scrimshaw tot mijn onderdeel.’



  ‘Behalve deze hebben we er nog zeven - alle toestellen, die van Squadron 910 zijn overgebleven.’ ‘Crisp is nog niet terug, dus dat betekent, dat er alles bij elkaar vijftien de lucht in kunnen, als we mijn Beaufighter meerekenen.’



  ‘Maar laat u dan het vliegveld zonder één enkel gevechtsvliegtuig achter?’ riep de commodore verbijsterd. ‘Gevechtsvliegtuigen zijn om mee te vechten. Ze zullen nooit een mooiere gelegenheid krijgen en we zullen ze niet gauw meer zo broodnodig hebben als juist nu.’ ‘Maar stel je voor, dat ze geen van allen terugkomen?’ ‘Dat is dan uw zorg - ik zal er dan niet meer zijn,’ antwoordde Biggles kortaf.



  Algy en Ginger kwamen aanrennen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Algy snel.



  ‘Er is een grote formatie Jappen-bommenwerpers op weg,’ vertelde Biggles hem kalm. ‘We moeten hun een flinke mep kunnen geven, Algy, je moet alle jagers op de basis in linie opstellen - ook die Spits, die juist aan het landen zijn - met de piloten erachter. Opschieten. Ginger, ga jij het squadron waarschuwen. Ze moeten zich bij de anderen opstellen. Maak voort.’ ‘Je bent toch wel heel zeker van je zaak, Bigglesworth?’ vroeg de commodore op uiterst bezorgde toon. ‘Nee, zeker ben ik niet,’ antwoordde Biggles eerlijk. ‘Hoe kun je in deze tijd nog van iets zeker zijn? Ik hoop, dat is alles, maar dat betekent niet, dat ik een sprong in het duister doe. Sorry, ik heb geen tijd om meer te zeggen. Tot straks.’ Hij liep vlug naar de machines, die in een rij waren opgesteld met de vliegers in een groepje erachter. Hij wenkte Algy. ‘Hou die knapen bij elkaar, totdat ik bij je kom; ik moet even met ze praten. Ik kom zo.’



  ‘Prima.’



  Biggles liep door naar het einde van de rij machines. Na enkele minuten was hij terug en ging voor de rij piloten, officieren en sergeanten staan, die zenuwachtig werden van het wachten.



  ‘Luister allemaal,’ zei hij met luide stem. ‘Jullie weten allemaal, wat zich hier heeft afgespeeld - ik bedoel die angst voor dat geheime wapen. Vergeet het maar. Als er vandaag iemand aangaat, heeft dat een andere oorzaak. Hier heb je een kans om de vijand betaald te zetten, wat hij jullie kameraden, die niet meer met ons zijn, heeft aangedaan. Er staan zo’n honderd Jappen tot je beschikking, dus ga je gang maar. Er is geen escorte, het is dus een peuleschil. Scrimshaw, gisteravond scheen je nogal wat op je lever te hebben. Nu kun je er vanaf komen. Mijn ploeg zal niet vergeten, wat er gisteren met Angus gebeurd is.’



  ‘Daar heb je Johnny Crisp,’ zei iemand.



  Biggles keek om en zag Johnny als een haas over het veld komen aanrennen.



  ‘Hé! Wat is er gaande?’ brulde Johnny.



  ‘Er is een grote formatie Jappen op weg,’ vertelde Biggles hem.



  ‘Geef me ‘n kist - geef me ‘n kist!’ schreeuwde Johnny bezeten.



  Biggles glimlachte. ‘Weet je zeker, dat je je goed genoeg voelt om te vliegen?’



  ‘Reken maar, nou en of, reken maar!’ riep Johnny hysterisch.



  ‘Mooi - neem de Beaufighter.’ Biggles keerde zich weer tot de wachtende piloten. ‘Dat is alles. Geef die ellendelingen de volle laag. We hoeven niet ver te gaan. Ik ga voorop in de Typhoon. Laten we voortmaken.’ Iedereen rende naar zijn machine. Biggles snelde naar zijn toestel. Naar het oosten wijzend riep hij naar de commodore, die toe stond te kijken: ‘Neem de wagen en rijd die kant op. Misschien bent u op tijd om iets te zien wat de moeite waard is.’ De commodore maakte een begrijpend gebaar en rende naar zijn wagen.



  Biggles klom in zijn toestel, zette zich in zijn stoel en tastte naar de gashendel. Motoren gierden en de gemengde formatie zette zich in beweging en nam spoedig in snelheid toe, grote stofwolken achter zich opjagend. In oostelijke richting vliegend, haalde Biggles het hoogteroer naar zich toe en begon te klimmen. Vijf minuten later, op vijftienduizend voet en nog steeds stijgend, zag hij de vijandelijke formatie, samengesteld uit Mitsoebisji-bommenwerpers, zoals de commodore gezegd had, in de lucht uitgespreid als een grote draak, op een hoogte van ongeveer twaalfduizend voet. Hij grijnsde grimmig, terwijl hij enigszins van koers wijzigde om ze te onderscheppen. Hij sprak over de radio. ‘Hallo, jongens! Ha-ha! Daar zijn ze. We hebben ze te pakken. Bertie, neem jij die leider te grazen. Ginger, Tug, blijven jullie boven om de afdwalers te grijpen. Daar gaan we!’



  Biggles lanceerde zijn aanval vanaf stuurboord, mikkend op de nek van de draak. Hij schoot in een steile duik naar beneden. De anderen doken hem achterna, zich tegelijkertijd verspreidend. In een oogwenk werd de lucht in stukken verdeeld door strepen van lichtspoorgranaten en kogels. Hij pikte een Mitsoebisji uit aan de dichtstbijzijnde zijde van de vijandelijke formatie, waarvan de piloot tekenen van nervositeit vertoonde. Daar hij zich het dichtst bij de neerkomende tornado bevond, begon hij zich uit de voeten te maken, daarbij de anderen binnenin de formatie dwingend tot uitwijken, zodat ze uit positie raakten in hun pogingen een botsing te vermijden. Voor Biggles was dit allemaal zo oud als het oorlogsvliegen zelf. Gewoonlijk is er wel zo’n machine in een grote formatie en hij vormt een even grote bedreiging voor zijn eigen mensen als voor zijn tegenstanders.



  Biggles nam zich voor de wanorde te vergroten. Hij vuurde nog niet. Vuurstralen flitsten langs hem heen. Hij zag het wel, maar besteedde er geen aandacht aan. Maar toen de kogels tegen zijn motorkap begonnen te ketsen, fronste hij de wenkbrauwen en drukte zachtjes met zijn voet op het richtingsroer, maar zonder zijn ogen van de bommenwerper, die hij had uitgekozen, af te wenden. Hij nam hem in zijn vizier en op driehonderd meter afstand drukte hij resoluut op de knop van de afvuurinrichting. De Typhoon schudde enigszins toen de kanonnen vuur spuwden, een bundel kogels op de Mitsoebisji richtend, die wild begon te zwenken, hierbij de anderen dwingend hetzelfde te doen. Het eerste resultaat hiervan was niet direct zichtbaar, want de Typhoon was over zijn doel heengegierd om aan de andere kant weer steil op te trekken.



  Uit deze steile klim bijdraaiend, zag Biggles, dat de aanval precies het gewenste resultaat bewerkt had. De draak was dwars door midden gebroken en de formatie vloog nu in de vorm van de achterpoot van een hond. Vier bommenwerpers stortten in verschillende richtingen en op vier verschillende hoeken naar beneden, één in vlammen en één rokend. Twee andere, waarvan één volgens Biggles de zwenker was, waren met hun vleugels verward geraakt - het voorspel van de ondergang. Hij keek toe hoe ze losbraken. Een ervan miste een halve vleugel en raakte in een vrille. De bemanning van het andere toestel sprong eruit. Er stortte ook een Hurricane neer, een spoor achterlatend van zwarte rook. De piloot klauterde naar buiten en werd onmiddellijk de ruimte in gerukt door de zuigende lucht.



  Er kwam een uitdrukking van stomme verbazing op het gezicht van Biggles, toen hij een andere Hurricane woest vurend zich dwars door de vijandelijke formatie heen zag boren. Deze dolzinnigheid, die niets te maken had met erkende tactiek, had in ieder geval effect en de vijandelijke toestellen werden in verwarring gebracht, maar het was ook min of meer zelfmoord. Biggles herkende het toestel van Scrimshaw.



  ‘Scrimshaw, kom eruit, stommeling,’ snauwde hij door de radio.



  Of Scrimshaw het bevel gehoord had of niet zou Biggles nooit te weten komen. Misschien heeft hij wel geprobeerd te gehoorzamen. In ieder geval slingerde de Hur¬ricane, al die tijd onder vuur van een dozijn vijandelijke kanonnen, rond en schoot toen steil omhoog. Een ogenblik lang hing hij in een verticale positie met aarzelend ronddraaiende propellor; toen schoot zijn neus met een vaart naar beneden, regelrecht op een Jap af. Zonder van koers te veranderen dook hij verder en raakte de Mitsoebisji even achter het middengedeelte. Er was een verblindende ontploffing, die ieder toestel op een halve mijl afstand gevoeld moet hebben. Verscheidene andere bommenwerpers in de directe omgeving werden opzij geworpen, als dode bladeren, die opgewaaid worden door een windstoot. Stukken van kisten, die met elkaar in botsing waren gekomen, vlogen in het rond. ‘Daar gaat Scrimshaw,’ mompelde Biggles bij zichzelf, toen hij naar beneden schoot om de opgejaagde bommenwerpers te bestoken, voordat de vliegers zich weer konden herstellen. Tegelijkertijd probeerde hij de gebeurtenissen te volgen. ‘Bliksems! Wat een knokpartij,’ mompelde hij.



  De lucht was nu zo vol toestellen, die op verschillende hoogten rondvlogen, dat het onmogelijk was één enkel incident tot het laatste te volgen. Het was niet gemakkelijk botsingen te vermijden. De strijd loste zich op in een aantal vluchtige, onsamenhangende indrukken. Overal zag men vliegtuigen, jagers en bommenwerpers hellen, stijgen, draaien, duiken en sommige lieten zelfs bommen vallen. Door deze vreselijke draaikolk heen zag men lichamen vallen, sommige aan parachuten hangend, andere vielen los. Zwarte, olieachtige rook vormde lelijke strepen tegen het blauw van de hemel. Slechts één ding was duidelijk. De grote formatie was in stukken gebroken. Het was niet langer een samenhangende gevechtseenheid. Hier en daar hadden een paar bommenwerperpiloten het klaargespeeld bij elkaar te blijven en deze werden bestookt door de jagers. Beneden ontploften overal tussen de rijstvelden bommen. De rook van de neergestorte vliegtuigen steeg in enorme kolommen omhoog. Ergens stond een bos in brand. Biggles deed geen poging zijn groep tot de orde te roepen. Geen bevel, dat hij kon geven, kon de zaak voor de bommenwerpers nog erger maken. Het moest een gevecht tot het bittere einde worden. Hij klom iets hoger om te trachten een duidelijker beeld te krijgen van de algehele strijd, om te zien hoe de zaken stonden; tegelijkertijd week hij naar het westen uit om eventuele bommenwerpers, die nog zouden proberen er doorheen te breken, de pas af te snijden. Ginger en Tug waren daar - Tug met de wielen van zijn landingsgestel helemaal scheef hangend - en cirkelden rond, soms met ratelend geschut aanstormend op bommenwerpers, die wegzwenkten in een poging zich aan de schermutseling te onttrekken. Het was nu echter duidelijk, dat, hoewel de bommenwerpers misschien nog een ander doel hadden, ze de hoop het oorspronkelijke te bereiken, hadden opgegeven. In zijn koptelefoon kon Biggles de Japanse stemmen opgewonden horen kakelen. Hij riep Ginger en Tug naar zich toe.



  ‘Laten we ze alles geven, wat we nog over hebben!’ schreeuwde hij, wetend, dat zijn voorraad munitie en waarschijnlijk ook die van de anderen, opraakte. In die laatste woeste aanval schoot hij één bommenwerper in vlammen en twee andere werden zwaar beschadigd. Hijzelf ontsnapte ternauwernood. Hij dook instinctief weg toen een regen van bommen, uitgeworpen door een machine ver boven hem, schuin langs hem heen viel. Een Japanse piloot kwam ook zowat bovenop hem terecht, terwijl hij naar de aarde tuimelde met zijn parachute nog gesloten. Een plotselinge geur van glycol waarschuwde hem, dat zijn radiator beschadigd was, dus wendde hij zich in westelijke richting, terwijl hij voortdurend alle piloten opriep zich te verzamelen. De overgebleven bommenwerpers waren nu slechts stippen in de lucht, die zich in oostelijke richting verwijderden. De jagers waren ook in alle richtingen verspreid; hij richtte zijn blik op degenen, die dichtbij waren, in een poging ze te identificeren. Hij zag Johnny’s Beaufighter, die er behoorlijk gehavend uitzag, voortsukkelen op één motor. Andere toestellen, Spitfires en Hurricanes, sloten zich aan.



  Biggles’ motor begaf het juist boven de grens van het vliegveld, maar hij kon nog net landen. Hij sprong eruit en zag hoe de Beaufighter tweemaal rondcirkelde met ingetrokken wielen en raadde wat er aan de hand was. Johnny kon zijn wielen niet uitkrijgen. Na een derde maal rondgevlogen te hebben, met de ambulance op zijn hielen, maakte de Beaufighter een noodlanding en kwam schuin op zijn neus terecht. Biggles glimlachte toen hij Johnny met een vaart uit de cockpit zag springen en een eindje weg zag rennen, voordat hij zich omdraaide om de toestand, die hij aangericht had, te aanschouwen. Geen mens die vlugger rent dan een vlieger, die uit een kist stapt die ieder ogenblik in brand kan vliegen. Johnny kreeg een lift met de ambulance en de chauffeur reed door om Biggles op te pikken.



  ‘Wat een feest - wat een feest!’ juichte Johnny, die dol van opwinding scheen. Hij had er blijkbaar geen erg in, dat hij een behoorlijke bloedneus had, tengevolge van de noodlanding.



  ‘Ik geloof wel, dat we ze een beetje ontmoedigd hebben,’ zei Biggles. grinnikend.



  Terwijl ze langzaam naar de landingsbaan reden, controleerde Biggles de toestellen die binnenkwamen en hij telde er elf. ‘Elf van de zestien - niet slecht,’ merkte hij op. Toen zag hij dicht bij de grond nog een toestel vliegen, dat hij over het hoofd had gezien. ‘Twaalf,’ verbeterde hij.



  De basiscommandant stond hem op te wachten. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg hij gespannen, bezorgd. ‘We hebben ze aardig ingemaakt,’ antwoordde Biggles. ‘Die er nog over zijn zullen het wel uit hun hoofd laten deze kant op te komen. Een heleboel hebben hun bommen boven het land uitgeworpen, dus ze zullen waarschijnlijk wel terug naar huis gaan.’ ‘Hoeveel hebben jullie er te pakken gekregen?’ ‘Dat kan ik nog niet zeggen, voordat we alles nagegaan zijn,’ antwoordde Biggles. ‘We hebben ze juist aan deze zijde van de linie onderschept, dus moet het gemakkelijk te controleren zijn door het aantal neergestorte toestellen te tellen. De troepen op de grond moeten een eersteklas uitzicht gehad hebben.’ ‘Geen last van het geheime wapen?’ ‘Helemaal niet,’ verzekerde Biggles. ‘Excuseert u mij een ogenblik, sir,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Ik ben erg benieuwd wie er vermist worden. Scrimshaw is er in ieder geval aan. Hij is tegen een Mitsoebisji opgevlogen of hij heeft hem opzettelijk geramd. Ik dacht wel, dat er iets dergelijks zou gebeuren; hij wilde per se bloed zien.’



  De piloten, die geland waren, stapten nu uit hun toestellen - behalve één. Het bleek een sergeant te zijn van Squadron 910 met een kogel door zijn schouder. Een ambulance bracht hem snel naar het hospitaal. Een vlugge controle wees uit, dat de vermiste vliegers Ginger, Henry Harcourt en Scrimshaw waren en nog een piloot uit Squadron 910. Een paar anderen hadden lichte verwondingen opgelopen. Alle machines vertoonden tekenen van beschadiging. Bertie had al bijzonder veel geluk gehad. Eén granaat was zijn cockpit van opzij binnengedrongen, had de zool van zijn schoen afgerukt zonder de voet te raken en was toen vlak bij de onderkant van het hoogteroer blijven steken zonder te ontploffen.



  ‘Heeft niemand gezien wat er met Ginger gebeurd is?’ vroeg Biggles nadrukkelijk. ‘Ik was vlak voor het einde nog bij hem. Alles leek toen in orde.’ Niemand antwoordde. Blijkbaar had niemand Ginger naar beneden zien gaan.



  ‘Misschien is hij er wel uitgesprongen,’ zei Biggles. ‘Dat geldt trouwens voor allemaal - behalve voor Scrimshaw. Die is er op grootse manier aangegaan.’ ‘Ik weet het niet zeker, maar ik geloof, dat ze Henry in de eerste duik al te pakken hadden,’ bracht Tex in het midden. ‘Ik heb hem daarna niet meer gezien, maar ik heb een toestel naar beneden zien gaan en het leek op dat van hem.’



  ‘Tja, we zullen moeten afwachten.’ Biggles wendde zich tot de kolonel. ‘Waar is de commodore?’ ‘Hij is de weg opgereden en is nog niet teruggekomen,’ antwoordde de kolonel. ‘Netjes gedaan, jongens. Het is een pak van mijn hart, dat kan ik je wel vertellen. Ik vraag me af, waarom de Jappen hun geheime wapen niet hebben gebruikt?’



  ‘Daar was waarschijnlijk wel een reden voor,’ merkte Biggles zachtjes op. ‘Ik geloof, dat daar de commodore aankomt. Er zit iemand naast hem. Wie is het?’ ‘Het is Henry,’ zei Algy, toen de auto naderde. De wagen stopte niet, maar snelde door naar de medische barak.



  ‘Dat betekent, dat Henry gewond is,’ constateerde Biggles. ‘Pfft! Het is warm en ik ben uitgedroogd! Laten we wat gaan drinken.’



  Voordat ze bij de mess waren, voegde de commodore zich bij hen. Hij glimlachte. ‘Fantastisch, Bigglesworth - gewoonweg meesterlijk,’ prees hij. ‘Ik heb nog nooit zo’n vechtpartij gezien. Op een gegeven ogenblik zag ik vijf Mitsoebisji’s tegelijk vallen.’ ‘Wat is er met Henry?’ vroeg Biggles. ‘Niets ernstigs, maar ik vrees, dat je hem toch wel een tijdje zult moeten missen. Een van de kogels, die zijn machine in brand hebben gezet, heeft zijn arm lelijk beschadigd. Hij is eruit gesprongen, maar kwam tegen een boom aan en bezeerde zijn been. Ik geloof, dat het gebroken is.’



  Biggles stak een sigaret op. ‘Pech gehad. Hebt u Ginger nog ergens gezien?’



  ‘O jé! Is hij nog niet terug? Neen, ik heb hem niet gezien. Maar dat is geen wonder. De machines kwamen bij bosjes naar beneden. Maar er is één geluk; als hij eruit gesprongen is, zit hij aan onze kant van de linie.’ Biggles knikte. ‘Hoeveel bommenwerpers denkt u, dat we neergehaald hebben? We hebben nog geen balans opgemaakt.’



  ‘Ik heb er drieëntwintig de grond zien raken, maar er moeten er nog een heleboel zijn, die de thuisbasis niet zullen bereiken. Ik heb er verschillende de benen zien nemen, terwijl ze stukjes en beetjes verloren en ze moeten een heel eind over het woud vliegen, voordat ze bij hun dichtstbijzijnde vliegveld zijn. Eigenaardig, dat er geen spoor van het geheime wapen was.’ ‘Heel vreemd,’ beaamde Biggles, vaag glimlachend. ‘Ik ga iets drinken - ik verga van de dorst. Ik zou u straks nog even willen spreken, sir, maar ik zal eerst een verslag van het gevecht moeten opstellen, nu alles nog vers in ieders geheugen ligt. U kunt misschien wel iemand naar de linie sturen om de troepen daar te vragen of ze gezien hebben, waar onze machines zijn gevallen. Het heeft niet veel zin ze vanuit de lucht op te zoeken, met al die rommel daar, als we geen definitieve aanwijzingen hebben om op af te gaan. U moest maar een patrouille samenstellen om ook de loslopende Jappen te verzamelen; ik heb er een heleboel van hun parachute gebruik zien maken.’ ‘Dat zal ik doen,’ beloofde de commodore. ‘Tot straks.’ Gevolgd door de anderen liep Biggles door naar de mess.



  


  —11—


  Biggles maakt de balans op



   


  Het was even na de lunch, dat commodore Raymond het voorvertrek binnenkwam, waar hij de officieren van Squadron 666 aantrof, sommigen gezeten, anderen languit in hun stoel, want het was het warmste deel van de dag en de hitte was intens. Het gesprek draaide nog om het grote gevecht van die morgen. Nieuwe details kwamen op de proppen, sommige grappig, sommige tragisch.



  ‘Nog nieuws over Ginger, sir?’ vroeg Biggles, toen de commodore binnenkwam en de anderen kwamen om hem heen staan.



  ‘Geen woord. Tussen haakjes, heb je nog gehoord, hoe het met Machail gaat?’



  ‘Ik heb ongeveer een half uur geleden het hospitaal opgebeld,’ antwoordde Biggles. ‘Het is nog steeds hetzelfde - maar zeker niet slechter. Ik zit op het ogenblik meer in over Ginger.’



  ‘Alle eenheden in de buurt van de linie worden ondervraagd,’ verzekerde de commodore. ‘Er zijn zoveel toestellen in een klein gebied naar beneden gekomen, dat het moeilijk is er een apart op te sporen. Hoeveel bommenwerpers denk je, dat jullie neergehaald hebben, nu je een optelling hebt gemaakt?’



  ‘Van zesentwintig weten we het zeker, dan nog tien bijna zeker en op z’n minst dertig zwaar beschadigd.’ De commodore glimlachte. ‘Jullie zijn veel te bescheiden. Er zijn er alleen al aan onze zijde eenendertig neergestort; verscheidene andere zag men hoogte verliezen, terwijl ze huiswaarts gingen.’



  Biggles knikte. ‘Goed. Als we niet heel spoedig iets van Ginger horen, dan nemen we alle bruikbare toestellen en proberen zijn kist op te sporen. Heeft de dokter al een rapport opgesteld over sergeant Gray?’ ‘Ja.’



  ‘Wat heeft hij te zeggen?’



  ‘Hij staat enigszins voor een raadsel, omdat het lichaam enkele ongewone verschijnselen vertoont; maar hij kan niets vinden, wat de dood zou hebben kunnen veroorzaken. Hij schrijft het toe aan een hartverlamming. Het vreemde is, dat hij zegt, dat Gray niet gedronken had.’ ‘Dat had ik hem ook kunnen vertellen,’ mompelde Biggles. ‘Geen sporen van vergif?’ ‘Geen enkel. Ook geen tekenen van een door hemzelf aangebrachte wond.’



  ‘Die zal hij ook niet vinden,’ zei Biggles grimmig.



  ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat Gray vermoord is.’



  De commodore staarde hem aan. ‘Spreek je in ernst?’ ‘Dit is niet bepaald een gelegenheid voor grapjes.’ ‘Ik ben ervan overtuigd - nu.’



  ‘Maar wie zou er in vredesnaam Gray vermoorden?’ ‘Daar hebben we het al eerder over gehad, weet u nog? Iedere spion kan hem gedood hebben. Hij is vermoord om te voorkomen, dat hij zou gaan praten. Ik denk, dat ik weet, wie het gedaan heeft, maar ik noem liever geen namen, voordat ik het bewijs heb. Ik hoop dat heel spoedig te krijgen.’



  ‘Je verbaast me,’ zei de commodore, die er nogal geschokt uitzag. ‘Je hebt er geen gras over laten groeien.’ ‘Er is geen tijd te verliezen - het leven is te kort. Bovendien vind ik India in het warme seizoen niet bepaald ideaal. Ik wil dit zaakje rond maken, zodat ik naar huis kan gaan.’



  ‘En het geheime wapen? Uit de manier waarop je handelde, toen je opsteeg om de Japanse formatie te onderscheppen, maakte ik op, dat je een vermoeden had.’ ‘Ik heb meer dan een vermoeden,’ antwoordde Biggles. ‘Ik weet wat het is. Alleen is het geen wapen. Ik zou het een truc willen noemen.’



  De commodore keek stomverbaasd. ‘Wil je me vertellen, dat - je - de zaak tot op de bodem hebt doorgrond?’ ‘Laten we zeggen bijna. Ik ben in ieder geval diep genoeg om de bodem te kunnen zien.’



  ‘Maar dat is prachtig!’ riep de commodore. ‘Ik zal de generaal vertellen, dat we er een eind aan gemaakt hebben.’



  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ verbeterde Biggles. ‘Laten we het zo stellen. Toen ik de zaak heb aangepakt, scheen het mij toe, dat er twee kanten aan zaten. Het eerste was, het apparaat te vinden en er achter zien te komen hoe het werkte; het tweede was, er een eind aan te maken. Het eerste gedeelte is volbracht, maar het tweede is nog erg onzeker. We moeten voorzichtig zijn. Als de vijand er achter komt, dat we zijn spelletje in de war geschopt hebben, zal hij verdwijnen met de snelheid van een geest op rolschaatsen, om misschien ergens anders met een enigszins gewijzigde methode weer te beginnen. We moeten het aas uitwerpen en de vis aan de haak slaan, voordat hij beseft, dat we hem op het spoor zijn. Zoals de zaken nu staan, ben ik een beetje bang, dat hij lont zal ruiken.’ ‘Waarom?’



  ‘Om wat er vanmorgen gebeurd is. Hij weet, hoeveel machines er de lucht in zijn gegaan en hij weet hoeveel er teruggekomen zijn. Met andere woorden, hij weet, dat deze keer zijn geheime wapen gefaald heeft. Natuurlijk, hij kan denken, dat het gedeeltelijk geluk geweest is, of dat het komt, doordat het maar zo’n korte vlucht was. Dat hoop ik maar. Maar hij kan achter de waarheid komen. Het is zelfs mogelijk, dat hij me zijn spelletje heeft zien verijdelen.’ ‘Heb je dat dan gedaan?’ ‘Hier op het vliegveld - vlak voor uw neus.’ De commodore keek Biggles achterdochtig aan. ‘Hou je me voor de gek?’



  ‘Kom nou, sir. Heb ik ooit de indruk gewekt, dat ik een onverantwoordelijke grapjas ben?’



  ‘Waar is dat wapen?’



  ‘In mijn zak. Wilt u het zien?’



  Onder doodse stilte stak Biggles zijn hand in zijn zak en haalde een klein stukje chocolade te voorschijn. ‘Dat is het.’



  Niemand sprak. In een pijnlijke stilte keek de commodo re naar de chocolade, toen naar Biggles, wiens gezicht volkomen effen stond. ‘Ben je niet goed wijs?’ vroeg hij op ijskoude toon.



  ‘Dat zou u zijn, als u een tijdje op dit stukje snoepgoed zou kauwen.’



  Er verscheen een begrijpende blik in de ogen van de commodore. Een verbaasd gemompel steeg op uit de groep officieren.



  De ogen van de commodore bleven op het gezicht van Biggles rusten. ‘Zou je je misschien nader willen verklaren?’



  ‘Ik zal u de hele geschiedenis vertellen, voorzover ik die weet,’ antwoordde Biggles. ‘Ik geloof, dat het mijn plicht is dit te doen, hoewel het verhaal nog niet volledig is. In dit soort detective-werk was het de gewoonte van die koning der speurders, Sherlock Holmes, zijn bewijzen en zo vóór zich te houden, totdat hij het hele zaakje netjes afgerond had, om dan het hele geval met een daverende klap voor de voeten van zijn ontstelde medewerkers te laten ontploffen. Deze techniek is, zoals ik tot mijn spijt moet constateren, gehandhaafd door zijn nederige volgelingen. Ik zeg, tot mijn spijt, omdat het dom is; het is egoïstisch en om praktische redenen zinloos. Was Holmes overreden door een rijtuig, of op een andere wijze het hoekje omgegaan, dan zou zijn geheim, het resultaat van al zijn onderzoekingen, tegelijk met hem verloren zijn gegaan en de schurken zouden er dan toch nog tussenuit geknepen zijn. In ons geval neem ik dat risico niet. Als de schoft, die hier op deze basis aan het werk is, er niet voor teruggeschrokken is Gray te doden, zou hij, als hij wist, dat ik hem op het spoor was, met genoegen mij een mes in de ribben steken. Voor het geval, dat dit mocht gebeuren, zullen jullie in staat zijn mijn werk voort te zetten. Hier heb je dus de geschiedenis zover als ik gekomen ben. Het is een mondvol, maar tegen de tijd, dat ik klaar ben, zul je precies weten, wat er aan de hand geweest is en hoe de zaken op het ogenblik staan. Taffy, ga bij die deur staan en laat niemand in de buurt komen. Tex - Felle, jullie nemen het raam en doen precies hetzelfde. Het spijt me, dat ik zo’n theater moet maken, maar ik neem geen enkel risico afgeluisterd te worden. De anderen kunnen hun gemak ervan nemen. We hebben de hele middag voor ons en het is toch te warm om iets uit te voeren. Bovendien ben ik nog niet helemaal gereed voor de volgende stap. Dit is de geschiedenis tot nu toe.’ Biggles liet zich in een gemakkelijke stoel vallen en stak een sigaret op. ‘Het eerste wat me aan dit wapen opviel was, dat de Jappen het uitgevonden hadden,’ begon hij. ‘De Japanners doen geen uitvindingen - tenminste niet op technisch gebied. Ze kunnen goed namaken. Ze maken alles na - ze hebben zelfs hun taal van China nagemaakt. Jullie zullen moeten toegeven, dat het heel vreemd zou zijn, als ze een mechanisch apparaat hadden uitgevonden, als bijvoorbeeld een dodelijke straal, waar de westerse geleerden geen raad mee wisten. Om deze reden ben ik van de veronderstelling uitgegaan, dat de verborgen dood geen mechanisch instrument was. Het volgende opvallende feit was de vreemde tegenstrijdigheid van dit zogenaamde wapen. De machines op de China-route, die er door kwamen, kwamen er door zonder de minste last. Waarom? Als dit wapen de ene keer zo doeltreffend bleek te zijn, waarom miste het dan een andere keer zijn uitwerking zo volkomen? De plaats, waar de vliegtuigen zich ophielden, de weersomstandigheden, kortom alle omstandigheden, waren precies hetzelfde. Toch was er kennelijk iets anders. Wat kon dat zijn? Er was nog een factor, een hele vreemde, maar voor mij van grote betekenis. Enkel machines die van west naar oost vlogen, gingen verloren. Machines, die van Tsjoenking naar India vlogen, kwamen heelhuids aan. Alweer, waarom? Een straling of iets dergelijks zou toch zeker altijd werken, of het vliegtuig nu heen of terug vloog. Men moest wel tot de slotsom komen, dat, wat er in de lucht gebeurde, het resultaat was van iets, waar men op de grond een begin aan maakte, niet in de lucht. Duidelijk genoeg gebeurde dat niet in Tsjoenking. Er was geen terrein voor een tussenlanding, dus zag het er naar uit, dat de moeilijkheden in Jangpoer lagen. En wat er daar ook gebeurde, gebeurde, in ruime zin, met het vliegtuig.



  Nu bestaat een vliegtuig in de lucht uit drie delen - het vliegtuig zelf, de motor en de piloot. Het uitvallen van één van deze heeft onvermijdelijk tot gevolg het uitvallen van het geheel. Daarom, als er wat gebeurt met één onderdeel, is het resultaat hetzelfde - de machine komt niet aan. De vraag was, welk onderdeel was het? Ik besloot de drie delen een voor een af te werken. Eerlijk gezegd, vermoedde ik, dat er met het vliegtuig zelf, óf de motor, óf de piloot sabotage werd gepleegd - en ik heb het toch niet zover misgehad. Het was, geloof ik, een voor de hand liggende verklaring. De moeilijkheid was uit te vinden, welke van de drie gesaboteerd werd en hoe.



  ‘Ik kon geen andere manier bedenken om dit te beproeven dan door middel van de werkelijke praktijk, dus besloot ik om van Jangpoer naar Tsjoenking te vliegen. Het was niet bepaald een aantrekkelijk experiment, want ik hecht evenveel aan het leven als ieder ander en ik zette mijn leven in op grond van een idee. Ik heb de trip gemaakt met Bargent, de oorspronkelijke vlieger. Er gebeurde niets. Waarom gebeurde er niets? Het antwoord was, volgens het vooropgestelde vermoeden, niet moeilijk te vinden. Er was niets gebeurd, omdat tot op het moment, dat ik in het vliegtuig klom, niemand, behalve Frayle, de basiscommandant, Bargent en ikzelf, wist dat juist dit toestel de vlucht ging maken. Ik nam maatregelen om er zeker van te zijn, dat niemand het wist. In ieder geval werd de beslissing zo snel genomen, dat niemand tijd genoeg zou hebben gehad met het toestel te knoeien. Er was eigenlijk een andere machine uitgekozen en ik weet bijna zeker, dat als ik ermee gevlogen had, het niet teruggekomen zou zijn. Dit was dus de eerste les. Ik had bewezen, dat een onverwachte piloot, die een onverwacht toestel vloog, erdoor kon komen. Dit was in overeenstemming met mijn theorie en de conclusie lag voor de hand. Er was een saboteur aan het werk op Jangpoer, iemand, die in de gelegenheid was te weten te komen, welk toestel aan de beurt was om de vlucht te maken. Ik kon wel veilig aannemen, dat er hier precies hetzelfde gebeurde als op Jangpoer. Ik waagde geen tweede vlucht vanaf Jangpoer. Ik niet. Het had een tweede keer minder goed af kunnen lopen.’ Biggles stak nog een sigaret op.



  ‘Dus ben ik voor mijn tweede experiment hierheen gekomen,’ vervolgde hij. ‘Het bevestigde mijn opinie. Officieel zijn we hier een verbindingssquadron, dus kon niemand - ik bedoel de saboteur - vermoeden, dat onze Mosquito plotseling zou opstijgen in de richting van Birma. Weer kwam ik er goed af - om genoemde reden. Het ten tonele verschijnen van Angus stond niet in mijn programma. Hij kwam uit zichzelf naar de rivier toe. Maar let wel! ik meen, dat er in de mess even over gediscussieerd werd wie Tug zou gaan vergezellen. Dit moet zijn afgeluisterd door de saboteur, die gelegenheid had de machine van Angus te saboteren, voordat hij opsteeg. Dit alles maakte mijn theorie aannemelijker.’ ‘Maar Tug Carrington is teruggegaan naar de rivier,’ bracht de commodore in herinnering. ‘Waarom is er met zijn machine dan niet geknoeid?’ ‘Om de eenvoudige reden, dat hij geen toestel van deze basis genomen heeft. Hij vloog met een watervliegtuig en moest het een eind verderop gaan halen. De saboteur had, al wist hij ervan, geen tijd om er bij te komen.’ ‘Natuurlijk, daar had ik zo gauw niet aan gedacht,’ zei de commodore.



  ‘Sergeant Gray, die ongelukkige kerel, vormde onbewust de volgende schakel in de keten,’ hernam Biggles. ‘En op nogal schokkende wijze. Ik heb jullie gezegd, dat ik bij het wrak van Moorven niets gevonden had. Dat was niet helemaal waar. Ik had wel iets gevonden, maar het deed toen geen kwade bedoelingen vermoeden. Ik heb het in feite weggegooid en er niet meer aan gedacht. Het was een klein, vierkant stukje roze papier met de naam van een Britse snoepfabrikant erop. Toen ik precies zo’n stukje papier in het kantoor van Vlucht A vond, toen sergeant Gray daar lag, dronken, zoals wij dachten, begon ik na te denken. Er was nog iets anders in die kamer, dat mijn achterdocht wekte. Het was een koffiepot. Toen ik er de eerste keer kwam, liet ik koffie brengen. Gray dronk het allemaal op.



  Toen ik uren later terugkwam, was de koffiepot nog warm. Ik kon daar maar één verklaring voor vinden. Iemand was bij Gray geweest met een nieuwe pot koffie. Gray was nauwelijks in staat geweest het zelf te halen. Als hij het had willen hebben, was het veel waarschijnlijker geweest, dat hij naar de kantine zou zijn gegaan. Degene, die de koffie gebracht had, had een excuus nodig om daar naar toe te gaan, voor het geval, dat hij gezien werd. Hij had een gegronde reden om voorzichtig te zijn. Hij ging Gray doden, uit vrees, dat Gray zou gaan praten. Als Gray was blijven leven, zou hij volgehouden hebben, dat hij niet dronken was. Hij had het kunnen bewijzen. Dit zou de vraag hebben doen rijzen, of de andere gevallen van dronkenschap op de basis - er hadden zich enkele voorgedaan, moet je weten - dat werkelijk waren geweest, of dat de mannen het slachtoffer waren geweest van een geheimzinnige ziekte? De saboteur was vanzelfsprekend niet erg op dat soort praatjes gesteld. Alles bij elkaar genomen, begon ik vaag een idee te krijgen van de waarheid. Zie je, nadat Johnny me verteld had. dat ze op de dag dat Moorven gedood werd, de toestellen verwisseld hadden, vermoedde ik dat het de piloot was, niet het vliegtuig, waarmee geknoeid werd.



  Laten we nu eens mijn eerste vlucht van vanmorgen gaan bekijken. Ik had een val gezet. In de mess gaf ik twee piloten opdracht met twee bepaalde vliegtuigen uit te vliegen over Birma - Ginger en Johnny. Ik zei niet, dat ik zelf ook mee zou gaan, hoewel ik dat wel van plan was.’ Biggles glimlachte even. ‘Ik wilde de saboteur zijn gang laten gaan met de andere twee machines, maar niet met de mijne. Eigenlijk was er maar heel weinig risico, want ik was geenszins van plan Johnny en Ginger naar Birma te laten gaan, evenmin als het mijn bedoeling was ze zolang in de lucht te houden, tot het geheime wapen zou gaan werken. We zijn op Gayhar geland en hebben daar op de grond gestaan met draaiende motoren. Het experiment verliep niet geheel volgens verwachting en ik durf gerust te bekennen, dat ik een schok kreeg, toen Johnny bewusteloos raakte. Ik dacht, dat het Ginger zou zijn. Met sergeant Gray in gedachten verwachtte ik een van hen in een toestand te vinden, die leek op dronkenschap, maar die in werkelijkheid een coma was, als gevolg van een verdovend middel. ‘O, leuk is dat,’ riep Johnny uit. ‘Hoe wist je, dat we niet vergiftigd zouden worden?’



  Biggles lachte om Johnny’s verontwaardiging. ‘Als het middel vergif was geweest, dan was het niet nodig geweest sergeant Gray te vermoorden, of wel soms? Nee, dan zou hij toch gestorven zijn. Nee, ik was er vrijwel zeker van, dat het eerder een bedwelmend middel was dan vergif. Er waren ernstige bezwaren verbonden aan het gebruik van vergif, zoals ik straks nader zal verklaren. Door de ontdekking van het roze papier was ik tot de conclusie gekomen, dat het verdovende middel verwerkt werd in kauwgom, wat geen achterdocht zou opwekken, als het in een kist werd aangetroffen. Het was een eenvoudig karweitje het spul in de machines te stoppen, die bestemd waren voor vluchten boven vijandelijk gebied. Je kunt je voorstellen hoe teleurgesteld en geschrokken ik was, toen Johnny, nadat we hem bijgebracht hadden, zwoer, dat hij geen kauwgom had aangeraakt. Er lag ook niets in zijn machine. Ik stond paf. Het zag er naar uit, dat ik het bij het verkeerde eind had. Maar toen ik de kist van Johnny doorzocht en op de grond het omhulsel van een reep chocolade vond, wist ik, dat ik gelijk had. Op dit papier stond dezelfde naam als op de verpakking van de kauwgom - Charneys, Londen. Alleen de methode was gewijzigd. Men gebruikte nu chocolade in plaats van kauwgom. Ik vond een stukje chocolade van hetzelfde merk in de kist van Ginger; toevalligerwijze was hij er niet aan geweest. Had hij het wel genomen, dan zou hij ook buiten westen zijn geraakt. Als Johnny ook maar één seconde zijn gezond verstand had gebruikt, dan had hij me verteld, dat hij chocolade gegeten had.



  ‘Dat is helemaal mooi,’ protesteerde Johnny heftig. ‘Ik kan geen gedachten lezen. Jij had het over kauwgom.’ ‘Het is allemaal snoepgoed,’ verklaarde Biggles. ‘De volgende vraag was, waarom was de saboteur plotseling van kauwgom op chocolade overgegaan? Daar wist ik zo gauw geen antwoord op. Toen schoot me plotseling een redelijke verklaring te binnen. De saboteur was er achter gekomen, dat Johnny altijd terugkwam, omdat hij niet van kauwgom hield, dus probeerde hij hem met chocolade te vangen. En hij ving hem ook. Als Johnny in dat toestel naar Birma was gevlogen, dan zou hij nu hier niet zitten.’



  ‘En jouw machine dan, ouwe jongen?’ bracht Bertie in.



  ‘Zat daar geen chocolade of kauwgom in?’



  ‘Neen.’



  ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat ik aan niemand heb laten merken, dat ik mee zou vliegen. De enige die wist, dat ik mee zou gaan, was ikzelf. Daar heb ik wel voor gezorgd. In de veronderstelling, dat ik op de grond zou blijven, stopte de handelaar in verdovende middelen geen lokaas in mijn toestel. Alleen machines, bestemd voor een bepaalde vlucht, werden op die manier bedacht, anders zouden de verkeerde mensen in het aas gebeten hebben, met alle gevolgen van dien. Dat is natuurlijk met sergeant Gray gebeurd. Johnny gebruikt nooit kauwgom. Een week geleden kwam hij terug met een stukje kauwgom nog in het vakje van het toestel, waar het was ingestopt. Gray keek de machine na, zoals altijd en vond het. Hij stak het in zijn mond en raakte bewusteloos. Iedereen dacht, dat hij dronken was. Dat was niet zo. Hij was bedwelmd. Hetzelfde is gisteren gebeurd. Ik durf te wedden, dat, toen Johnny terugkwam van de vlucht waarin Moorven en de anderen verloren gingen, hij een stukje kauwgom aan boord had. Heb ik gelijk, Johnny?’ ‘Nu je het zegt, herinner ik me een pakje gezien te hebben.’



  ‘Precies. Gray vond het. Dezelfde geschiedenis herhaalde zich. Verdorie, die ongelukkige Gray heeft ons praktisch vertéld wat er gebeurd was. Hij zei, dat hij over het gebeurde had zitten nakauwen, maar niemand heeft dat letterlijk opgevat. Hij raakte bewusteloos. Het was bekend, dat wij zaten te wachten tot hij bij zou komen, om hem vragen te stellen. Dat was de vorige keer niet gebeurd. Men besefte, dat hij het wel eens met ons over de kauwgom zou kunnen hebben. Dus werd hij kalmpjes vermoord. We weten nu waarom Johnny en Scrimshaw altijd terugkwamen. Ze gebruikten nooit kauwgom.’ ‘Wat een duivelse methode,’ mompelde de commodore. ‘Maar verschrikkelijk doeltreffend,’ antwoordde Biggles. ‘Het is nu duidelijk genoeg, wat er steeds gebeurd is. Een piloot stijgt op. Vroeg of laat ontdekt hij een stukje kauwgom in de kist. Hij steekt het in zijn mond. De verdoving begint te werken. Tegen die tijd is het te laat om er nog iets aan te doen. Johnny heeft me verteld hoe alles plotseling voor zijn ogen begon te draaien. Hij verloor de controle over zijn ledematen. De machine valt, stort neer en de vlieger wordt gedood. Heel simpel, maar, zoals ik al zei, doeltreffend. De raadselachtige tussenpozen tussen het uitvallen van de toestellen, zijn nu ook verklaard. Vanzelfsprekend hing het tijdstip, waarop een machine naar beneden ging, af van het ogenblik, wanneer de piloot de kauwgom vond. Gisteren zijn er drie piloten op deze manier gestorven. Moorven was de eerste, die de kauwgom vond. Hij was de eerste, die viel. Nadat hij een stukje in zijn mond gestoken had, liet hij het papiertje op de grond vallen, waar ik het gevonden heb.’



  ‘Afschuwelijk,’ mompelde de commodore. Biggles vervolgde: ‘Sommigen lijkt dit misschien een wat lukraak systeem. In feite had deze methode meer kans van slagen dan een bom. Een bom valt op - maar een stukje kauwgom niet. Hoe meer je erover nadenkt, hoe sluwer het blijkt te zijn. Niets kan er natuurlijker uitzien dan kauwgom, niets onschuldiger. Tientallen piloten gebruiken regelmatig kauwgom in de lucht; we hebben het allemaal wel eens gedaan en we hebben allemaal wel eens een pakje in ons toestel laten liggen. Op een lange vlucht kom je het op den duur vast en zeker tegen en als ze het eenmaal gevonden hebben, steken negenennegentig van de honderd vliegers er een stukje van in hun mond. Natuurlijk zou er zich hier en daar een uitzondering voordoen, zoals Johnny en Scrimshaw. Het is jammer van Scrimshaw. In zijn woede verloor hij zijn zelfbeheersing - heeft zijn leven praktisch weggegooid. Toch zouden zelfs uitzonderingen als Johnny en Scrimshaw niet blijven ontsnappen. Zoals we gezien hebben, kon chocolade de kauwgom vervangen. Als bleek, dat ze niet van chocolade hielden, zouden ze achtereenvolgens verleid worden met koek, popcorn of zuurtjes. Vroeg of laat zou het hun beurt zijn.’ ‘Een lugubere gedachte,’ vond de commodore. Biggles hernam: ‘Er zat één moeilijkheid aan het duivelse plan. Eenmaal in werking gesteld, mocht het niet falen. Als de verdovende middelen in verkeerde handen terecht kwamen, zouden er overal op het vliegveld mensen in elkaar zijn gezakt en het spelletje zou verloren zijn geweest. Zonder twijfel is dit ook enkele malen gebeurd. Toen ik hier pas aankwam, vertelde men mij, dat er zich verscheidene gevallen van dronkenschap hadden voorgedaan. Deze mannen waren niet dronken; evenals Gray waren ze bedwelmd; maar wie kon dat vermoeden? Maar te veel van dergelijke voorvallen zou vragen hebben doen rijzen. We zien nu ook, waarom er een verdovend middel werd gebruikt en geen vergif. Zouden deze mensen, van wie men dacht, dat ze dronken waren, gestorven zijn, dan zou dat moeilijkheden gegeven hebben. Het zou een onderzoek betekend hebben en het complot zou misschien ontdekt zijn. De nawerking van een bedwelmend middel is ongeveer hetzelfde als van alcohol - wat in feite een bedwelmend middel is.’ ‘Weet je wat voor verdovend middel ze gebruiken?’ vroeg de commodore.



  ‘Nog niet. Maar dat maakt niet veel uit, wel? Het oosten stikt van de verdovende middelen - opium, hasjisj, bhang, tsjaras, ghat en de hemel mag weten wat nog meer. Het eerstvolgende probleem is de boef te vinden, die het spul uitdeelt.’



  Op dat ogenblik uitte Taffy, die nog bij de deur stond, een kreet: ‘Daar heb je Ginger, kijk!’ riep hij. ‘Goeie genade! Wat ziet die eruit!’



  Even later verscheen Ginger in de deuropening. Hij was blootshoofds, dreef van het zweet en zat onder de modder. Maar hij glimlachte.



  ‘Goeie, met z’n allen,’ groette hij en plofte toen op de dichtstbijzijnde bank neer. ‘Allemensen! Wat een klimaat … wat een land,’ stamelde hij uit de grond van zijn hart.
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  Het Oosterse tintje



   


  Ginger werd met luidruchtige geestdrift begroet. ‘Waar heb je al die tijd gezeten?’ vroeg Biggles, toen het rumoer wat bedaard was.



  ‘Ik heb meer gelopen,’ klonk het vermoeide antwoord. ‘Ik heb kilometers en kilometers gelopen. Uiteindelijk kreeg ik een lift op een ossekar naar de weg toe, waar ik het geluk had opgepikt te worden door een jeep op weg naar Calcutta.’ ‘Wat is er met je gebeurd?’



  ‘Niets bijzonders.’ Ginger maakte een teleurgesteld gebaar. ‘Ik heb een slechte beurt gemaakt,’ bekende hij. ‘Ik kreeg een paar bommenwerpers in het vizier en ik wou ze alle drie tegelijk te lijf gaan. Ik heb altijd een stil verlangen gehad eens, om zo te zeggen, drie vliegen in één klap te vangen. Jammer genoeg had ik niet veel munitie meer over, dus nam ik het zekere voor het onzekere en vloog dicht op ze toe.’ Ginger grijnsde zuur. Ik kwam te dichtbij. Ik dacht, dat de staartschutter net even de andere kant opkeek, maar dat bleek niet het’ geval te zijn. Zodra ik het vuur opende, bezorgde hij me een lading, die mijn motor bijna uit elkaar deed springen. Ik moest eruit.’



  ‘Heb je hém nog te pakken gehad?’ vroeg de Felle. Ginger schudde droevig het hoofd. ‘Dat is juist het ergerlijke ervan. Ik weet het niet. Ik kon niet lang genoeg blijven rondhangen om het te kunnen zien.’ Er klonk een vrolijk gegrinnik.



  ‘Ik kwam goed terecht - midden in een rijstveld van zo’n duizend are. De rijst groeide in modder. Ik kan geen rijst meer zien. Dat is alles. Wat is er hier gaande? Een breikransje?’



  ‘Dat niet precies,’ antwoordde Biggles. ‘Ga je even opknappen, dan ben je weer op tijd terug voor de thee.’



  ‘Ja, dat zal ik maar doen,’ mompelde Ginger en stond op. ‘Wat een leven.’



  Toen hij weg was, werd het debat hervat. ‘We moeten een beetje opschieten,’ spoorde de commodore aan. ‘Ik ben benieuwd naar de rest. Toen Ginger binnenkwam zei je juist iets over de spion, die hier aan het werk geweest is en waarschijnlijk nog is. Daarvoor had je gezegd, dat je dacht, dat je wist wie het was. Wie verdenk je?’



  ‘Die vriendelijke Lal Din.’



  ‘Die steward met dat vollemaans gezicht?’ De commodore keek ongelovig.



  ‘Maar die heeft bij de machines toch niets te maken?’ ‘Hij heeft er misschien niets te maken, maar iedereen kent hem en ik betwijfel, of iemand er iets van zou zeggen als ze hem zagen rondwandelen. Van wat Johnny me vertelt, schijnt het - ironisch genoeg - dat de misdadiger het spul aan sergeant Gray overhandigde om in de toestellen te stoppen. Heel handig. Gray had natuurlijk geen idee, wat Hij deed. Lal Din - of wie het dan ook is - gaf het waarschijnlijk door met de opmerking, dat het gratis verstrekt werd door de dienst of door het thuis-front of iets dergelijks. Zulk een verklaring zou niet in twijfel worden getrokken. Het wordt steeds duidelijker, waarom aan sergeant Gray het zwijgen moest worden opgelegd. Als wij hem hadden kunnen ondervragen, dan zou gebleken zijn, dat het enige wat hij in zijn mond had gehad, kauwgom was geweest. Hij zou zich herinnerd hebben, waar hij het vandaan had gehaald, hoe het in het vliegtuig terecht was gekomen en wie het aan hem gegeven had.’



  ‘Als we de wacht houden, moeten we de boef op heterdaad kunnen betrappen,’ opperde de commodore. ‘Als we de wacht houden,’ wierp Biggles tegen, ‘begint de hele basis misschien erover te kletsen. Eén woord en de schrik slaat onze handelaar in verdovende middelen in de benen. Ik weet bijna zeker, dat het Lal Din is. Hij is in ieder geval niet, wat hij beweert te zijn. Hij probeert zich voor te doen als een Birmaanse Chinees en hij spreekt ook Chinees-Engels - tot op zekere hoogte. Maar zijn accent is een klein beetje te sterk voor iemand, die zijn leven lang in Birma heeft gewoond en in dienst is geweest van Engelsen. Ik zou zeggen, dat hij Jappenbloed in zich heeft. In ieder geval ben ik vanmorgen begonnen met uit te gaan van de veronderstelling, dat Lal Din een spion was. Ik zorgde ervoor, dat hij aanwezig was, toen ik in de mess instructies gaf voor de vlucht, door een pakje sigaretten te bestellen. Hij stond erbij met de sigaretten op een dienblad, terwijl ik orders gaf. Dus in ieder geval wist hij, of dacht hij, dat hij wist, welke machines de lucht in zouden gaan. Ik gaf hem met opzet de tijd om zijn smerig karwei op te knappen. Hetzelfde moet daarvóór hebben plaatsgehad. Als messbediende hoort Lal Din nu eenmaal het een en ander en leest misschien wel de Dagelijkse Orders op het mededelingenbord. Hij was in deze mess, toen Angus Algy toestemming vroeg om met Tug mee te gaan, toen Tug mij ging halen in het watervliegtuig. Tussen haakjes, het is misschien wel interessant te weten, dat bijna alle machines, die vanmorgen opstegen om de Jappen-formatie te onderscheppen, voorzien waren van verdovende middelen - ook de Spitfires, die ik u heb laten terugroepen. Ik ben tevoren langs alle vliegtuigen gegaan en heb het spul opgehaald. Dat bedoelde ik toen ik zei, dat ik het geheime wapen vlak voor uw neus buiten werking heb gesteld.’



  ‘Ik vroeg me al af, wat je aan het doen was, toen ik je van het ene vliegtuig naar het andere zag rennen,’ zei de commodore.



  ‘Nu zult u ook begrijpen, wat ik bedoelde toen ik zei, dat de saboteur lont zou kunnen ruiken. Het was waarschijnlijk eenvoudiger het goedje in de machines te krijgen, dan het er weer uit te halen, als ze terugkwamen. Hij begrijpt er waarschijnlijk niets van, dat er zoveel zijn teruggekomen. Hij zal er nog veel minder van snappen, als hij erachter komt, dat het snoepgoed blijkbaar geconsumeerd is - of, in ieder geval ontdekt, dat het verdwenen is. We moeten oppassen, dat hij de waarheid niet verneemt. Om die reden heb ik ook, toen ze terug waren,’ geen wacht bij de toestellen gezet, hetgeen de meest voor de hand liggende maatregel zou zijn. Deze saboteur, wie het ook mag zijn, is zo geslepen als alleen maar een oosterling kan zijn en als hij zou zien dat de toestellen bewaakt werden, zou hij niet alleen uit de buurt blijven, maar hij zou misschien helemaal spoorloos verdwijnen. Er zijn andere manieren om er achter te komen, wie het is. Ik zou hem graag voldoende bewegingsvrijheid geven om zichzelf - en anderen met hem - tegen de lamp te laten lopen. Als we aannemen, dat Lal Din degene is, die het plan op deze basis ten uitvoer brengt, betekent dat niet, dat hij de initiatiefnemer is, of dat hij alleen werkt. Het is waarschijnlijker, dat er een grote organisatie achter hem staat. Soortgelijke mannen doen hetzelfde werk op Jangpoer, Ceylon en elders. We weten niet wie het zijn. We moeten daar achter zien te komen, voordat we de hele bende kunnen oprollen. Als we toeslaan, moeten we schoon schip maken en het brein, dat hierachter zit mee inrekenen. We moeten uit zien te vinden, hoe het verdovende middel in het snoepgoed terechtkomt. We kunnen er zeker van zijn, dat het niet zo uit Engeland komt. Charneys, de fabrikant, is een grote, van ouds bekende Britse firma, die volkomen buiten verdenking staat. Het is duidelijk dat er hier iemand zit die de goederen in handen krijgt en de rommel erin doet. Niet in alles, natuurlijk; maar in een zekere hoeveelheid, die ze bij de hand houden om zo nodig te kunnen gebruiken. Iemand heeft toegang tot deze goederen, als ze uit Engeland komen. Hij moet gevonden worden, anders, als bekend wordt, dat het kauwgom- en chocoladespelletje ontdekt is, worden er misschien allerlei soorten voedsel vergiftigd. Dat zou betekenen duizenden tonnen uitstekend voedsel afdanken, dat dan niet meer te vertrouwen zou zijn.’ ‘Ja - eh - zeker,’ zei de commodore op eigenaardige toon. Biggles keek hem vragend aan. ‘Is er iets?’ ‘Neen.’ Raymond glimlachte - een vreemde, vertrokken glimlach. ‘Je hebt me helemaal van m’n stuk gebracht, dat is alles. Niet zozeer door de zaak zelf, als wel door de manier waarop je het uitgepluisd hebt.’ ‘We zijn nog niet klaar,’ verklaarde Biggles, het hoofd schuddend. ‘We zijn nog maar halverwege. Voordat we een volgende stap ondernemen, zullen we zorgvuldig een plan moeten opstellen. De eerste vraag, die rijst, is, wat doen we met die andere bases, die met hetzelfde euvel te kampen hebben? Natuurlijk zou het heel gemakkelijk zijn ons in verbinding te stellen met de commandanten van die bases en hun te zeggen, dat ze hun vliegers het gebruik van snoepgoed moeten verbieden. Maar als we dat deden, dan zou de vijand het vast en zeker ter ore komen. Een veiliger plan zou zijn om alle toestellen voorlopig op de grond te houden - behalve in geval van uiterste nood. Als we over vierentwintig uur nog niet gereed zijn om toe te slaan, vrees ik dat we de andere bases zullen moeten laten weten, wat de oorzaak van de moeilijkheden is. Maar geef me een paar uur de tijd, voordat u hiertoe overgaat.’ ‘Het lijkt mij,’ zei de commodore, ‘dat het eerste, wat we moeten doen, is, met zekerheid vaststellen, dat Lal Din onze man is.’



  ‘En wat dan?’ ‘We arresteren hem en brengen hem aan het praten.’ ‘Veronderstel, dat hij niet wil praten? Dan hebben we onszelf in de vingers gesneden. Vergeet niet, dat, als hij is, wat wij denken, hij onze enige schakel met de vijandelijke organisatie is.’



  ‘Maar de zaak is uiterst dringend,’ antwoordde de commodore. ‘Als blijkt, dat hij onze man is en we de naam van zijn opdrachtgever uit hem kunnen krijgen, dan kunnen we de hele bende oprollen.’ Biggles schudde het hoofd. ‘Het is riskant. Natuurlijk, als het zou lukken, zou het prachtig zijn, maar als het niet lukt, zijn we nog veel verder van huis.’ ‘Ik geloof dat het de moeite waard is, een kans te wagen,’ besloot de commodore. ‘Kun jij een manier bedenken om dadelijk uit te vinden of Lal Din de misdadiger is?’ ‘Dat is gemakkelijk genoeg,’ antwoordde Biggles. Hij haalde de schouders op. ‘We kunnen het proberen, als u er op staat, maar als het mislukt, heb ik het niet gedaan.’



  ‘Probeer het,’ raadde de commodore aan. ‘Goed dan,’ stemde Biggles zonder veel geestdrift toe. ‘Algy, ga naar de telefoon, bel de hoofdkantine op en vraag de chef Lal Din hier naar toe te sturen met wat sigaretten.’



  Algy ging naar de telefoon.



  ‘Als Lal D in binnenkomt, moeten jullie daar bij de deur en bij het raam op je hoede zijn, voor het geval hij probeert zich uit de voeten te maken als het tot hem doordringt dat zijn spelletje uit is,’ beval Biggles. Weldra kwam Lal Din binnen, glimlachend als gewoonlijk. ‘Sigaletten?’ zei hij, de kamer rondkijkend. Biggles stak vanuit zijn luie stoel een hand uit. ‘Hierzo.’ Nog steeds glimlachend, kwam Lal Din op hem toe en overhandigde de sigaretten. Hij wilde zich juist omdraaien, toen Biggles hem terugriep.



  ‘Tussen haakjes, Lal Din,’ zei hij, ‘hou je van chocolade?’



  De Oosterling maakte geen schrikbeweging. Zijn gang scheen langzaam te verstijven. Hij keek over zijn schouder - nog steeds glimlachend.



  Biggles wierp een reep chocolade op een tafeltje voor zich, ‘Probeer dit eens,’ stelde hij voor. Lal Din bewoog zich niet. Zijn brede glimlach bevroor, de vriendelijkheid verdween eruit. De spanning in de kamer was voelbaar.



  ‘Wat is er?’ vroeg Biggles effen. ‘Hou je niet van chocolade?’



  Heel langzaam strekte de steward de hand uit en pakte de reep op. ‘Mij na het welk opeten,’ zei hij. ‘Nu opeten,’ beval Biggles. Hij sprak rustig, maar er klonk een scherpe klank door in zijn stem. De steward bewoog zich niet. Zijn ogen waren op het gezicht van Biggles gericht, alsof hij probeerde te lezen, wat er achter het uitdrukkingloze gezicht omging. ‘Opeten,’ snauwde Biggles.



  Heel langzaam keek de steward de kring van gezichten rond. Toen, als een automaat, die door een verborgen veer in werking wordt gesteld, bewoog hij zich. Hij flitste naar de andere kant van de kamer en onder het lopen trok hij een klein, smal mes. Voor de haard viel hij op zijn knieën.



  Biggles sprong overeind. ‘Hou hem tegen!’ schreeuwde hij.



  Maar hij was te laat. Met een rustige, maar snelle koelbloedigheid, die afschuwelijk was om aan te zien, stak de steward het mes in zijn zijde en trok het dwars door zijn buik. Hijgend viel hij voorover op zijn gezicht. De ademloze stilte, die volgde, werd verbroken door Biggles.



  ‘Laat iemand de ambulance roepen,’ zei hij bitter. ‘We moeten hem hier wegkrijgen.’ Hij keek de commodore aan. ‘Dit neemt in ieder geval alle twijfel omtrent zijn nationaliteit weg. Alleen een Jap pleegt harakiri. Nou, daar gaat onze schakel met de vijandelijke organisatie. We hadden kunnen weten dat hij zoiets zou doen, als hij zag dat het spelletje uit was - en hij wist, dat het uit was, zodra hij die chocolade zag. Dat maakte hem duidelijk waarom het grote bombardement vanmorgen mislukt is, waarom zovelen van ons zijn teruggekomen. Hij zou zijn baas nooit durven vertellen, dat hij gefaald had. Dat zou betekenen zijn aanzien verliezen, hetgeen voor een Jap erger is dan de dood. Dus koos hij een kortere weg naar de eeuwigheid. Jammer, maar het is nu eenmaal zo. Je kunt niet altijd gelijk hebben.’
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  Nieuwe plannen



   


  De ambulance kwam en ging, het lichaam van de verraderlijke steward met zich meevoerend. Ook het met bloed bevlekte haardkleedje.



  ‘Ja, dat is jammer,’ zei de commodore, die zich niet erg op zijn gemak voelde. ‘Het was mijn schuld. Ik had je je gang moeten laten gaan.’



  ‘We hebben nu ontdekt, wat we wilden weten, en, tjonge-tjonge, wat zijn we daar een stuk wijzer van geworden,’ antwoordde Biggles chagrijnig. ‘Maar ja, het kwaad is geschied en het heeft geen zin erover te blijven zeuren. We hebben een methode beproefd die ons een heleboel had kunnen besparen. Het is niet gelukt. Nu moeten we iets anders verzinnen.’



  ‘Ik zal het maar aan jou overlaten,’ mompelde de commodore berouwvol. ‘Als ik me ermee bemoei, doe ik meer kwaad dan goed. Je hebt het tot nu toe fantastisch gedaan, Bigglesworth. Ga zo maar door.’ Hij ging weg. Biggles viel in een stoel neer.



  ‘Het was eigenlijk mijn schuld. Ik had erop moeten staan, op mijn eigen manier te werk te gaan. Maar ja, laten we menselijk zijn. Raymond wordt bijna gek van ongerustheid; hij zit natuurlijk te springen om een eind aan het gedoe te maken.’



  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Algy. ‘Is er wel iets, wat je kunt doen?’



  ‘O ja,’ antwoordde Biggles meteen. ‘Er zijn genoeg dingen; de vraag is, welk is het beste? We hebben geen tijd te verliezen. Zoals de zaken nu staan, ben ik bang, dat de terugkeer van bijna al onze machines vanmorgen, bij de hele vijandelijke organisatie achterdocht heeft gewekt. Nu komt daar, tot overmaat van ramp, nog bij, dat Lal Din zich in tweeën heeft gesneden. Als de baas dit ter ore komt…’



  ‘Denk je, dat dat gebeuren zal?’ bracht Algy in het midden.



  ‘Als hij het niet te horen komt, weet hij toch gauw genoeg, dat Lal Din niet meer hier is. Of zo ja, dat hij niet met zijn werk bezig is.’



  ‘Ik zie niet in, waarom hij daarachter zou komen.’ ‘Natuurlijk komt hij er achter. Je moet het zo bekijken. Wat zal de reactie zijn van de chef-spion in India op het teniet doen vanmorgen van de grote Japanse formatie, gevolgd door de terugkeer van bijna al onze machines? Het eerste, wat hij zal doen, is, proberen met Lal Din, de man, die er direct mee te maken heeft, in contact te komen en een verklaring eisen.’ ‘Ja, dat kun je wel veilig aannemen,’ beaamde Algy. ‘Hij zal dan ontdekken, dat Lal Din niet te bereiken is en je kunt je kop erom verwedden, dat het niet lang zal duren, voordat hij er achter komt, waarom. Daarom moeten we snel handelen.’ Biggles dacht even na. ‘Ik weet al wat, laten we naar de kantine gaan en uit zien te vinden, of er al iemand naar Lal Din gevraagd heeft. Dat is geloof ik, wel een goed aanknopingspunt. Heb je die lijst van het personeel al, die ik gevraagd heb?’



  ‘Ja.’



  ‘Wie is de chef van de kantine?’



  Algy haalde een vel papier uit zijn zak en liep de lijst van namen na. ‘Ali Mansur,’ antwoordde hij. ‘Het is een ex-Askari, een gewezen sergeant van de Koninklijke Afrikaanse Jagers - vierentwintig dienstjaren. Heeft de D.C.M. en de Medaille voor Langdurige Trouwe Dienst.’



  ‘Dat stelt hem in ieder geval buiten verdenking,’ verklaarde Biggles. ‘Laten we hem eens gaan opzoeken.’ Ze vonden de chef in zijn kantoor. Het was een man op leeftijd, donker van huid, met een enorme snor en een krijgshaftige houding. Hij droeg zijn onderscheidingen op de lapel van een smetteloos wit jasje. Hij was nog niet op de hoogte van het lot van zijn bediende en nadat hij enige tijd op de noodzaak van geheimhouding had gehamerd, vertelde Biggles hem de waarheid, die in elk geval niet lang verborgen kon blijven - dat Lal Din de hand aan zichzelf geslagen had.



  ‘Deze man was een Japanse spion,’ zei Biggles. ‘Hij kon de nederlaag niet verdragen. De voornaamste Japanse geheime agent zal spoedig een verklaring wensen van de beslissende slag, die we de vijandelijke bommenwerpers vanmorgen hebben toegediend. Wat ik graag wil weten, sergeant, is dit. Is er iemand naar Lal Din komen informeren?’



  ‘Vandaag niet, sahib,’ antwoordde de sergeant. ‘Ben je daar zeker van?’



  ‘Als zo iemand hier was geweest, zou ik het weten.’ ‘Is Lal Din weggeweest, of heeft hij permissie gevraagd om uit te gaan?’



  ‘Neen, sahib. Hij kan de basis niet verlaten hebben zonder mijn toestemming.’



  ‘Wat bedoelde je precies, toen je zei, vandaag niet? Is er andere keren wel naar hem gevraagd?’ ‘Ja, sahib.’ ‘Door wie?’



  ‘Zijn broer, of iemand die zich zijn broer noemt, komt hem opzoeken.’ ‘Heb je zijn broer gezien?’ ‘Neen, sahib.’ ‘Hoe komt dat?’



  ‘Ik verlaat zelden de basis en de broer heeft geen vergunning het terrein te betreden. Zodoende heb ik hem niet ontmoet.’



  ‘Wat gebeurt er dan, als hij komt?’ ‘De broer, of iedere andere vreemdeling, moet naar de hoofdingang gaan. Daar wendt hij zich tot de officier van de wacht en vraagt naar Lal Din. De officier van de wacht belt mij op en als het mogelijk is, geef ik Lal Din toestemming naar de poort te gaan. U moet echter weten, dat er ook dagen waren, dat Lal Din vrij nam. Dan verliet hij ongetwijfeld de basis, hoewel, waar hij naar toe ging, weet ik niet. Ik kan u alleen zeggen, wat er gebeurt, als de broer naar hem komt vragen, als hij dienst heeft.’



  ‘En dat is nu en dan gebeurd?’ ‘Dikwijls, sahib.’ ‘Maar vandaag niet?’ ‘Neen, sahib.’



  ‘Dank je wel, sergeant. Je hebt me precies verteld, wat ik wilde weten.’ Biggles wendde zich tot Algy. ‘We boffen. Er is nog niemand geweest, maar met het oog op wat er vanmorgen in de lucht gebeurd is, denk ik wel, dat er iemand zal komen. Natuurlijk kan het zijn, dat de hoofd-saboteur zit te wachten, totdat Lal Din een verklaring komt afleggen. Als hij niet komt opdagen, stuurt hij iemand om uit te zoeken, waarom. Dat kan wel even duren. Daar kan ik niet op wachten. Ik heb iets anders in mijn hoofd en ik geloof, dat ik het maar meteen ga uitvoeren.’ Biggles wendde zich weer tot sergeant Mansur. ‘Er is nog iets anders, dat ik met je zou willen bespreken. Wie heeft Lal Din dit baantje op de basis bezorgd?’



  ‘Ikzelf, sahib. Als kantinebeheerder neem ik mijn eigen personeel aan - met goedkeuring van de adjudant, natuurlijk.’



  ‘Hoe ben je met Lal Din in aanraking gekomen?’ ‘Er was een vacature, sahib, en hij is naar me toe gekomen op aanbeveling.’ ‘Van wie?’ ‘Tahil en Larapindi.’ ‘Wie zijn dat?’



  ‘Een in- en uitvoerkantoor, sahib. Ze vertegenwoordigen vele Britse firma’s in India. Vele goederen, die worden ingevoerd, gaan door hun handen. Ze hebben een groot magazijn bij de havens in Calcutta en kantoren in vele Oosterse steden.’



  ‘Levert deze firma ook goederen aan onze kantine?’ ‘Ja, sahib.’



  ‘Goederen zoals chocolade, kauwgom … ?’ ‘Ja, onder andere, sahib.’



  ‘Wanneer worden die spullen bezorgd, en hoe?’ ‘Als we een nieuwe voorraad nodig hebben, bel ik Tahil en Larapindi op en dan sturen ze de goederen met een van hun wagens.’ ‘En wat gebeurt er als het zaakje aankomt?’



  ‘Dan wordt het gelost en klaargezet voor de verkoop.’



  ‘Wie zorgt voor het lossen?’



  ‘Soms controleer ik de zending, sahib; soms ook Lal Din, of een van de andere bedienden.’



  ‘In ieder geval wordt het spul naar de kantine gebracht en aan de troepen verkocht?’



  ‘Ja, sahib.’



  ‘En deze firma heeft Lal Din aanbevolen?’ ‘Niet de eigenlijke firma, sahib. Mijnheer Larapindi belde me op en vroeg me of ik niet een baantje wist voor een goede man, die hij kende.’



  ‘Juist ja,’ zei Biggles langzaam. ‘Wat is dat voor een man, die Larapindi. Heb je hem wel eens gezien?’ ‘Vele malen, sahib. Het is een Euro-Aziaat, maar van welke nationaliteiten weet ik niet precies. Het is een kleine man, met een bruin gezicht en hij draagt een heel grote bril.’



  ‘Ik heb gehoord, dat er een gratis verstrekking van chocolade en kauwgom is geweest. Is dat zo?’ ‘Ja, sahib.’



  ‘Hoe lang is dat al aan de gang?’



  ‘Het is geen vaste regel. De eerste kist werd ons nog niet zo lang geleden toegestuurd. Hij kwam samen met de andere goederen van Tahil en Larapindi.’ ‘Was dit, nadat Lal Din gekomen was?’ ‘Ja, sahib.’



  ‘En heeft hij het goedje uitgedeeld?’ ‘Ja, sahib - hij bood aan het te doen.’ ‘Dank je, sergeant. Je bent ons zeer van dienst geweest.’ Biggles wendde zich tot Algy. ‘Dit is de moeite waard om op door te gaan,’ zei hij rustig. ‘Ik begin er half over te denken af te wijken van mijn andere plan, dat bestond uit naar Jangpoer gaan om de kerel te grijpen die daar uitspookt, wat Lal Din hier deed. Als ik hem te pakken kan krijgen, kan ik hem misschien aan het praten krijgen.’



  Op dit ogenblik kwam commodore Raymond de kantine binnen. ‘Ik heb je overal lopen zoeken,’ zei hij tot Biggles.



  ‘Wat is er aan de hand, sir?’ vroeg Biggles. ‘Het opperbevel zegt, dat we de China-route eenvoudigweg weer in werking móéten stellen. De Chinese doktoren moeten hun gewonden opereren zonder narcose. Niet alleen bestaat er een dringende behoefte aan medische voorraden, maar er zijn verschillende hoge ambtenaren, die wachten op een gelegenheid om over te kunnen vliegen. Nu we de oorzaak van de moeilijkheden kennen, dacht ik dat je er misschien iets aan zou kunnen doen, als het tenminste je plannen niet in de war stuurt.’ ‘Neen. In feite past het precies in mijn plannen,’ antwoordde Biggles. ‘U kunt erop rekenen, dat de route morgen weer in werking is gesteld. Ik wip meteen even bij Frayle aan. Alles wat u te doen hebt, is hem wat vliegtuigen sturen en piloten om ermee te vliegen.’ ‘En denk je, dat er dan nog gevaar bestaat?’ ‘Dat denk ik niet, sir - in ieder geval niet als mijn plan slaagt.’



  ‘Ik kan de generaal dus meedelen, dat de route vanaf morgen weer openstaat?’



  ‘Ja - tenzij u tegenbericht krijgt van mij of Algy.’ ‘Goed.’ De commodore snelde heen. Biggles wendde zich weer tot Algy en de sergeant. ‘Nu wil ik dat je het volgende doet, Algy. Jij blijft in verbinding met sergeant Mansur. Als er iemand naar Lal Din komt vragen, zal de sergeant je inlichten. Dan ga jij naar de poort en spreekt met de man. Zeg hem, dat Lal Din ziek is. Zorg, dat hij niet achter de waarheid komt. Als de man weggaat om verslag uit te brengen bij zijn baas, wat hij naar alle waarschijnlijkheid wel zal doen, volg je hem en kijk je waar hij naar toe gaat. Hou de plek goed in gedachten en kom terug. Ik moet naar Jangpoer, maar ik kom zo vlug mogelijk terug. Het wordt misschien vanavond laat, of morgenvroeg. Als de route morgen geopend moet worden, dan moet ik de man die de verdovende middelen in de machines stopt, te pakken zien te krijgen.’



  ‘Waarom zeg je de mannen daar niet gewoon, dat ze geen snoepgoed, dat ze in hun toestel vinden, moeten aanraken?’ ‘Omdat dan binnen vijf minuten iedereen op de basis zou weten wat er aan de hand was - de spion inbegrepen. Hij zou de benen nemen en verslag uitbrengen bij zijn baas in Calcutta. Neen, ik moet hem zien te grijpen. We zijn nog niet klaar om het verhaal uit te bazuinen. Ik moet Frayle maar even waarschuwen, dat ik kom.’ Algy’s ogen werden groot, toen hij Biggles door de telefoon tegen majoor Frayle hoorde zeggen, dat hij regelrecht naar hem toekwam om nog een lading medische voorraden naar Tsjoenking te brengen. Biggles vervolgde: ‘Je moet de machine meteen beginnen in te laden - ja, op de normale wijze. Het kan me niet schelen, wie het te weten komt. Ik stijg op, zodra hij klaar is. A propos, ik blijf misschien wel een paar dagen in Jangpoer, dus misschien kun je een kamer met een bed voor me in orde laten brengen.’



  Hiermee stemde Frayle blijkbaar in, want toen Biggles ophing, zei hij met een glimlach. ‘Dat is voor mekaar.’



  Algy zei: ‘Ga je werkelijk naar Tsjoenking?’



  ‘Ik niet. Ik heb hier veel te veel te doen. Maar ik wil dat heerschap in Jangpoer, dat het vergif uitreikt, graag wijsmaken, dat ik ga.’



  ‘Aha,’ zuchtte Algy opgelucht. ‘Ik snap ‘t.’



  ‘Ik ga er vandoor,’ besloot Biggles. ‘Jij houdt hier de boel in de gaten. Ik hoop niet lang weg te blijven.’



  Na een paar minuten, na zich ervan overtuigd te hebben, dat de radiator gerepareerd was, zat Biggles in de lucht, in de Typhoon, richting noord op de korte vlucht naar Jangpoer. Een plunjezak met zijn kleine uitrusting ging met hem mee.



  Majoor Frayle en eerste-luitenant Bargent stonden hem op de landingsbaan op te wachten. Frayle om te zeggen, dat het transportvliegtuig gereed stond en Bargent om te vragen, of hij als tweede piloot mee mocht. Biggles weigerde vriendelijk, maar beslist. ‘Ik heb er een speciale reden voor om deze tocht alleen te maken,’ zei hij. ‘Met een beetje geluk kun je misschien morgen zelf een vliegtuig overvliegen.’ Zich tot Frayle wendend, vroeg Biggles: ‘Heb je voor een kamer gezorgd?’ Toen hij een bevestigend antwoord ontving, dat er een kamer beschikbaar was, ging hij er een kijkje nemen en bracht meteen zijn plunjezak erheen.



  Bargent was weggeslenterd, zodat Biggles nu onder vier ogen met de basiscommandant kon spreken, die zonder vragen te stellen, niettemin toch duidelijk liet blijken, dat deze voorgenomen vlucht hem ietwat raadselachtig voorkwam.



  Biggles besloot hem in vertrouwen te nemen. ‘De feiten zijn in het kort als volgt, Frayle,’ zei hij rustig. ‘Deze route moet morgen weer in werking treden. Daar is niets raadselachtigs aan. Er worden meer piloten en machines naar je toegestuurd. Ongelukkigerwijs heb je een spion hier op de basis rondlopen. Je kunt niet werken, zolang hij zich hier ophoudt, dus ben ik gekomen om hem in zijn nekvel te grijpen. Als ik daarin slaag, heb je verder geen last meer. Met die machine, die daar warm staat te lopen, is geknoeid - of tenminste, dat hoop ik. Ik heb de saboteur voldoende tijd gegeven om zijn werk te doen. Nu dan: nadat ik opgestegen ben, zullen er bepaalde dingen gebeuren, die je misschien zullen verbazen. Mijn gedragingen, bijvoorbeeld. Maar wat er ook gebeurt, je moet rustig doorgaan, alsof alles normaal was. En zorg ervoor, dat je officieren dat ook doen. Ze mogen nergens over praten. Toon je niet verbaasd en laat me met rust. Dat is alles. Ik ga er nu vandoor.’ ‘Het zal je begrafenis worden,’ mompelde Frayle eenvoudigweg. Hij was een te goed officier om te redetwisten.



  Zijn bagage in zijn kamer achterlatend, liep Biggles in het zachte avondlicht naar de gereedstaande Wellington. Er stonden verschillende monteurs en inlandse dragers omheen en sloegen hem met belangstelling gade, maar ze zeiden niets. Biggles deed alsof hij ze niet zag en klom in zijn stoel, testte de motoren, gebaarde naar de assisterende monteurs, dat ze uit de weg moesten gaan en steeg op.



  Zodra zijn wielen van de grond af waren zette hij koers naar het oosten, in de richting Tsjoenking en toen hij goed en wel op weg was, onderzocht hij de inhoud van het kastje. Onmiddellijk bij de hand lag daar een pakje



  kauwgom. Grimmig grijnzend stak hij het in zijn zak. Het vliegtuig dreunde voort in het vervagende licht. De klok voor hem wees kwart voor zes aan.
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  De val



   


  Precies een half uur later ronkte Biggles in het zilveren maanlicht terug naar het vliegveld in Jangpoer. De terugkeer van het vliegtuig veroorzaakte enige opschudding. Monteurs kwamen aanrennen en er klonk opgewonden gepraat, toen het transportvliegtuig herkend werd. De paar overgebleven officieren op ‘de basis, meest grondpersoneel, samen met Frayle en Bargent, kwamen naar buiten om te zien wat er aan de hand was. In het heldere maanlicht was dat niet moeilijk. Biggles klom uit zijn toestel. Hij scheen niet helemaal stevig op zijn benen te staan, en na even gewankeld te hebben, legde hij zijn hand op de schouder van een soldaat, alsof hij steun zocht.



  ‘Wat is er?’ vroeg Frayle bezorgd. ‘Waarom ben je teruggekomen?’



  ‘Last - met de motor,’ antwoordde Biggles mat. ‘Voelde … sterke trilling… aan stuurboord. Vond het beter … terug te keren… geen noodlanding riskeren.’ ‘Nee, natuurlijk niet,’ stemde Frayle in, Biggles met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht aankijkend. ‘Voel je je wel helemaal goed, jijzelf, bedoel ik?’ ‘Nee. Ik voel me een beetje… vreemd,’ antwoordde Biggles, met zijn hand aan zijn hoofd, alsof hij duizelig was. ‘Ik denk, dat ik … een. zonnesteek heb. Een beetje koorts… misschien.’ Hij wankelde en viel bijna. De omstanders bestaande uit militairen en inlandse dragers, fluisterden onder elkaar. Er ging een gegrinnik op, toen iemand zei: ‘Dronken als een Maleier.’ ‘Ik geloof, dat je beter naar je kamer kunt gaan en wat gaan liggen,’ stelde Frayle voor.



  ‘Ja,’ mompelde Biggles met dikke tong. ‘Dat is het’ beste … geloof ik. M’n hoofd … zo draaierig. Zal wel… koorts zijn. Schijnt… steeds erger te worden.’



  Frayle gaf een teken en de ambulance kwam het gezelschap tegemoet rijden. Biggles stond toe, dat de basiscommandant hem erin hielp.



  ‘Zal ik de dokter naar je toe sturen?’ bood Frayle aan. ‘Nee, dank je. Het gaat… zo wel. Ga … slapen.’ ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Frayle. De ambulance bracht Biggles naar het slaapvertrek, dat voor hem in orde was gemaakt - een kleine kamer in de bungalow van de basiscommandant, die aangebouwd was aan de officiersverblijven. De meeste officieren gingen terug naar de mess, maar Frayle en Bargent hielpen hem op het bed, nadat ze hem zijn uniformjasje hadden uitgedaan, en trokken zijn schoenen uit. Hij scheen onmiddellijk in slaap te vallen. Bargent keek naar de uitgestrekte gestalte en zei: ‘Ik heb het eigenaardige gevoel, dat er iets niet klopt. Als ik niet een keer met hem gevlogen had, zou ik zweren, dat hij zwaar aangeschoten was.’ ‘Hij had me al op iets ongewoons voorbereid,’ antwoordde Frayle. ‘Hij zei, dat, wat er ook gebeurde, ik hem niet lastig mocht vallen en hem met rust moest laten. Ik laat iemand niet graag in deze toestand achter, maar ik vrees, dat er niets anders op zit.’ Ze gingen de kamer uit en lieten het licht branden. Zodra ze weg waren, kwam Biggles op zijn elleboog overeind, luisterde een ogenblik scherp en kwam toen van het bed af. Met snelle bewegingen draaide hij het licht uit, deed de deur op slot, schoof de gordijnen opzij en zette het raam zo, dat het gemakkelijk geopend kon worden. Een tijdlang liet hij zijn blik over het vliegveld, waar het raam vrij uitzicht op gaf, dwalen, terwijl het bleke maanlicht het kamertje binnenstroomde. Hij ging bij het raam vandaan, haalde zijn automatisch pistool tevoorschijn, onderzocht het en stak het in de zijzak van zijn broek, die hij nog aan had. Hij zag, dat het twintig minuten voor zeven was. Toen, blijkbaar gerustgesteld, installeerde hij zich op het bed in een slapende houding, met zijn gezicht naar het raam en deed zijn ogen half dicht.



  De tijd verstreek. Een tijdlang klonken er nu en dan geluiden buiten - voetstappen van militairen, die elkaar aflosten voor de wacht en stemmen, als ze met elkaar spraken of elkaar iets toeriepen. Maar naarmate de nacht vorderde, stierven deze geluiden weg en kwam de stilte. Na korte tijd kon men de officier van de dag zijn eerste ronde horen doen. Nog meer tijd verstreek. Eenmaal jankte ver weg een hond of een jakhals. Een haan kraaide in een verafgelegen inlands dorp, blijkbaar in de veronderstelling, dat de dageraad op til was, in de war gebracht door het heldere maanlicht. Biggles verroerde geen vin. Alleen zijn borst ging op en neer van het zware ademhalen. De moeilijkheid was, bemerkte hij, dit te doen zonder echt in slaap te vallen, want de gevolgen van het werken onder hoogspanning begonnen zich kenbaar te maken en hij was werkelijk moe. Zijn ogen, half gesloten, waren op het raam gevestigd. Geen ogenblik wendde hij ze af.



  Hij verloor alle begrip van tijd, maar hij schatte, dat het ongeveer half tien was, toen hij zag, waar hij zo lang op gewacht had. Er was geen enkel geluid, maar een schaduw bewoog zich langzaam over het maanverlichte vierkant van het raam. Hij bleef in het voorbijgaan even staan en ging toen verder. Binnen een minuut was hij weer terug en stond stil, dicht bij het raam. Dit alles kon Biggles duidelijk zien door zijn halfgeopende ogen. Het maanlicht weerkaatste op het glas van het raam, terwijl het centimeter voor centimeter werd geopend. Er klonk nog steeds geen geluid, en toen de man de kamer binnensloop, verbaasde Biggles zich erover dat iemand zich zo volkomen geruisloos kon bewegen. Dicht bij het raam staande, maakte de bezoeker niet meer geluid dan de vage schaduw, die hij leek te zijn. Biggles kon geen details onderscheiden. Behalve het feit, dat de bezoeker een inlander was, naakt, met alleen een lendendoek om, en in zijn linkerhand een lap stof, kon hij niets van hem zien.



  Als een zwarte spookgestalte scheen de indringer naar het bed te zweven. Hij bleef weer staan en luisterde, voordat hij zich over de uitgestrekte gestalte op het bed boog, als om die te onderzoeken. Zijn ademhaling was maar net hoorbaar. Toen nam hij de lap stof in beide handen en drukte deze stevig op de mond en neus van Biggles.



  Zodra de lap zijn gezicht raakte, schoten Biggles’ handen omhoog en grepen zijn aanvaller bij de keel. Met een onverwachte beweging rukte de inlander zich los, en Biggles wist, dat hij een fout begaan had; want de bruine nek was glibberig van de olie en zijn vingers vonden geen houvast. De man gleed als een panter naar het raam. Biggles nam een duik van het bed en greep hem bij zijn benen, maar die waren ook geolied en hoewel de man viel, had hij zich toch weer vrijgemaakt voordat Biggles zijn val had kunnen benutten. Het lichaam gleed tussen zijn handen weg als een aal. Bliksemsnel stond de man weer op zijn benen. Biggles kwam ook overeind. Hij zag staal flitsen en gooide zich opzij, maar een scherpe pijn in zijn linker bovenarm zei hem, dat het mes doel getroffen had. Na de eerste steek had hij geen pijn meer; alleen een misselijk gevoel. Zijn aanvaller had zich toen omgedraaid en had wederom het raam bereikt. Biggles, het nutteloze van zijn pogingen om het lichaam vast te grijpen inziende, graaide naar de lendendoek en probeerde de man de kamer weer in te trekken. Maar of de stof nu verteerd was of in twee delen, het stuk dat hij gegrepen had liet los, met het gevolg, dat hij achterover tuimelde. Tegen de tijd, dat hij zich van zijn Val hersteld had, hoewel hij nog op de grond zat, was de inlander al halverwege de vensterbank, een zwart silhouet tegen het maanlicht. Het was duidelijk, dat hij het volgende ogenblik verdwenen zou zijn.



  Nu was Biggles van plan geweest de man levend te pakken te krijgen, hetgeen hem er tot nu toe van had weerhouden zijn pistool te gebruiken; maar toen hij zag, dat de man op het punt stond te ontsnappen en hij besefte, dat als hij hierin zou slagen, het fataal zou zijn voor zijn plannen, trok hij snel zijn pistool. Er was geen tijd om te richten. Hij vuurde vanaf de heup. Het wapen knalde. De lichtflits verblindde hem tijdelijk, zodat hij niet kon zien of hij zijn man geraakt had of niet. Zich er vaag van



  Bewust dat er warm bloed langs zijn arm liep, krabbelde hij overeind en vloog naar het raam. Met één blik had hij genoeg gezien. Een donkere gestalte lag op de bruine aarde uitgestrekt. Hijgend, want de laatste paar minuten waren inspannend geweest, liep Biggles achteruit naar het bed en liet zich zwaar neervallen om weer op adem te komen en zijn houding te hervinden. Buiten riepen stemmen. Er klonken voetstappen van mensen, die kwamen aanrennen, zowel buiten als binnen de bungalow. Een vuist bonsde op de deur. Voordat Biggles kon antwoorden, of er naar toe kon gaan, brak hij onder hevig gekraak open. Iemand stommelde de kamer binnen. Het licht flitste aan. Daar stond Frayle, in zijn pyjama.



  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij scherp. ‘Wie vuurde dat schot af?’



  ‘Ik,’ antwoordde Biggles laconiek.



  ‘Hemel, man! Je bent gewond.’ De ogen van Frayle gingen naar de met bloed bevlekte mouw van Biggles’ overhemd.



  ‘Het is maar een schrammetje,’ antwoordde Biggles. ‘Geef me wat te drinken - water is wel goed.’ Frayle gaf het hem.



  ‘Bedankt.’ Biggles dronk en haalde diep adem. ‘Zo is het beter, laat de dokter halen, Frayle, om naar die kerel daarbuiten te kijken. Vraag hem of hij naald en draad meebrengt - mijn arm heeft misschien een steekje nodig.’ Bargent kwam binnen door het raam. ‘Hé!’ riep hij onthutst uit. ‘Je hebt die vent gedood.’ ‘Dat spijt me - aan één kant,’ antwoordde Biggles. ‘Ik had hem levend in handen willen hebben. Wie is het - weet je dat?’



  ‘Natuurlijk weet ik dat. Het is Kong Po, onze dhobiwallah.’



  ‘Wat was zijn nationaliteit?’



  ‘We hebben altijd gedacht, dat het een soort Chinees was.’



  Frayle sprak: ‘Volgens zijn pas is hij Chinees.’ ‘Verander dat maar in Japans,’ riep Biggles.



  Weldra kwam de dokter binnen. ‘Er is niets wat ik voor die man buiten kan doen - hij is dood,’ verkondigde hij. ‘Hoe staat het met je arm?’ Hij bekeek de wond. ‘Smal, maar tamelijk diep,’ vervolgde hij. ‘Ik zal er maar een steekje op leggen.’



  ‘Ga je gang,’ noodde Biggles. ‘Maar schiet een beetje op; ik moet terug naar Dum Dum. Geef me een sigaret, Frayle.’



  ‘Voordat je weggaat, wil je misschien wel zo vriendelijk zijn me even te vertellen, waarom je hier mijn dhobi overhoop bent komen schieten?’ Frayle’s stem klonk zacht van sarcasme.



  ‘Ik ben niet gekomen om hem dood te schieten,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Ik kwam hem te pakken nemen, maar hij ging me met een mes te lijf en ik durfde hem niet te laten ontsnappen. Er stond te veel op het spel.’ ‘Waarom wou je hem hebben?’



  ‘Omdat,’ antwoordde Biggles, even zijn gezicht vertrekkend, toen de dokter hem in de huid prikte, ‘hij je lieve geheime wapen was. Hij kwam naar deze kamer om me te wurgen. Ik dacht wel, dat hij zou komen. Ik hoopte er op. Een van onze militairen te Dum Dum, een sergeant genaamd Gray, is onder precies dezelfde omstandigheden en om dezelfde reden vermoord. Ik heb een herhaling van het incident voorbereid en het is gelukt. Jouw dierbare Kong Po vreesde, dat ik het een en ander met elkaar in verband zou brengen en erover zou gaan praten, als ik bij zou komen van wat hij wel dacht, dat een verdoving was, veroorzaakt door een bedwelmend middel.’



  ‘Maar ik begrijp het niet,’ zei Frayle ongeduldig. ‘Wat heeft dit met het geheime wapen te maken?’ ‘Ik zal het je in duidelijke taal uitleggen,’ besloot Biggles. ‘Maar hou het verhaal voorlopig voor je. Er bestaat geen geheim wapen - of niet zo een, als jij misschien in je hoofd hebt. De vijand heeft spionnen op verschillende van onze vliegbases geplaatst. Met zoveel oosterlingen van gemengd bloed, die hier rondlopen, was dat niet moeilijk. Het meesterbrein achter deze organisatie had voldoende invloed om deze mannen baantjes te bezorgen. In ons geval, op Dum Dum, was de spion een messbediende. Het eigenlijke werk van deze lieden was simpel. Al wat ze te doen hadden was ervoor te zorgen, dat er in ieder operatief vliegtuig, vlak voordat het opsteeg, een kleine hoeveelheid chocolade en kauwgom werd gestopt. Dit snoepgoed was niet bepaald van het soort waar je een kleuter op laat sabbelen. Het was behandeld met een sterk verdovend middel. Je behoeft niet veel fantasie te hebben om je te kunnen voorstellen wat er in het vliegtuig gebeurde. Tijdens het verloop van de vlucht vindt de piloot de versnaperingen en neemt er een stukje van, met het gevolg, dat hij alle beheersing van zijn ledematen en zijn hersenen verliest en neerstort. Het gevaar bestond echter altijd, dat het goedje in handen kwam van iemand anders, dan waar het voor bestemd was. De sergeant, waar ik het zojuist over had, kreeg een stukje te pakken. Tijdens de nacht, terwijl hij nog ónder invloed van de verdoving stond, werd hij vermoord om te voorkomen, dat hij zijn mond zou opendoen. Ik wist niet, hoe ze het gedaan hadden, maar nu wel. Wurging was de methode die werd toegepast; ik kan me voorstellen, dat het niet moeilijk is, een bewusteloze te wurgen zonder een spoor achter te laten. Vanavond had ik een val gezet. Ik steeg op, maar keerde terug, zogenaamd met motorstoring. Er lagen verdovende middelen in het toestel. Toen ik landde, deed ik of ik erin gelopen was. Sommigen van je mannen dachten, dat ik dronken was. Alleen de spion, die de zaak natuurlijk meteen onderzocht, wist de waarheid - of wat hij dacht, dat de waarheid was. Dat ik verdoofd was. Het was zijn zaak te zorgen dat ik niet bij zou komen, dus kwam hij me om zeep brengen. Ik lag erop te wachten, met het gevolg, dat hij eraan ging, niet ik. Dat is alles. Nu hij uit de weg geruimd is, zal er geen vergiftigd snoepgoed meer in je machines worden gestopt, dus, als alles goed is, kan de route vanaf morgen weer normaal in werking treden. Maar voor alle veiligheid - je hoeft niet te zeggen waarom - kun je je piloten in het geheim verbieden voedsel, van welke aard dan ook, in de lucht aan te roeren. In ieder geval hoop ik de hele bende binnen een paar uur op te rollen. Intussen spreek je, om redenen die je wel duidelijk zullen zijn, hier met niemand over. Mocht er iemand naar Kong Po komen vragen - en dat zou best kunnen - zeg dan maar gewoon dat hij een ongeluk gehad heeft en niet te spreken is.’ ‘Verroest!’ mompelde Bargent. ‘Zo’n verhaal heb ik nog nooit gehoord.’



  ‘Het oosten is de bron van vreemde verhalen,’ antwoordde Biggles droogjes, terwijl hij zijn arm probeerde te bewegen, waar de dokter zojuist een verband omheen had gelegd.



  ‘Wat mij boven m’n pet gaat, is, hoe je de zaak op het spoor bent gekomen,’ zei Frayle op verbaasde toon. ‘Het was zo eenvoudig, maar toch zo geraffineerd …’ ‘Dat is de manier, waarop de Oosterling te werk gaat. Ik ben al meer in het oosten geweest,’ mompelde Biggles, terwijl hij opstond. ‘Ik ga nog even een kijkje’ nemen in de slaapkamer van die dhobi-wallah en dan ga ga ik terug naar Dum Dum.’



  Toen Frayle hem naar de kamer bracht, vroeg Biggles: ‘Hoe ben je ertoe gekomen om deze man - Kong Po - aan te nemen?’



  ‘Een vent uit Calcutta belde me op en vroeg me of ik misschien een baantje wist voor een goed man. Hij zei, dat Kong Po voor hem gewerkt had, dus hij kon hem aanbevelen. -De kerel zat zonder werk en hij wilde hem helpen. Zodoende heb ik Kong Po aangenomen.’ ‘Ik neem aan dat je die man, die je opgebeld had, kende? Ik bedoel, het was niet zomaar iemand?’ ‘O nee. Ik heb hem verschillende malen ontmoet. In feite is het een rijk koopman, die dikwijls geschenken gaf voor de kantine. Ik wou, dat er meer zo waren.’ Er zweemde een ogenblik iets van een glimlach om Biggles’ lippen. ‘Heette hij toevallig niet Larapindi?’ Frayle schrok op. ‘Ja. Hoe kom je daar in godsnaam bij?’ ‘Alleen maar, dat hij voor Dum Dum ook belangstelling heeft getoond,’ antwoordde Biggles terloops. De kamer bleek een klein hokje te zijn dichtbij de keukens. Een systematisch onderzoek leverde slechts één belangrijk voorwerp op - een kartonnen doosje met verschillende los verpakte chocoladerepen en pakjes kauwgom. Op de doos stonden in hoofdletters de gewoonlijke aanduidingen van de snoepgoedfabrikant onder het opschrift: Charneys Gouden Medaille Chocolade, Londen. Vertegenwoordigers te Calcutta, Kaapstad, Singapore en Sidney.



  ‘Zeer interessant,’ mompelde Biggles. ‘Daar het spul los is, kunnen we wel aannemen, dat het maar zolang in deze doos is gedaan, en dat er al mee geknoeid is. Ik denk niet, dat de man zelf de hand heeft gehad in het klaarmaken van het lokmiddel; de chocolade en de kauwgom werden waarschijnlijk in deze vorm aan hem verstrekt, klaar voor het gebruik. Je kunt het beter maar verbranden, voordat er ongelukken mee gebeuren.’ Een hospitaalsoldaat kwam binnen. In zijn hand hield hij een stapel bankbiljetten, gloednieuw. ‘U kunt dit beter onder uw hoede nemen, sir.’ zei hij, zich tot de basiscommandant wendend. ‘Ik heb dit bij Kong Po gevonden, vastgebonden in zijn lendendoek. Het moet zoiets van duizend rupia zijn - een heleboel geld voor een man als hij om met zich mee te dragen.’ ‘Teveel voor een brave dhobi-wallah,’ zei Biggles zachtjes. ‘Ik zal hier wel voor zorgen, Frayle, als je geen bezwaar hebt; ik heb zo’n idee dat het ons wel wat wijzer kan maken. Nou, ik geloof niet, dat er nog iets anders is; ik denk, dat ik maar eens opstap.’ ‘Weet je zeker, dat je je fit genoeg voelt om te vliegen?’ vroeg de dokter.



  ‘Ik geloof, dat het wel gaat, dank je,’ antwoordde Biggles. ‘Mijn arm begint een beetje stijf te worden, dat is alles - maar ik vlieg niet met mijn linkerhand.’ Na twintig minuten was hij weer op Dum Dum. Het was even na tienen. Hij ging regelrecht naar het verblijf van commodore Raymond. De commodore zat een verslag te schrijven.



  ‘Ik dacht, dat het u wel gerust zou stellen te weten, dat de verbinding met Tsjoenking nu in orde is, sir,’ rapporteerde Biggles. ‘De geregelde dienst wordt morgenochtend hervat. De zaak loopt gesmeerd en gaat misschien nog gesmeerder lopen, voordat de dag weer aanbreekt. Terwijl ik met mijn jongens praat, kunt u misschien iets voor me doen.’ ‘Met alle plezier.’



  Biggles haalde de biljetten uit zijn zak, die op het lijk van de dhobi-wallah gevonden waren. ‘Te oordelen naar de staat waarin ze verkeren, lijkt het me waarschijnlijk, dat ze nog niet zo lang geleden zijn uitgereikt,’ veronderstelde hij. ‘Ik zou graag willen, dat u uitzocht, welke bank deze biljetten heeft uitgegeven en aan wie.’ De commodore twijfelde. ‘Op dit uur? Iedereen is allang naar huis.’



  ‘Laat ze dan weer terugkomen,’ verzocht Biggles. ‘Deze zaak kan niet wachten. U moet de inlichtingen toch per telefoon kunnen krijgen.’



  ‘Ik zal het proberen,’ beloofde de commodore. ‘Ik neem aan, dat je de spion te Jangpoer aan de haak geslagen hebt?’



  Biggles stond bij de deur. Hij keek over zijn schouder, grimmig grijnzend. ‘Nou en of - met een vijfenveertig millimeter kogel. Tot straks.’



  Hij liep door naar de mess. Algy en de anderen zaten daar te wachten. Sommigen zaten te dommelen, maar iedereen schoot verwachtingsvol overeind toen Biggles binnenkwam. Hij sprak tegen Bertie. ‘Haal ‘ns wat koffie en zorg ervoor, dat ze sterk is. Ik ben doodop, maar we gaan het druk krijgen. Zie meteen een paar boterhammen of koeken te versieren.’ Hij wendde zich tot Algy. ‘Heb je nog succes gehad?’ ‘Het is gegaan, zoals je gedacht had,’ antwoordde Algy. ‘Er kwam iemand die zich uitgaf voor de broer van Lal Din, opdagen en vroeg naar hem. Ik zei hem, dat Lal Din ziek was. Hij ging weg en ik ben hem gevolgd.’ ‘Goed. Waar ging hij naar toe?’



  ‘Naar de havens, naar het pakhuis van Tahil en Larapindi. Ik heb daar een tijdje rondgehangen, maar hij kwam niet meer naar buiten, hoewel er daar heel wat activiteit heerste.’



  ‘Die zal nog wel toenemen, binnenkort,’ beloofde Biggles. ‘Ik denk, dat dat pakhuis vanavond ons doel wordt. Ik wacht nog even op een bevestiging. Ik zal blij zijn, als dit zaakje aan kant is; ik begin mijn nachtrust te missen. Ha - daar is de koffie.’



  ‘Hoe is het in Jangpoer gegaan?’ vroeg Ginger. ‘De anderen hebben me verteld, wat er hier gebeurd is.’ Biggles gaf een kort verslag van de gebeurtenissen in Jangpoer. Hij was juist klaar, toen de commodore binnenkwam.



  ‘Ik heb de inlichtingen die je wilde hebben,’ kondigde hij aan. ‘Ik ben bang, dat ik je teleur moet stellen; het geld schijnt in gewoon zakenverband te zijn uitgegeven.’



  ‘Dat zou ik denken,’ mompelde Biggles cynisch.



  ‘Het is een gedeelte van een betaalrol, uitgegeven door de Peninsular and Oriental Bank aan - een ogenblikje.’



  De commodore frommelde met een stukje papier.



  ‘Tahil en Larapindi?’ opperde Biggles.



  De commodore keek hem verbaasd aan. ‘Dat klopt. Hoe heb je dat in vredesnaam kunnen raden?’



  ‘Het was geen raden,’ antwoordde Biggles. ‘Dank u wel, sir. U kunt nu wel naar bed gaan. Morgenochtend heb ik misschien wel goed nieuws voor u.’



  ‘Ga je weg?’



  ‘Wij gaan weg.’



  ‘Kan ik niet mee?’



  Biggles schudde het hoofd. ‘Ik zou u aanraden uit de buurt te blijven. Wat Squadron 666 vannacht gaat doen, of misschien zal moeten doen, is geheel en al onofficieel. Er is geen plaats voor een commodore.’ ‘Goed dan. Ik laat het aan jou over.’ De commodore keek Biggles argwanend aan. ‘Wees voorzichtig.’ Hij verliet de kamer.



  ‘Gaan we echt naar dat pakhuis toe?’ vroeg Tug. ‘Waarschijnlijk. Het hangt ervan af. Ik zal eerst een bezoek moeten afleggen.’



  ‘Maar zeg, ouwe jongen, is het niet een beetje laat om bezoeken te brengen?’ vroeg Bertie. ‘Niet te laat, hoop ik.’



  ‘Zeg! Stel je voor, dat er niemand in het pakhuis is?’ bracht Tex in het midden. ‘Hoe komen we er dan in ‘Ik ben geen ogenblik van plan geweest aan de voordeur te bellen,’ zei Biggles. Hij was plotseling een en al actie.



  ‘Algy, zorg jij voor het vervoer. Het beste is een kleine legerwagen waar we allemaal in kunnen. En voor het geval er een meningsverschil mocht ontstaan, kunnen jullie beter allemaal je revolver meenemen. Aan de andere kant kan het ook gebeuren dat jullie niets te doen krijgen. We zullen wel zien, Ginger, jij bent zo’n beetje de beste monteur van de groep. Doe een paar stukken gereedschap in een tas, voor het geval dat we inbrekertje moeten spelen. O ja, dat is waar ook; ik geloof, dat het een goed idee zou zijn, als iedereen tennisschoenen zou aantrekken, of iets met geluidloze zolen.’ ‘Waar gaan we eerst naar toe?’ vroeg Algy. Biggles liep naar het telefoonboek, zocht een nummer op en maakte een aantekening. ‘Je moet me eerst rijden naar Huize Mimosa, Avenue Razlet. Als ik me goed herinner, is dat een van die brede straten in de Europese wijk aan de oostzijde van de Maidan. Ik zal je de weg wel wijzen.’



  ‘Wat ga je daar doen?’ vroeg Algy. ‘Ik ga alleen maar een bezoek afleggen.’ ‘Bij wie?’



  ‘Een heer, die luistert naar de naam Larapindi,’ antwoordde Biggles.
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  Biggles gaat op bezoek



   


  Algy reed de wagen, een kleine, overdekte legervrachtwagen, naar Calcutta. Biggles zat naast hem, met Ginger links van hem.



  Tijdens de korte rit zei Biggles: ‘Ik kan je niet precies vertellen, wat ik ga doen, omdat ik het zelf nog niet helemaal weet. De zaak is in het gevoelige stadium gekomen, waarin er van alles kan gebeuren. Ik ben een beetje bang het plan dat ik in gedachten heb, uit te voeren, maar we worden ertoe gedwongen. We moeten snel handelen, voordat de vijand verneemt wat er met zijn mannetjes op Dum Dum en Jangpoer gebeurd is. Ik ben er bijna zeker van, dat deze Larapindi in de bende zit en zo hij niet aan het hoofd staat, dan is hij toch een van de voornaamste leden. Als ik Larapindi thuis tref, is het plan in grote trekken als volgt: allereerst zijn argwaan, voorzover die gewekt mocht zijn, in slaap sussen; en vervolgens hem iets laten doen, dat ons het nodige bewijsmateriaal verschaft om hem te laten hangen.’ ‘Kunnen we de politie geen inval laten doen in zijn eigen huis en in het pakhuis?’ opperde Algy. ‘Dat ‘zouden we kunnen doen, dat zou de politie waarschijnlijk ook doen, als ze wist wat wij weten. Maar ik geloof niet, dat we daar ook maar iets aan zouden hebben. Tien tegen een, dat ze niets zouden vinden. Spionnen zijn niet zulke sufferds, dat ze bezwarend materiaal laten rondslingeren, als ze weten dat de politie achter hen aan zit. De politie moet volgens het boekje te werk gaan. Ze moeten hun voornemen te kennen geven door op de deur te kloppen. Als we om een politieoverval zouden verzoeken, bestaat de kans dat we meer kwaad dan goed doen, door ons voor niets in onze kaart te laten kijken. Ik ben altijd van mening geweest, dat je het beste met verraders kunt afrekenen door een verraderlijk spelletje te spelen. Ik ga dus een onreglementaire tactiek toepassen. Als het mislukt, krijgen we een hele hoop spektakel - een vraag in de Kamer, misschien. Dan krijgen wij een uitbrander en raken misschien een paar strepen kwijt.’



  ‘Ja, dat is nog het ergste,’ merkte Algy sarcastisch op. ‘We zullen de auto op enige afstand van het huis neerzetten,’ vervolgde Biggles. ‘Hier is de Maidan. Ik geloof, dat daarginds de Avenue Razlet ligt. Stop langs de stoeprand als ik ja zeg.’



  In verband met het late uur - het liep tegen elven - waren er weinig voetgangers op de been en er was bijna geen verkeer. Het was een mooie warme avond. De rivier de Hugli kronkelde zich als een zwarte slang door de slapende stad.



  ‘Ho maar,’ zei Biggles scherp. Terwijl de auto tot stilstand kwam, vervolgde hij: ‘Zeg tegen de jongens, dat ze zich rustig houden, terwijl ik weg ben. Als ik over een uur niet terug ben, weet je, dat er iets is misgegaan, dus dan moet je maar naar me gaan zoeken. Als je dat doet, onthoud dan, dat, tenzij mijn verdenkingen helemaal mis zijn, deze Larapindi zo sluw is als een jakhals en zo gevaarlijk als een cobra. Blijf stil zitten en hou je ogen op het huis gericht. Het kan wel even duren.’ Biggles wandelde de laan in. Een politieagent wees hem de weg naar Huize Mimosa, een schitterend huis met een grote tuin er omheen. Een prachtig smeedijzeren hek gaf toegang tot een korte oprijlaan, die uitliep op een indrukwekkend bordes. Het hek was niet op slot en even later drukte Biggles op de bel. De deur werd geopend, zoals hij verwacht had, door een inlandse bediende, rustig, bekwaam en gekleed in smetteloos wit. De man keek enigszins verbaasd, toen hij de bezoeker zag, maar in antwoord op de vraag van Biggles, zei hij, dat mijnheer Larapindi thuis was. Biggles gaf hem zijn kaartje en werd toen verzocht te wachten in een hal, die zo mooi, zo apart en zo kostbaar was ingericht, dat het hem een licht gevoel van onbehaaglijkheid bezorgde. Het huis leek meer op de woonplaats van een miljonair dan van een spion. Toen de bediende weg was om het kaartje te overhandigen, liet hij zijn ogen van het ene voorwerp van Oosterse kunst naar het andere dwalen, met toenemende onzekerheid. Toen drong het tot hem door, dat de man die hij was komen bezoeken als compagnon van de grote firma Tahil en Larapindi, waarschijnlijk verscheiden malen miljonair was.



  De bediende, die zich met zachte, glijdende voetstappen voortbewoog, keerde terug. ‘Deze kant uit, sahib,’ zei hij.



  Biggles volgde hem door een weelderig gemeubileerde bibliotheek naar een deur aan het andere einde. De bediende klopte aan alvorens de deur te openen. ‘Gaat u binnen, sahib,’ nodigde hij met lichte buiging uit. ‘Mijnheer Larapindi verwacht u.’



  Toen Biggles aan de uitnodiging gevolg gaf, nam hij het schouwspel met één blik in zich op. De kamer, niet zo’n heel grote, was ingericht op een wijze, die het midden hield tussen een privé zitkamer en een studeerkamer. De aankleding was wederom indrukwekkend. Vazen van kostbaar Oosters porselein, voorwerpen in ivoor uitgesneden en prachtig werk in edelmetaal bezetten de planken. Achter een grote gelakte schrijftafel stond de eigenaar, gereed om zijn bezoeker te begroeten. Het was een kleine man, onberispelijk gekleed in Europese kledij. ‘Zijn huid was donkerder dan Biggles verwacht had. Daar men hem verteld had, dat het een Euro-Aziaat was, verwachtte hij eerder de lichte olijfkleurige tint, die kenmerkend is voor dat type. Een grote goudomrande bril, met enigszins gekleurde glazen, verborg zijn ogen bijna geheel.



  ‘Weest u zo goed plaats te nemen,’ zei Larapindi in feilloos, zij het nogal onderdanig Engels, tegelijkertijd op een druk besneden stoel wijzend, die al bij het bureau was klaargezet. Na gewacht te hebben tot zijn bezoeker gezeten was, ging hij zelf zitten achter het bureau. ‘Dank u,’ zei Biggles.



  ‘U wenst mij te spreken?’ ging Larapindi vleiend voort. ‘Ik geloof niet, dat we elkaar reeds eerder ontmoet hebben?’



  Biggles glimlachte verlegen. ‘Neen. Dit is eigenlijk niet het uur om een bezoek te brengen, vrees ik, maar als ik de reden heb duidelijk gemaakt, hoop ik, dat u mij zult vergeven. Toen ik voorbij uw huis kwam, herinnerde ik me toevallig, of misschien bracht uw huis mij wel in herinnering, iets wat mijn kantinebeheerder me eens verteld heeft. Maar voordat ik verder ga moet ik u eerst vertellen, dat ik de tijdelijke mess-president ben op het vliegveld Dum Dum. Enige tijd geleden vertelde sergeant Mansur, onze kantinebeheerder me, dat u zo goed was geweest iemand aan te bevelen voor werk in de kantine. Zijn naam is Lal Din - of misschien herinnert u zich hem niet meer?’



  ‘Ik herinner me hem heel goed,’ zei Larapindi met toonloze stem. Hij schoof een massief gouden sigarettendoos naar Biggles toe. ‘Weest u zo vriendelijk een sigaret van mij aan te nemen, sir.’



  ‘Dank u.’ Biggles nam de sigaret aan. ‘Deze Lal Din is een uitstekende steward gebleken - altijd opgewekt, bereidwillig en gedienstig. We zullen hem missen.’ Larapindi liet zijn hoofd een beetje zakken, zodat hij zijn gast over zijn grote bril kon aankijken. ‘Bedoelt u, dat hij… weg is?’



  ‘Dat niet precies,’ antwoordde Biggles. ‘Maar eergisteren klaagde hij, dat hij zich niet helemaal goed voelde. Gisteren was hij kennelijk erg ziek, dus heb ik de dokter naar hem toegestuurd. Het blijkt dat de arme kerel pokken heeft.’



  Larapindi slaakte een diepe zucht. ‘O! Dat is erg droevig.’ Biggles dacht een glimp van opluchting, of misschien



  was het wel begrip, waar te nemen in de manier, waarop de woorden werden uitgesproken. ‘Natuurlijk hoef ik u nauwelijks te vertellen, wat het uitbreken van een besmettelijke ziekte op een basis als Dum Dum betekent,’ vervolgde hij. ‘Lal Din, die arme kerel, ligt nu in een geïsoleerde barak en ik vrees dat hij daar nog wel een tijdje zal moeten blijven. En dat brengt me, waar ik wezen moet. We zullen hem missen. Morgenochtend zal ik een nieuwe steward moeten zien te krijgen. Normaal zou ik een advertentie geplaatst hebben, maar vanavond moest ik in de stad zijn, en toen ik uw huis voorbijkwam, bedacht ik opeens dat, daar uw eerste aanbeveling zo’n succes is gebleken, u misschien iemand anders zou weten. Ik verwacht niet dat u zo maar om zo te zeggen een tweede Lal Din te voorschijn tovert; maar misschien weet u iemand, die zijn taak onmiddellijk kan overnemen. We zullen zonder Lal Din personeel tekort komen en hoe eerder ik een vervanger voor hem heb, hoe beter. Normaal zou dat twee of drie dagen in beslag nemen. Nu de reden u bekend is, hoop ik dat u me zult excuseren voor mijn laat bezoek.’ Larapindi maakte een afwerend gebaar. ‘Dat is niets,’ protesteerde hij. ‘U kunt me op elk uur van de dag bezoeken. Als ik u van dienst kan zijn, zal ik zeer vereerd zijn. Toevallig bent u op een zeer gunstig ogenblik gekomen. Vandaag nog kwam mijn zaakwaarnemer me vertellen van iemand die bij ons naar een betrekking heeft gesolliciteerd, een uitstekende kracht. Ik zou hem graag zelf aannemen, maar het zal me een eer zijn, als u mij zou willen toestaan hem naar u toe te sturen. Zijn naam wil me op het ogenblik niet te binnen schieten, maar het is een Birmaan uit Rangoon, een van die ongelukkigen die naar India moesten vluchten voor de invasie van die afschuwelijke Japanners. Hij is huisknecht geweest en heeft ervaring als kellner. Wanneer wilt u, dat ik hem naar u toestuur?’



  ‘Morgenochtend vroeg,’ verzocht Biggles. ‘Hoe eerder hij kan beginnen, des te eerder zal de taak van ons overbelast personeel verlicht worden.’ ‘Ik zal zorgen, dat hij er is,’ beloofde Larapindi. ‘Dank u zeer. Dat is werkelijk heel vriendelijk van u,’ zei Biggles dankbaar. ‘A propos, op mijn vorige dienstreis in India, geloof ik, dat ik eens het genoegen heb gehad met mijnheer Tahil, de oudere compagnon van uw firma, kennis te maken. Ik hoop, dat hij in goede gezondheid verkeert?’



  ‘Helaas, neen,’ zuchtte Larapindi droevig. ‘U hebt blijkbaar niet van het tragische ongeluk gehoord, dat hem is overkomen?’ ‘Hoezo, wat is er gebeurd?’ vroeg Biggles, die oprechte verbazing toonde en niet weinig geïnteresseerd was. ‘De arme heer Tahil is aan een slangebeet gestorven,’ legde Larapindi uit. ‘Het gebeurde nota bene op een golfbaan. Zijn bal kwam buiten de baan terecht. Hij bukte zich om hem op te rapen en raakte per ongeluk een krait aan, die naast de bal moet hebben gelegen. Ongelukkigerwijs waren we een eind van het clubhuis verwijderd. Ik ben er zo snel als ik kon naar toegerend, maar het mocht niet baten. Voordat de dokter hem kon bereiken met serum, was hij al gestorven. Het was een betreurenswaardige geschiedenis en het heeft nogal wat opschudding veroorzaakt in Calcutta, omdat mijnheer Tahil een zeer menslievend man was en bovendien een trouw dienaar van de regering.’



  Biggles’ ogen waren op het gezicht van Larapindi gericht. ‘Wat een vreselijke schok moet dat voor u zijn geweest. U was zeker samen aan het spelen?’ ‘Inderdaad. Het was zeker een schok. Ik ben hem nog maar nauwelijks te boven.’



  ‘En ook een hele slag, stel ik me voor,’ mompelde Biggles vol medeleven. ‘Ik bedoel, zijn dood moet u een heleboel extra werk op de schouders gelegd hebben, daar u nu geheel alleen met de leiding van de zaak belast bent.’



  Larapindi haalde de schouders op. ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal; we moeten ze onder ogen zien. Ik doe mijn best de zaak alleen verder te drijven.’ Biggles schudde het hoofd. ‘Het spijt me zeer dit te vernemen.’



  Nu was zijn oog gedurende het laatste gedeelte van het gesprek gevallen op een ingelijste foto, die aan de muur hing achter zijn gastheer. Er hingen verscheidene van dergelijke foto’s; de meeste waren afbeeldingen van de verschillende kantoren van de firma Tahil en Larapindi, overal in het Oosten. Maar één foto trok in het bijzonder zijn aandacht, want het was een opname van een vliegtuig, een burgervliegtuig - of, om precies te zijn, een Gull. Het lag gemeerd op een rivier, ter hoogte van het uiteinde van de steiger, met een eigen hangar, met de naam van de firma erop, op de achtergrond. Het vliegtuig, dat het Indische kenteken VT-XQL droeg, had op zijn neus ook de naam van de firma staan. ‘Vergeeft u mij mijn nieuwsgierigheid, mijnheer Larapindi,’ zei Biggles, ‘maar de foto achter u wekt mijn beroepsmatige belangstelling. Ik zie, dat uw firma er eigen vliegtuigen op na houdt?’



  ‘Vroeger ja, totdat de oorlog een eind maakte aan deze privé onderneming,’ antwoordde Larapindi en hij draaide zich om in zijn stoel om naar de foto te kijken. ‘We proberen vooruitstrevend te zijn, weet u. Onze belangen in het Oosten liggen zo verspreid, dat het inschakelen van het vliegtuig als vervoermiddel bijna vanzelfsprekend was. We kochten een machine, een Gull, en richtten een reparatie- en onderhoudsdepót op, een eind verder de rivier op. Het zou zich wel ontwikkeld hebben, als de oorlog niet een einde had gemaakt aan onze plannen - slechts tijdelijk, hoop ik.’



  ‘Natuurlijk,’ zei Biggles rustig. ‘Ongetwijfeld moest u het vliegtuig op de grond houden, toen de oorlog begon.’



  ‘Ja, de regering heeft ons erom verzocht en natuurlijk hebben we onmiddellijk daaraan gevolg gegeven. We zullen piloten nodig hebben, als de oorlog voorbij is, dus als u ooit uw loopbaan in militaire dienst mocht opgeven, dan hoop ik, dat u mij eens komt opzoeken, tot ons beider voordeel.’



  ‘Ik zal het in gedachten houden,’ beloofde Biggles. ‘Maar ik moet eens opstappen. Ik ben blij, dat ik in de gelegenheid ben geweest u te ontmoeten.’ Hij stond op. ‘Ik hoop, dat we elkaar nog eens zullen zien,’ zei Larapindi ook overeind komend.



  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ antwoordde Biggles. ‘Intussen verwacht ik uw man morgenochtend vroeg.’ ‘Hij zal er zijn.’



  Larapindi begeleidde zijn gast naar de deur, waar ze afscheid namen.



  Biggles keerde terug naar de vrachtwagen. ‘Hoe ging het?’ vroeg Algy.



  ‘Ik heb gedaan gekregen, wat ik wilde,’ antwoordde Biggles. ‘Luister nu allemaal. Ik heb Larapindi gezegd, dat Lal Din met pokken ligt en hem gevraagd ons iemand te sturen om hem te vervangen. Hij heeft beloofd, dat hij er morgenochtend vroeg een zal sturen. Dat betekent dat hij het vanavond druk krijgt met er een te vinden, hem instructies te geven en hem van een voorraad vergiftigd snoepgoed te voorzien. Ik denk niet, dat hij het risico zal nemen de telefoon te gebruiken. Tenzij ik ernaast zit, zal hij de zaak persoonlijk afhandelen. We zullen hier de wacht houden. Als hij naar buiten komt, volgen we hem.’



  Hij was nauwelijks uitgesproken, toen een man, in de kleding van een Indische bediende, aan het ijzeren hek verscheen en vlug de laan uitliep. ‘Wat doen we daarmee?’ vroeg Ginger. ‘Hij zit waarschijnlijk ook in de organisatie, maar we moeten op groter wild jagen,’ antwoordde Biggles. ‘Die kerel is uitgestuurd met een boodschap, waarschijnlijk om de vent te halen die Larapindi heeft uitgekozen als vervanger van Lal Din. We zitten goed. Of die man wordt hierheen gebracht, wat wij kunnen zien, óf hij wordt ergens anders heen gebracht. Als hij ergens anders heen wordt gebracht, zal Larapindi hem moeten gaan opzoeken. Ha! Wat is dat?’



  Er was een bediende aan de hekken verschenen en had ze wijd opengezet. Een minuut later gleed er een dure slee doorheen. De hekken werden gesloten. De wagen reed de laan uit.



  ‘Hem achterna,’ beval Biggles kort. ‘Hou de wagen in het oog, maar kom er niet te dichtbij.’ ‘En hoe staat het met het Tahil-gedeelte van de vennootschap?’ vroeg Algy, terwijl ze achter de wagen aanreden. ‘Stel je geen belang in hem?’ ‘Tahil is dood,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘Hij is door een slang gebeten, terwijl hij aan het golf spelen was met Larapindi. Daar het voor Larapindi buitengewoon prettig geweest moet zijn, de leiding van de zaak alleen in handen te krijgen, heb ik zo’n idee, dat er zich die morgen twee slangen op het veld bevonden. Maar daar kunnen we straks nog wel over praten.’ Vijf minuten later werd het duidelijk, dat de auto op weg was naar het havenkwartier.



  Het ziet ernaar uit, dat hij naar de opslagplaats gaat,’ zei Algy. ‘Dat is in ieder geval de goede richting.’ Deze veronderstelling bleek juist te zijn. De auto stopte voor de hoofdingang van het handelshuis Tahil en Larapindi. De vrachtwagen was ook stil blijven staan, een eind er vandaan, maat toch zo dichtbij, dat Biggles Larapindi kon zien uitstappen en het gebouw binnen zien gaan. De auto werd een eindje achteruit gereden, wat de aanwezigheid van een chauffeur verried, om toen geparkeerd te worden in een smalle zijstraat, die aan een kant geheel in beslag werd genomen door het pakhuis.



  ‘Het ziet ernaar uit, dat hij wel een tijdje wegblijft, anders zou de auto wel bij de hoofdingang gewacht hebben,’ merkte Biggles op. ‘Het is een groter gebouw dan ik gedacht had,’ voegde hij eraan toe, het pakhuis en de nabije omgeving in zich opnemend. Niet dat er veel te zien was. Het gebouw, een groot vierkant blok, stond alleen, gescheiden van gelijksoortige pakhuizen, die naast elkaar aan die kant van de weg stonden opgesteld, door smalle straten. De voorgevel grensde aan de hoofdweg. Het achtergedeelte, dat veel ouder leek dan de voorkant, die kennelijk modern was, stond aan de brede, snelstromende rivier de Hugli.



  ‘Toen ik het bij daglicht zag, maakte het de indruk een heel oud gebouw te zijn met een nieuwe voorkant er tegenaan geplakt,’ zei Algy. ‘Het is aan de achterkant flink bouwvallig.’



  ‘Dat zijn de meeste pakhuizen, tenminste die ik gezien heb,’ antwoordde Biggles. ‘Hé, er stopt daar nog een wagen. Het is een taxi.’



  De taxi hield stil voor de hoofdingang, liet twee passagiers uitstappen en reed verder.



  ‘Het gaat prima zo,’ mompelde Biggles. ‘Een van die kerels is de bediende van Larapindi, die we het huis hebben zien verlaten. De andere moet de man zijn, die hij is gaan halen - de man, die Larapindi van plan is te sturen als de plaatsvervanger van Lal Din. Zo, ze zijn dus met een taxi gekomen. Dan moeten ze wel haast hebben. Zo hoopte ik, dat het zou verlopen. Als ik me niet vergis, gaat Larapindi die kerel instructies geven. Instructies zouden niet veel uithalen zonder de verdovende middelen, dus moeten ze hier opgeslagen liggen. Nu zijn wij aan de beurt. Luister allemaal. Algy en Ginger gaan met mij mee. We moeten op de een of andere manier in dat gebouw zien te komen. Bertie, jij neemt de leiding op je van de rest van de troep. Laat iemand hier achter om op de wagen te passen. Posteer de anderen rondom het gebouw, zodat niemand kan ontsnappen. Als je schoten hoort, of iets dat klinkt als een gevecht, val dan binnen en help een handje.’ ‘Waarom wachten we niet, tot die nieuwe helper naar buiten komt en grijpen hem dan met de spullen bij zich?’ opperde Johnny Crisp.



  ‘Ik interesseer me niet voor hem,’ antwoordde Biggles. ‘De man, die ik wil hebben, is Larapindi en we moeten hem grijpen, terwijl hij met het vergif bezig is, anders glipt hij als een natte vis tussen onze vingers door. Kom, Algy. Vooruit, Ginger - neem je tas mee.’ Een minuut later stonden ze op de stoep, bij een hoek van het grote pakhuis. Biggles liep een zijstraat in en keek naar de ramen. ‘We moeten binnen zien te komen zonder een geluid te maken,’ zei hij rustig. Hij liep door, totdat ze bijna de rivier bereikt hadden en bleef toen staan bij een deur, een zijingang van het gebouw. Automatisch draaide hij aan de knop, om zoals hij wel verwachtte, tot de ontdekking te komen dat de deur gesloten was. Hij wendde zich tot Ginger. ‘Wat heb je in die tas zitten?’



  ‘Ik heb een ijzerzaag, een vijl, een paar bandenwippers, een boor …”



  ‘Goed. Met de boor moet het lukken,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Maak een gat dichtbij de knop en snij een gat in het hout, groot genoeg om er je hand door te steken. De sleutel zit waarschijnlijk aan de andere kant.



  Deze veronderstelling bleek juist te zijn, maar het duurde tien minuten, voordat ze een gat hadden. Ginger deed het werk, terwijl Biggles en Algy de wacht hielden. Gelukkig kwam er niemand door het straatje heen en het werk hoefde dus niet onderbroken te worden. Zodra het gat klaar was, stak Biggles zijn hand erdoor en haalde met een uitroep van tevredenheid de sleutel naar buiten. Hij stak hem aan de buitenkant in het slot. Toen de deur openzwaaide, stroomde de warme, pittige geur van gemengde Indische koopwaar, thee, specerijen, jute, oliezaden en graan hen tegemoet. Geruisloos stapten ze naar binnen. Biggles sloot de deur. Er klonk een zachte klik, toen hij zijn zaklantaarn aanknipte. De lichtstraal doorboorde de duisternis.



  


  —16—


  Het groene afgodsbeeld



   


  Pas toen Biggles binnenin het gebouw was realiseerde hij zich ten volle de afmetingen ervan en het probleem dat daardoor geschapen werd. Het was echter duidelijk, dat ze zich in het gedeelte bevonden, dat gereserveerd was voor het opslaan van de koopwaar en zo te zien de exportafdeling vormde. Kisten met thee, zakken graan, balen en dozen stonden ordelijk opgestapeld van de vloer tot aan het plafond, met smalle gangetjes ertussen om doorgang te verschaffen aan diegenen, wier taak het was deze goederen te verhandelen. Het kwam Biggles niet waarschijnlijk voor, dat Larapindi zijn zaken in dat gedeelte van het gebouw afhandelde; het was bijna zeker dat hij zich ergens op de administratieve afdeling bevond, en met het oogmerk deze te vinden, ging hij op weg, zich snel maar geruisloos voortbewegend door een gang die evenwijdig liep met de smalle straat buiten, in de richting van de vooringang. Algy en Ginger liepen vlak achter hem aan. De geur van de goederen was niet onaangenaam, maar wel erg doordringend. Na korte tijd kwam hier echter merkbaar verandering in en de oorzaak werd spoedig duidelijk. De rijen koopwaar werden onderbroken en aan de andere kant van de gang die aldus gevormd werd, stonden produkten van geheel andere aard opgesteld. Het waren namelijk houten kisten en kartonnen dozen met de namen van Britse en Amerikaanse fabrikanten erop; kennelijk de afdeling import. Biggles bleef even staan en wees zonder iets te zeggen op een groot etiket, bevestigd op een van de dozen. De woorden waren: Charneys. Londen. Snoepgoed. Niet bij machines plaatsen. Biggles vervolgde zijn weg en bemerkte weldra dat hij zijn eerste doel- de administratieafdeling - naderde. Er kwam een einde aan de opgeslagen koopwaar die plaats maakte voor talloze gangen, met door houten wanden gescheiden kantoren, sommige groot, andere klein, met de namen van grossiers en kleinhandelaren erop. Biggles bewoog zich nu wat langzamer en voorzichtiger voor- waarts.



  Tot nu toe had nog geen enkel geluid de doodse stilte in het pakhuis verbroken; maar plotseling, toen ze voorbij een onopvallend trapje kwamen, klonk er ergens in de verte, hoog boven hen, het gemompel van stemmen, niet luider dan het geritsel van bladeren. Biggles aarzelde een ogenblik en ging toen verder. Hij liep niet ver door, want hij werd tot staan gebracht, toen de gang eindigde in een paar tochtdeuren, met matglazen panelen, waar een zwak maar gestadig licht doorheen scheen. Hij deed zijn zaklantaarn uit, legde zijn vinger op zijn lippen om tot stilte te manen en gluurde heel voorzichtig tussen de deuren door. Toen liet hij met oneindige behoedzaamheid de deur weer terugvallen en keerde zich naar de anderen.



  ‘Het is de grote hal,’ fluisterde hij. ‘Er staat iemand op wacht binnen bij de voordeur. We kunnen deze kant niet verder op zonder gezien te worden. We zullen terug moeten keren.’ Hij liep terug tot aan de smalle trap en, na even naar het geluid van stemmen in de verte geluisterd te hebben, begon hij behoedzaam de trap te bestijgen.



  Na tweemaal een rechte hoek liep de trap uit ‘op een gang op de eerste verdieping, verlicht door een enkele elektrische lamp. De gang strekte zich aan weerskanten van de trap uit, met deuren op geregelde afstand van elkaar. Ze waren alle gesloten. Het was nu mogelijk het geluid van één enkele stem te onderscheiden, een gezaghebbende stem, naar het scheen, die snel sprak. Het kwam nog steeds van boven. Biggles ging op onderzoek uit en vond enkele meters verderop weer een trap, die naar boven leidde. Hij was precies hetzelfde als de eerste. Hij voerde naar de tweede verdieping, naar een andere gang, gelijk aan die van de vorige verdieping. De stem kwam nog steeds van boven. Een volgende bestijging bracht Biggles en zijn metgezellen naar de derde verdieping. De stem kwam van nog hoger. Hij klonk nu zeer duidelijk, maar na een ogenblik geluisterd te hebben, haalde Biggles de schouders op. Hij kon de taal niet thuisbrengen, laat staan eruit opmaken, wat er gezegd werd.



  Verdere voortgang naar boven werd nu belemmerd door een deur, waarop één woord in witte letters geschilderd stond in verschillende talen. Een ervan was Engels. Het woord luidde Prive. Biggles voelde aan de deur. Hij ging vlot open en erachter verscheen weer een trap. Maar deze was anders. Op de andere verdiepingen waren de treden kaal geweest; hier waren ze bedekt met een dikke rode loper. Na een kort knikje gegeven te hebben, klom Biggles door naar de volgende verdieping en bevond zich in een geheel andere sfeer dan op de vorige. Verdwenen was nu alle indruk van een pakhuis of zakenkantoor. De inrichting was als van een luxe hotel of een appartement in een duur flatgebouw. De trap kwam uit op wat het best beschreven kan worden als een soort hal van flinke afmetingen, rijk gemeubileerd en van tapijten voorzien. Rondom in deze hal, tegenover de indringers, zoals ze bovenaan de trap stonden, waren vier deuren. Een stond er op een kier. De kamer, waartoe deze toegang verschafte, was verlicht, maar de stem kwam daar niet vandaan. Hij kwam uit de kamer ernaast.



  Biggles keek de anderen met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht aan. Hij sprak niet, maar gaf met een gebaar aan, wat hij dacht. Inderdaad was er nu iets duidelijk geworden, waar Ginger zich de hele weg naar boven over had verbaasd - de luide klank van de stem in de kamer. Het was geen normale gesprekstoon, maar het klonk hoog alsof er hardop werd voorgelezen aan een aantal toehoorders. Daar. een verklaring hiervan uitbleef, liep Biggles na een niet begrijpende grimas de hal door naar de openstaande deur en zonder deze aan te raken, gluurde hij naar binnen. Hij klakte van verbazing zachtjes met zijn tong, wat de anderen aan zijn zijde bracht. Heel langzaam duwde hij de deur wijd open, zodat het hele interieur van de kamer zichtbaar werd.



  Eigenlijk was het geen kamer. Het was een laboratorium. Na een vluchtige blik rondgeworpen te hebben, besteedde Biggles geen aandacht aan de wetenschappelijke instrumenten die er stonden, of de rijen potten en flessen die de talloze planken in beslag namen. Hij liep regelrecht op een bank af, waarop een verzameling voorwerpen bijeen lag, een vreemde verzameling - vreemd, omdat men ze niet in een laboratorium zou verwachten. Het meest opvallend waren twee kartonnen dozen waarop in grote letters een naam en bepaalde aanduidingen stonden, die Biggles bekend voorkwamen. De naam was Charneys. Beide dozen waren opengebroken en een gedeelte van de inhoud lag over de bank verspreid. In de ene doos zat kauwgom; in de andere chocolade. Er vlakbij lag een stapeltje los verpakkingspapier, roze en bruin, dat kennelijk van de produkten, die op de dozen stonden aangegeven, was afgetrokken. De inhoud van het papier lag er echter niet. Dicht bij de hand lag, in twee aparte dozen, precies hetzelfde verpakkingspapier, maar dit was gloednieuw. Er lagen nog slechts twee andere voorwerpen op de bank, maar deze waren veelzeggend. Het ene was een klein glazen potje, half gevuld met een olieachtige, kleurloze vloeistof, en het andere een doosje waarin een injectiespuit lag. Het neemt meer tijd in beslag deze dingen te beschrijven dan ze te zien, en na een lange doordringende blik zei Biggles zachtjes: ‘Dit is het dan. We zitten in de vergifwinkel. Larapindi heeft geen tijd verloren laten gaan om de spullen gereed te maken, die de nieuwe op Dum Dum moet gaan uitdelen. Deze verzameling maakt de hele geschiedenis duidelijk. Hij neemt de spullen, zoals ze uit Engeland aankomen, pakt zoveel als hij nodig heeft, uit, en geeft ieder stukje een injectie met de gifspuit en pakt het weer in een nieuw papiertje. Hij kan niet veel vergif in een harde reep chocolade spuiten, maar ongetwijfeld stelt één druppeltje iedereen buiten gevecht, die er niet aan gewend is. Ik ken een kerel die eens een keer op een stukje tsjaras kauwde - het populairste verdovende middel in India. Voor de veiligheid nam hij een stukje, dat maar half zo groot was als een sinaasappelpit, maar hij ging van de kaart, alsof hij een klap op zijn hoofd had gehad met een deegrol. We kunnen wel aannemen, dat dat spul in dat flesje sterk geconcentreerd is. Ik zou Larapindi het graag leeg zien drinken. Hij is ‘t, die daar praat in de kamer hiernaast; ik herken zijn stem, maar waar hij zo over staat te schreeuwen, weet ik niet. We hebben hier genoeg bewijsmateriaal om hem te laten hangen, dus laten we eens kijken wat hij ervan te zeggen heeft. Er zou wel eens een klein meningsverschil kunnen ontstaan als hij ons ziet, hou je revolvers dus bij de hand. Algy, jij blijft hier en zorgt dat niemand ergens aan¬komt. Ik wil dat Raymond alles te zien krijgt zoals het nu ligt. Kom mee, Ginger.’ Toen hij uitgesproken was haalde Biggles zijn automatisch pistool uit zijn zak en liet het in zijn rechtermouw glijden, zodat hij het met zijn vingers kon tegenhouden.



  Algy bij de bank achterlatend, keerde hij, gevolgd door Ginger, naar de hal terug en liep door naar de deur, vanwaar de stem nog steeds klonk. ‘Hij schijnt heel wat te zeggen te hebben,’ mompelde hij. ‘Ik zal de deur proberen te openen - aangenomen, dat hij niet op slot zit - zonder gezien te worden, maar ik geloof niet, dat daar veel hoop op is. Ik heb geen idee, wat hij zal doen als hij ons ziet, maar hou je gereed om snel te handelen. Hou je vast - daar gaan we.’



  De vingers van Biggles klemden zich stevig om de kruk van de deur. Heel langzaam draaide hij hem om. De deur bewoog. Een lichtspleet verscheen tussen de deur en de post. Hij liet de kruk los: maar in plaats van dat de deur op een kier van enkele centimeters bleef staan, zoals de bedoeling was, ging hij steeds verder open - langzaam maar zeker.



  Het gevolg was onvermijdelijk. De beweging werd opgemerkt. Maar voordat dat gebeurde was het Biggles vergund gedurende enkele seconden het schouwspel dat zich voor zijn blikken ontvouwde, in zich op te nemen. Het was genoeg, ofschoon wat hij zag niet was, wat hij verwacht had. Verre van dat. Hij had gedacht, was er min of meer van overtuigd - onverstandig, zoals hij later bekende - dat er zich niet meer dan drie personen in de kamer zouden bevinden; Larapindi, de steward, die Lal Din zou gaan vervangen en misschien nog de bediende die hem was gaan halen. In plaats daarvan waren er niet minder dan zeven of acht personen aanwezig. Hij telde ze niet. Daar was geen tijd voor. Niet dat het veel uitmaakte. Deze mannen zaten rond een grote mahoniehouten tafel, zodat de gebeurtenissen de aanblik gaven van een bestuursvergadering; een wat vreemde, misschien, omdat het midden van de tafel in beslag genomen werd door een groen stenen afgodsbeeld. Larapindi stond aan het hoofd van de tafel, jammer genoeg voor Biggles, aan het andere eind van de kamer, omdat hij in deze positie met het gezicht naar de deur stond. De hoofden van zijn discipelen, of helpers, of agenten, of wat het ook mochten zijn, waren gebogen in de richting van het afgodsbeeld in een eerbiedige verering. Als dit nu alles geweest was, zou Biggles misschien in verlegenheid gebracht zijn, want hij zou wel de laatste zijn die een godsdienstig ritueel zou verstoren, van welke godsdienst dan ook. Maar het was niet alles. Voor iedere man lag, volkomen misplaatst vanwege de uitgesproken Westerse aard ervan, een bergje van de pakjes die Biggles zo goed kende; pakjes kauwgom en chocolade. Dit zei hem genoeg. Het feit, dat er verschillende medewerkers, in plaats van één, in hun taak onderricht werden door middel van een godsdienstige plechtigheid, deed aan de eigenlijke situatie niets af. Hij had, zoals hij zich voorgesteld had, de samenzweerders op heterdaad betrapt. Dat was het voornaamste. Of hij en Ginger in staat zouden zijn zo velen gevangen te nemen, was een andere zaak. Ze hadden tenminste het voordeel de anderen verrast te hebben.



  Larapindi was de eerste, die de open deur opmerkte. Hij moet Biggles tegelijkertijd gezien hebben. Zijn stem brak plotseling af. En zo bleef het toneel een seconde lang onbeweeglijk, bevroren als het ware, als een film, die plotseling is stopgezet. Toen, in verbazing over het plotselinge ophouden van het geluid, hieven de gebogen hoofden zich op. De helpers keken naar hun chef. Ze zagen de onbeweeglijke uitdrukking op zijn gezicht en de richting waarin zijn ogen staarden. Als één man. draaiden zij zich om.



  Biggles’ revolver gleed in zijn hand en schoot omhoog als de kop van een cobra die aanvalt. ‘Niemand beweegt zich,’ siste hij. Hij zou bloedvergieten vermeden hebben, als dat mogelijk was geweest. Het was niet mogelijk. Misschien verstonden de helpers het niet. Hoe het ook mocht zijn, de woorden verbraken de betovering. Het bevel werd genegeerd. De beweging keerde terug als bij toverslag. Met een algemene kreet van schrik en gekletter van stoelen die omver geworpen werden, sprongen de helpers in paniek overeind. Hierdoor kwamen ze tussen Biggles en Larapindi in te staan en deze aarzelde niet de kans, die deze menselijke dekking verschafte, te benutten. Hij sprong naar de muur en meteen was de kamer in duisternis gehuld. Drie stralen van oranje vonken schoten door de kamer. Ze kwamen uit de loop van Biggles’ revolver en belandden op de plek, waar hij Larapindi voor het laatst gezien had. Luide kreten van angst begeleidden de knallen. Het vuur werd vanuit verschillende hoeken van de kamer beantwoord, ogenblikkelijk gevolgd door het geluid van neerploffende lichamen. Er viel een weinig licht vanuit de hal binnen door de open deur, maar het was niet voldoende om Biggles in staat te stellen duidelijk te zien wat er voorviel, behalve de algehele verwarring. Mannen struikelden, botsten tegen elkaar op en vielen over stoelen. Het was een toestand waar hij niet op voorbereid was geweest en die niet zo gauw te verhelpen was. Hij voelde er niets voor een massamoord te begaan. Beseffend dat het geen enkel nut had in de kamer te blijven en dat de kans bestond, dat hij in de schermutseling omver zou worden geworpen, liep hij achteruit de gang in. Het scheen het wijste te zijn wat hij kon doen, vooral omdat hij alleen maar de deur aan de buitenkant gedekt behoefde te houden om te voorkomen, dat er iemand zou ontsnappen. Dit veronderstelde hij in een eerste opwelling; en het was ongetwijfeld een begrijpelijke veronderstelling; maar in dit geval bleek het een tweede vergissing te zijn. Hij stelde zich op in de verlichte hal opzij van de deur, op enkele passen afstand en riep tegen Ginger hetzelfde te doen aan de andere kant van de deur.



  ‘Schiet iedereen neer, die probeert te ontsnappen,’ beval hij grimmig.



  ‘Wat een troep,’ bromde Ginger vol afgrijzen, terwijl hij gehoorzaamde. Hij sprong kwiek opzij, toen een bruine man naar buiten vloog, woest om zich heen knallend met een klein pistool.



  Biggles vuurde en de man viel neer. ‘Ik ben bang, dat we de zaak aan het rollen hebben gebracht,’ zei hij met een bezorgde rimpel in zijn voorhoofd, toen ergens in de lagere regionen gebons en gekraak klonk, met af en toe een schot.



  ‘Dat moeten onze mannen zijn, die aan het inbreken zijn - ze hebben het kabaal gehoord,’ meende Ginger. ‘Waarom sluiten we de deur niet af en houden we Larapindi en de rest binnen totdat de politie ze laat ophalen?’ opperde hij, op de kamer wijzend, vanwaar nu een opgewonden gemompel klonk.



  ‘Dat is een idee,’ beaamde Biggles. Hij ging naar de deur, haalde de sleutel aan de binnenkant eruit en smeet hem dicht. Hij draaide de sleutel om.



  Terwijl hij hiermee bezig was, hadden er nog andere gebeurtenissen plaats. Algy stak zijn hoofd om de hoek van de laboratoriumdeur en wilde weten wat er allemaal gebeurde. Biggles schetste hem in het kort wat er allemaal gebeurd was en gaf hem bevel te blijven waar hij was. Ergens beneden hoorde men geschreeuw. Er klonk gestommel op de trap.



  ‘Bigglesworth! Waar ben je?’ riep een stem.



  ‘Dat lijkt Raymond wel,’ zei Ginger. ‘Wat voert die hier uit?’



  ‘Hij moet ons gevolgd zijn - als een oude hond, die de jacht niet wil missen,’ antwoordde Biggles glimlachend. ‘Misschien is het wel beter ook. Dan kan ik het zaakje verder aan hem overlaten.’



  Tug verscheen bovenaan de trap met zijn revolver in de hand. Er zat bloed op zijn gezicht en voorop zijn jasje. ‘Heb je ze?’ vroeg hij opgewonden.



  ‘Niet precies,’ antwoordde Biggles. ‘Wat heb jij uitgespookt?’



  ‘Ik kwam een vent op de trap tegen,’ legde Tug uit. ‘Hij probeerde me te beletten naar boven te komen. We raakten slaags en hij moest het loodje leggen.’ Commodore Raymond was de volgende die arriveerde, hijgend als een paard. ‘Wat voer jij in godsnaam hier uit?’ wilde hij weten.



  ‘Dat kan ik even goed aan u vragen,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Ik heb u toch gezegd zich er buiten te houden, zodat…’



  ‘Dat weet ik. Zodat, als de zaak fout liep, jij de schuld op je zou kunnen nemen. Daar komt niets van in. Ik heb je hiermee opgeknapt, dus als er iemand op z’n duvel krijgt, dan ben ik dat.’



  ‘Dat zou er wel eens van kunnen komen,’ verklaarde Biggles. ‘Larapindi is een hoge piet in dit deel van de wereld en hij kan genoeg poppen aan het dansen brengen om ernstige moeilijkheden in India te veroorzaken. Maar daar kunnen we later nog wel eens over praten. Larapindi is de baas van de plaatselijke spionagebende - ik heb alle bewijsmateriaal dat ik nodig heb om dat te bewijzen. Hij is in die kamer met zijn bende.’ ‘Laten we hem er dan uithalen,’ zei de commodore botweg.



  ‘Goed,’ stemde Biggles in. ‘Maar het is niet denkbeeldig, dat er iemand gewond raakt. Ik wou dat vermijden. Ik ben geenszins zeker van de nationaliteit van sommige van deze kerels en we willen niet, dat er een politieke kwestie van komt. Toch …’ Hij ging naar de deur, draaide de sleutel om, duwde de deur open en stapte naar binnen. ‘Kom eruit,’ beval hij. ‘Het gebouw is omsingeld. Jullie kunnen niet ontsnappen.’ Er was een korte stilte. Toen kwamen een voor een vier mannen tevoorschijn.



  ‘Deze mannen zijn wel gekleed als hindoes, maar m’n kop eraf, als het geen Jappen zijn,’ vloekte de commodore.



  ‘Waar is de rest?’ zei Biggles. De lichtbundel van zijn lantaarn sneed een wig in de duisternis van de kamer.



  Hij rende naar binnen en draaide het licht aan. Er lagen drie mannen op de vloer. Larapindi was er niet bij. Biggles’ ogen flitsten door de kamer. Er was slechts één plaats, waar hij zich verborgen kon hebben - een grote brandkast, die open stond. Hij ging er naar toe en keek erin, maar de man die hij zocht zat er niet in. ‘Hij is weg,’ zei hij schor. Er moet een geheime uitgang in deze kamer zijn - misschien een lift. Het heeft geen zin er nu naar te zoeken.’ Hij wendde zich tot de commodore. ‘Ik laat het aan u over de zaken hier te regelen, sir. Algy zit in de kamer hiernaast met een paar dingetjes die u eens eventjes moet bekijken. Tug, jij blijft met Ginger hier om de commodore een handje te helpen met de rommel opruimen. Hij heeft wel wat hulp nodig.’ Biggles rende naar de trap.



  


  —17—


  Het einde van het spoor



   


  Biggles vloog met drie treden tegelijk de trap af, allesbehalve ingenomen met de wending, die de zaak genomen had - kwaad op zichzelf, dat hij in de kamer boven niet onmiddellijk gehandeld had. Hij had, dacht hij, de mogelijkheid van de streek die Larapindi hem geleverd had, moeten voorzien; want als de spion zou ontsnappen, dan zou de slag die hij had willen slaan, op een mislukking uitlopen. Er bestond een kans dat Larapindi zich nog ergens in het gebouw bevond en als dat zo was, dan zou zijn ontsnappingspoging verijdeld kunnen worden door de rest van het squadron bij de uitgangen op te stellen.



  Hij viel bijna over een lichaam, dat onderaan de tweede trap lag - waarschijnlijk de man, die Tug op weg naar boven had neergeschoten. Biggles richtte zijn lantaarn op hem en hield van schrik zijn adem in toen er een Japans luchtmachtuniform zichtbaar werd. Pas later echter drong de volle betekenis hiervan tot hem door. Op dat ogenblik was hij alleen maar verbaasd dat een vijandelijke piloot zijn uniform droeg op zulk een plaats en op zo’n tijdstip. Zonder er ernstig over na te denken, flitste het door zijn gedachten dat de Japanner een van degenen zou kunnen zijn, die gedurende het luchtgevecht naar beneden gesprongen waren, en zich, geholpen door de duisternis, een weg had weten te banen naar het pakhuis, wetende dat Larapindi hem aan een schuilplaats zou helpen. De man had nog een revolver van Japans militair model in zijn hand geklemd.



  Biggles rende door naar beneden naar de grote hal. Het eerste wat hij zag, was een man in inlandse kledij - de portier, dacht hij - op zijn rug op de grond liggend. Er lag een mes naast hem. Taffy Hughes zat doodsbleek op een stoel met zijn ene voet in een plas bloed en Johnny Crisp lag er op zijn knieën bij en was een knelverband om zijn been aan het winden.



  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Biggles scherp.



  Johnny antwoordde. ‘Taffy en ik trapten de deur in toen er geschoten werd. Taffy was eerst. Die kerel’ – Johnny wees op de man op de grond - ‘heeft hem met een mes gestoken.’



  ‘Zorg jij voor hem,’ beval Biggles. ‘Heb je een man door deze deur naar buiten zien gaan?’ ‘Er is hier niemand uitgegaan,’ antwoordde Johnny. ‘Waar zijn de anderen?’



  ‘Buiten, denk ik. Alleen Tug is ons naar binnen gevolgd en hij is doorgelopen, de trap op.’ Biggles ging de straat op. De vrachtwagen stond er nog met alleen de Felle als bewaking.



  ‘Heb je iemand het gebouw uit zien komen?’ vroeg hij gespannen.



  ‘Geen sterveling,’ antwoordde de Felle. ‘Waar zijn Bertie en Tex?’



  ‘Ze zijn de zijstraat ingegaan om de auto van Larapindi te pakken.’



  ‘Mooi zo. Blijf op je post,’ beval Biggles. ‘Taffy is met een mes gestoken, maar Johnny is bij hem. Als Taffy er slecht aan toe blijkt te zijn, zul je hem terug moeten rijden naar het hospitaal. Zo niet, wacht dan op bevelen.’



  Biggles rende door, de zijstraat in. Larapindi’s auto stond er nog. Tex stond ernaast met zijn revolver in zijn hand. De inlandse chauffeur stond tegen de muur gedrukt met zijn handen omhoog.



  ‘Heb je iemand naar buiten zien komen, Tex?’ vroeg Biggles.



  ‘Ja,’ antwoordde Tex. ‘Een klein ventje in Europese kleding kwam uit een zijdeur zetten. Toen we halt riepen, schoot hij op ons en rende toen naar de rivier. Bertie is hem achterna gegaan.’



  Biggles rende de straat verder uit. Deze hield plotseling op bij de rivier, maar aan de rechterkant was een lange werf die langs de achterkant van het pakhuis liep. ‘Bertie! Waar ben je?’ schreeuwde hij.



  Het antwoord bestond uit twee pistoolschoten, kort na elkaar. De schoten kwamen van het andere eind van de werf, waar kranen, transportbanden, lorries en gelijksoortige havenwerktuigen stonden. Biggles rende in de richting van het geluid. Nog meer schoten wezen hem onder het lopen de weg. Toen klonk er een ander geluid, dat hem tot een sprint aanzette. Het was het stampende gepuf van een krachtige motorboot. Hij kwam Bertie tegen, die op lange afstand schoten stond te lossen op een lang laag vaartuig dat stroomopwaarts over het watervlak raasde.



  ‘Die snuiter is er vandoor,’ mompelde Bertie. ‘Het spijt me, ouwe jongen.’



  ‘Was het een klein ventje in Europese kleding, met een bril?’



  ‘Ja. Ik verloor hem tussen al die rommel hier uit het oog. Toen ik hem weer zag, zat hij al in die boot.’ ‘Zijn er nog meer boten?’ vroeg Biggles. ‘Ik heb niets gezien. Ik denk niet, dat er nog zo een ligt.’ Bertie wees op de zich snel verwijderende speed-boat. ‘Laten we hem in de auto achterna gaan. De kerel moet toch vroeg of laat ergens aan wal gaan.’ Biggles knipte met zijn vingers. ‘Verroest!’ mompelde hij. ‘Nou herinner ik me iets. Ik durf te wedden dat ik weet waar hij op af gaat. Hij heeft een eind verder de rivier op een vliegtuig staan. Die neemt de benen.’ Biggles vervolgde snel: ‘We hebben nog één kans. Bertie, ga naar de hoofdingang toe en bel Dum Dum op; zeg tegen ze, dat ze een Spit startklaar moeten zetten. Ik ben er over vijf minuten.’



  Zonder te kijken of Bertie hem wel volgde, rende Biggles terug naar de auto van Larapindi. ‘Luister! Ik heb die wagen nodig,’ zei hij op gehaaste toon tot Tex. Neem je gevangene mee naar binnen en geef hem aan Johnny over. Zeg tegen Johnny, dat hij een ambulance van het vliegveld moet laten komen om Taffy op te halen. Stap dan bij de Felle in de vrachtwagen en probeer een motorboot in te halen, die stroomopwaarts vaart. Larapindi zit erin. Hij heeft ergens verderop de rivier een hangar met een kist erin. Probeer hem te beletten zich ermee uit de voeten te maken. Als de hangar aan deze kant van de rivier is, heb je misschien een kans.’ Biggles stapte onder het spreken in de auto en toen hij klaar was, zat hij achter het stuur. De wagen schoot weg en raasde het volgende ogenblik al over de weg naar Dum Dum.



  Tijdens de korte rit die volgde, nam Biggles risico’s die hij anders als onverantwoord beschouwd zou hebben. De voerman van een late ossekar, die hij op enkele centimeters miste, toen hij uitweek voor een onvoorzichtige voetganger, zou het ongetwijfeld met hem eens geweest zijn. Maar alles hing van snelheid af. Hij bereikte het vliegveld zonder ongelukken en na gierend tot stilstand te zijn gekomen voor de hoofdingang om zijn identiteit bekend te maken, reed hij regelrecht door naar de startbaan, waar een Spitfire gereed stond met draaiende motor.



  ‘Is hij in orde, sergeant?’ brulde hij naar de onderofficier, die ermee bezig was, terwijl hij uit de wagen sprong. ‘Jawel, sir,’ klonk het antwoord.



  Biggles klom in de cockpit. Een ogenblik later ronkte de motor en de Spitfire bewoog zich voorwaarts. Na vijf seconden was hij in de lucht en draaide met een wijde boog in de richting van Calcutta. De rivier kwam in zicht. Biggles bracht het hoogteroer naar voren. Toen hij de rivier bereikte, maakte hij een scherpe bocht en stormde stroomopwaarts met de onderkant van het vliegtuig niet meer dan vijftig voet boven de waterspiegel. Hij zag verschillende auto’s bij het pakhuis staan, toen hij voorbij flitste. Het enige wat hij voor zich uit kon zien, was dat het rimpelloze wateroppervlak in beroering was gebracht. Er was geen motorboot te bekennen. Hij raasde nog enkele minuten voort, kilometers verslindend. Voor hem uit glinsterde de maan op het brede wateroppervlak. Hij was zich aldoor bewust geweest van het nutteloze van de poging om iets op te sporen in het havengebied, dat zich kilometerslang uitstrekte, maar hij hoopte dat hij iets verderop, waar de rivier niet meer zo vol schepen lag, de motorboot of het vliegtuig zou zien. Hij zag geen van beide. Twijfel maakte zich van hem meester. Het was slechts een vermoeden dat Larapindi zou pogen door de lucht te ontvluchten. De spion had hem verzekerd dat de Gull tijdelijk niet in gebruik was; en dat was ongetwijfeld ook het geval geweest - officieel, bedacht Biggles. Maar dat zou Larapindi niet beletten hem in een vliegwaardige conditie te houden, als hij dacht dat er een kans bestond dat hij hem wel eens nodig zou kunnen hebben. Biggles schoot omhoog. Hij helde enigszins over en zijn ogen doorboorden de diepblauwe ruimte, waarin hij zich bewoog. Hij begon te cirkelen in steeds wijdere bochten. Er was geen teken van het vliegtuig dat hij zocht. Teleurgesteld begon hij zich af te vragen of het wel verstandig was geweest zo de lucht in te schieten; en hij zat nog steeds te piekeren, niet wetende wat te doen, toen hij tijdens een bocht twee heldere lichten op de grond zag, die naar hem knipperden. Hij zag de lichten aan voor de koplampen van een auto aan de overkant van de rivier. Met toenemende belangstelling besefte hij dat dit een teken voor hem zou kunnen zijn, wetende, dat de vrachtwagen zijn positie zou kunnen vaststellen door middel van het geluid van zijn motor. Hij vloog op de lichten af en kwam toen bijna in botsing met de Gull, hetgeen hem de schrik van zijn leven bezorgde. Hij wist niet dat het de Gull was. Hij zag hem nauwelijks. Hij had zijn aandacht gevestigd op de knipperende lichten, in de poging er achter te komen of de flitsen soms een morsesein vormden, toen het gebeurde. Door te zeggen dat er een schaduw uit de duisternis opdook, zou men slechts een povere indruk geven van het werkelijke gebeuren. Als twee zware vliegtuigen recht op elkaar afvliegen, bestaat er, zelfs in het volle daglicht, tussen het ogenblik, dat ze elkaar zien en het ogenblik van de botsing, maar een uiterst korte tijd. Bij nacht wordt deze tijd nog verkort in verband met het verminderde zicht. De zwarte schaduw van de Gull naderde zonder twijfel, maar van het ogenblik, dat hij in zicht kwam, tot het ogenblik dat hij passeerde, was slechts een fractie van een seconde. Biggles zag het nauwelijks. Hij voelde het meer. Hij handelde zonder bewust na te denken. Het was een van die keren, en er kunnen er vele zijn in de loopbaan van een vlieger, dat er letterlijk geen tijd is om te denken. Het leven hangt dan af van volmaakt samenspel tussen hersenen en ledematen. Deze twee, gedreven door een impuls die gelijk is aan instinct, moeten tegelijkertijd werken, anders is alles verloren. Biggles’ rechterhand en -voet schoten uit. De Spitfire reageerde met een schok, als een paard, dat uit de slaap wordt opgeschrikt. De twee schaduwen schenen één te worden. Toen flitsten ze elkaar voorbij. Het gevaar was geweken. Weer handelde Biggles. Zijn zenuwen waren stijf van schrik. Hetzelfde gevoel, als wanneer we zeggen, dat ons hart stilstaat; maar hij handelde. Het hoogteroer stond weer tegen zijn dijbeen aan en de Spitfire was om zijn eigen as heengedraaid. Toen zag hij pas voor het eerst de Gull en hij herkende hem. De rest was betrekkelijk eenvoudig. Naar beneden kijkend om te zien waar hij was, zag hij, dat door een ironisch trekje van het noodlot, de Gull juist de oostelijke grens van het vliegveld, vanwaar de spionnen zovele Britse piloten de dood ingestuurd hadden, passeerde. Hij wachtte een ogenblik en vuurde toen een kort schot langs de cabine van de Gull. Hij ging ervan uit dat het burgervliegtuig ongewapend was en besloot de piloot een kans te geven te landen, mocht hij overgave boven de dood verkiezen, hoewel het waarschijnlijk uiteindelijk op hetzelfde neer zou komen. Hij geloofde niet dat de vijand de uitnodiging aan zou nemen. En hij had gelijk. De Gull week uit en toen opende iemand in de cabine, tot Biggles’ verwondering, het vuur op hem met een machinegeweer, vermoedelijk een verplaatsbaar wapen. Hij aarzelde niet langer. Omzwaaiend naar de rechterkant van de vluchteling, kwam hij dichterbij, richtte zorgvuldig en vuurde. Vuurstralen schoten door de lucht. De kogels troffen de Gull precies midscheeps; de machine scheen eerst ineen te krimpen en toen bij de cockpit door te breken. Stukken braken af en vlogen door de lucht. De neus van de getroffen machine zakte naar beneden. Hij dook. De motor liep niet meer, maar hij dook nog steeds in een steeds steiler wordende vlucht naar de aarde. Met uitdrukkingloos gezicht zag Biggles, hoe hij aan de rand van het rijstveld neerstortte. Hij cirkelde tweemaal en vloog toen weg. Hij riskeerde geen nachtelijke landing dichtbij het wrak, hoewel het op een vlakte was. In ieder geval wist hij, dat hij niets kon doen voor degene, die in het vliegtuig zat. Dus vloog hij terug naar het vliegveld en landde. Hij taxiede door naar de ambulancepost.



  ‘Ik heb zojuist een vijand neergeschoten, niet ver van de weg af, ongeveer twee mijl ten oosten van het vliegveld,’ verkondigde hij. ‘Ik denk wel, dat er iets op te halen valt. Ik ga met je mee.’



  ‘Ik dacht al, dat ik hoorde schieten, sir,’ antwoordde de chauffeur, terwijl hij naast hem ging zitten. Er waren twee lichamen in het wrak. Het ene was van Larapindi. Het andere, kennelijk van de piloot, was hem onbekend. De ambulance keerde terug naar het vliegveld en de lichamen werden naar het lijkenhuis gebracht. Biggles ging terug naar de auto van Larapindi, die nog stond, waar hij hem had achtergelaten en reed kalm terug naar het pakhuis.



  Er was daar wel het een en ander veranderd. Een rij politiewagens stond langs de stoep bij de hoofdingang, waaruit hij opmaakte dat de commodore het verstandig geacht had hulp in te roepen. Hij trof een hele groep aan in de hal; de meeste leden van het squadron waren erbij en de commodore. Zijn komst veroorzaakte enige opschudding.



  ‘Waar is Larapindi?’ vroeg de commodore dringend. ‘Daar zullen we geen last meer van hebben,’ antwoordde Biggles. ‘Waar is hij?’



  Biggles haalde zijn sigarettenkoker tevoorschijn. ‘Wat er nog van hem over is, ligt in het lijkenhuis op de basis,’ antwoordde hij. ‘Hoe komt dat?’



  ‘Hij had een vliegtuig geparkeerd staan een eind verderop de rivier, kennelijk met een gedweeë piloot erbij. Hij moet de machine daar hebben gereed gehouden voor een dergelijk noodgeval.’ ‘We hebben tot nu toe vijf Japanse vliegers gevonden, die zich hier op verschillende plaatsen in het gebouw Verborgen hielden,’ vertelde de commodore. ‘Dit moet een verzamelplaats zijn geweest voor vijandelijke piloten, die aan onze kant van de linie naar beneden moesten springen. Het schijnt dat dat ook een van de activiteiten van Larapindi was. Ze zijn nog aan het zoeken. Ik neem aan, dat jij hem neer hebt geschoten?’ ‘Ik moest wel, anders was hij er tussenuit geknepen. Hij vloog in oostelijke richting. Dat is alles. Wat is er hier gebeurd ?’



  ‘Niets opwindends, nadat jij bent weggegaan. We zijn nog aan het opruimen. We hebben iedereen gearresteerd. Die spullen in het laboratorium waren interessant, maar niet zo interessant als de inhoud van Larapindi’s safe. Je hebt hem zogezegd op heterdaad betrapt; anders, als hij tijd had gehad, zou hij ongetwijfeld alles vernietigd hebben. Maar nu hebben we alle bijzonderheden over de vergifhandelaars op de andere bases om maar niet te spreken van andere agenten, en waar ze werken. Ze worden nu ingerekend. Tegen zonsopgang is de hele organisatie opgerold.’ ‘Was Larapindi een Jap?’ vroeg Biggles. ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad dat uit te zoeken,’ antwoordde de commodore. ‘Hij was in ieder geval een fascist. Hij was een rijk man, maar dat was niet genoeg. Hij wilde macht hebben, wat bij sommige mensen een obsessie wordt. Ik heb een document in zijn brandkast gevonden, een soort overeenkomst, waarin hem een hoge politieke positie in India wordt beloofd, als het land door de Jappen veroverd zou worden. Hij heeft om een hoge winst gespeeld en verloren.’ Biggles knikte. ‘Hebt u nog aanwijzingen gevonden, of dat zaakje met verdovende middelen zijn eigen idee was, of dat hij er door Japan voor was aangesteld?’ ‘Dat weten we nog niet. Daar komen we misschien nooit achter - niet dat het van belang is.’ ‘Wat voor rol speelde de firma?’ informeerde Biggles. ‘O, die was oorspronkelijk bona fide genoeg, dat lijdt geen twijfel,’ verzekerde de commodore. ‘Larapindi was de boef. Toen Tahil uit de weg was, vormde de firma een prachtige achtergrond voor spionage. De firma heeft overal vertegenwoordigers en filialen en de bovenverdieping van dit pakhuis moet een ideale vergaderplaats geweest zijn voor spionnen. Tahil is aan een slangebeet gestorven, weet je.’



  ‘Dat heeft Larapindi me verteld. Ik zou zo denken dat Larapindi de slang was, die hem gebeten heeft.’ ‘De oude Tahil was een goed man. Het moet Larapindi goed van pas zijn gekomen, dat hij er niet meer zou zijn. Tahil jr., de zoon van de oude, zit in Oxford. Ik denk, dat hij terug zal komen en de zaak overneemt. Wel, je hebt goed werk geleverd, Bigglesworth. Ik zal zorgen, dat de beloning je niet ontgaat.’



  ‘U bedoelt, dat het squadron de beloning niet ontgaat,’ verbeterde Biggles.



  De commodore glimlachte. ‘Natuurlijk - dat bedoelde ik ook. Ik neem aan, dat je het liefst terug naar Engeland gaat? Als je meteen gaat, vrees ik dat je Harcourt en Mackail hier zult moeten laten.’ ‘Hoe is het met ze? Hebt u er nog iets van gehoord?’ ‘Ja, ik heb het hospitaal vanavond opgebeld. Met Harcourt gaat het prima - hij was niet ernstig gewond. Mackail is bijgekomen en de dokter zegt dat hij wel weer beter wordt, maar het zal wel een tijdje duren, voordat hij weer kan vliegen.’



  ‘Goed. Hoe is het met Taffy. Ik heb hem voor het laatst gezien, toen hij hier zat te bloeden als een varken. Een van de mannen van Larapindi had hem met een mes behandeld.’



  ‘Het is niets ernstigs,’ stelde de commodore vast. ‘Crisp, die met hem mee terug is gegaan in de ambulance, zei, dat de dokter, na een paar steekjes in hem gemaakt te hebben, hem naar zijn eigen barak heeft laten gaan.’ ‘Bertie en Tex zagen Larapindi opstijgen,’ bracht Ginger, die een van degenen was die naar het gesprek stonden te luisteren, in het midden. ‘Ze zijn met de Felle in de vrachtwagen meegegaan. Ze konden niets doen om hem tegen te houden, want ze waren aan de verkeerde kant van de rivier.’ ‘Precies,’ verklaarde Bertie. ‘Alles wat ik doen kon, was met mijn lieve koplampjes naar je knipogen om je te laten zien, waar we waren.’



  Biggles glimlachte. ‘Ik heb ze gezien en ik was er zo door geboeid, dat ik bijna tegen Larapindi opvloog. Als hij nog meer geschrokken is dan ik, dan moet hij van schrik gestorven zijn. Ik zal vannacht wel een nachtmerrie krijgen. De gedachte aan een botsing heeft me altijd al koude rillingen bezorgd.’ Hij geeuwde. ‘Dat brengt me op een idee, een tijdje horizontaal zou ons geen van allen kwaad doen. Laten we teruggaan. Ik wil een weddenschap je afsluiten met Taffy.’ ‘Waarover?’ vroeg Algy.



  Biggles lachte. ‘Ik ga erom wedden, dat het gat in mijn arm dieper is dan dat in zijn been. Vooruit, laten we gaan, voordat de commodore nog een karweitje voor ons weet.’
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